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PREFACE. 



-M- 



The present work is intended to supply the want of an 
English edition oixsxy Elemeniarhuch des gesprochenen Englisch^ 
published by the Clarendon Press in 1886, which has been 
very successful abroad. The grammar in this primer is, 
simply a translation of that in the Elementarhuch with a few 
additions. The texts here given are, on the other hand, 
entirely new. 

The object of this book is to give a faithful picture — a 
phonetic photograph — of educated spoken English as dis- 
tinguished from vulgar and provincial English on the one 
hand, and literary English on the other hand. At the same 
time I must disclaim any intention of setting up a standard 
of spoken English. AU I can do is to record those facts 
which are accessible to me — to describe that variety of 
spoken English of which I have a personal knowledge, that 
is, the educated speech of London and the district round 
it — ^the original home of Standard English both in its spoken 
and literary form. That literary English is the London 
dialect puré and simple has now been proved beyond a 
doubt by the investigations of the Germán Morsbach in his 
essay Ueher den ursprung der neuengh'schen schriftsprache 
published in 1888, 1 having expressed the same view in the 
same year in my History of English Sounds, After London 



VI PREFACE. 

English had become the ofl&cial and literary language of the 
whole kingdom, it was natural that the same dialect in its 
spoken form should become the general speech of the 
educated classes, and that as centralization increased, it 
should preponderate more and more over the local dialects. 
But the unity of spoken English is still imperfect : it is still 
liable to be influenced by the local dialects — in London itself 
by the Cockney dialect, in Edinburgh by the Lothian Scotch 
dialect, and so on. ~~~^'^ 

The comparative purity and correctness of the diñerent 
varieties of spoken English is popularly estimated by the 
degree of approximation to the written language. But 
these comparisons are generally carried out in a one- 
sided and partial spirit. When an Englishman hears the 
distinct r and gh in the Broad Scotch yár/^r, nighi, etc., 
he is apt to assume at once that Scotch English is more 
archaic than Southern English; but íf he looks at the 
evidence on the other side, such forms as ah at oo=-all one 
wool will make him more inclined to believe what is the 
truth, namely that standard spoken English is, on the whole, 
quite as archaic, quite as correct and puré as any of its 
dialects — a truth which before the rise of modern philological 
dilettanteism and dialect-sentimentality no one ever thought 
of disputing. 

StiU more caution is required in attempting to estímate the 
comparative beauty and ugliness of the diíferent varieties of 
spoken English. Our impressions on this point are so 
entirely the result of association that it is hardly possible to 
argüe about them. The Cockney dialect seems very ugly 
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to an educated English man or woman because he — and still 
more she — Uves in perpetual terror of being taken fór a 
Cockney, and a perpetual struggle to preserve that h which 
has now been lost in most of the local dialects of England, 
both North and South. Northern speakers often reproach 
Londoners wíth *mincing affectation/ But the London 
pronunciation of the present day, so far from being mincing, 
is characterized by openness and broadness, which are carried 
to an extreme in the Cockney pronunciation of such words 
as father^ ask^ no, A century ago, when this reproach was 
first levelled against the Cockneys, there was really some 
foundation for it, for at that time the broad a in father^ ask 
was represented by the thinner vowel in man lengthened, the 
Northern ask and man being at that time pronounced with 
the short sound of the a in faiher, When the sugar- 
merchants of Liverpool began to ' speak fine/ they eagerly 
adopted the thin Cockney a in ask^ which many of their 
descendants keep, I believe, to the present day — long after 
this 'mincing' pronunciation has been discarded in the 
London dialect. 

Another difficulty about setting up a standard of spoken 
English is that it changes from generation to generation, and 
is not absolutely uniform even among speakers of the same 
generation, living in the same place, and having the same social 
standing. Here, again, all I can do is to describe that form 
of the London dialect with which I am sufficiently familiar 
to enable me to deal with it satisfactorily. The only real 
familiarity we can have is with the language we speak our- 
selves. As soon as we go beyond that, and a.tte.m.x^t ic^ 



Viii PREFACE. 

determine how other people speak — whether by observation 
or questioning — we make ourselves liable to fall into thé 
grossest blunders. Of course, every self-observer has bis 
personal equation, which he is bound to elimínate cautiously; 
and this I have done to the best of my power. Being partly 
of Scotch parentage — though I have lived most of my life 
near London — I have a few Scotticisms, such as although 
with sharp ih^ which sometimes crop up in rapid speech. 
Again, my pronunciation — like everyone else's — is in some 
cases more archaic, in others more advanced — more slovenly, 
more vulgar — than that of the majority of my contempo- 
raries. When I pronomice dipkthong with p instead oí /, 
I have an impression that I am in the minority ; and when 
I pronounce etiher and neither with the diphthong in eye, 
I have an impression that I am in the majority against those 
who pronounce these words with ee. But I have no means 
of proof that such is the case ; and I know that if there were 
only one speaker in the world who said eether, he would 
probably assert confidently that this was the only pronuncia- 
tion of the word — or at any rate the only 'correct' one. 
The fact is that the statements of ordinary educated people 
about their own pronunciation are generally not only value- 
less, but misleading. Thus I know as a fact that most 
educated speakers of Southern English insert an r in idea{r) 
bf^ India{r) office etc. in rapid speech, and I know that this 
habit, so far from dying out, is spreading to the Midlands ; 
and yet they all obstinately deny it. The associations of the 
written language, and inability to deal with a phonetic nota- 
tion, make most people incapáble of recognizing a phonetic 
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representation of their own pronunciation. When I showed 
my Elementarbuch to some English people, all of Northern 
extractíon, they would not beüeve it represented my own 
pronunciation ; they said it represented broad Cockney, of 
which they said there was not a trace in my own pro- 
nunciation. 

I repeat then that this book is nothing but a contríbutíon 
to our knowledge of spoken English — a knowledge which is 
stUl in its infancy, and can be advanced only by a number of 
other trained observers giving similar descriptions of their 
own pronunciation. It is only on the basis of such in- 
dividual investigations that we can hope to settle what are 
the actual facts of spoken English in Great Britain, America, 
and Australasia. Till we know how we actually do speak, 
we cannot deal with the question how we ought to speak, 
and whether it is possible to reform our pronunciation, and 
take steps to preserve the unity of English speech all over 
the world. 

Anyhow, I hope we shall have no more nonsense about 
my plain statement of facts being a blow aimed at correct- 
ness of speech. If my critics would only realize that this 
book, together with the Elementarbuch, is the only one in 
any language that gives adequate phonetic texts with the 
sentence-stress and intonation marked throughout, they 
would see that it is more profítable for them to discuss 
the plan and tendencies of the book itself than to abuse me 
for not suppressing and distorting facts which happen to 
shock their prejudices. 

As regards thie uses of this book, it is in the fírst place a 
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contribution to English dialectology. It is further a con- 
tribution to the practical study of English both for natives 
and foreigners. English people will find a phonetic study of 
their own language the best possible preparation for the 
mastery of foreign languages, as well as for the study of 
general grammar and the science of language, including 
metre, the theory of verse and elocution, and literature 
generally. The very simple texts which come first will also 
be found suitable for teaching children to read phonetically. 

The phonetic notation I have used is nearly the same as 
in the Elementarbuch, with some improvements, such as the 
substitution of d for o, as being easier to write. I have 
extended it to i, which is as easy lo write as the ordinary 
dotted /. I have also made the experiment of substituting 
word- for the stress-división of the Elementarbuch. I am 
still unable to decide which method is preferable. 

In the grammar I have treated phonetics as briefly as 
possible, referring the reader to my Primer of Phonetics, I 
have as a general rule passed over briefly those points which 
are adequately treated in the conventional grammars, giving 
greater prominence to such totally new subjects as gradation, 
sentence-stress, etc. 

To avoid monotony I have not written all the texts myse) 
but have also given pieces from older writers, modernizin 
and simpUfying them where necessary. 

HENRY SWEET 

NUNTON, lojanuary^ 1890. 
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SOUNDS. 

The foundation of speech-sounds is breath from ihe lungs. 

In the formation of voice sounds, such as aa in * father/ v^ 
g, the vocal chords in the throat are brought together so as 
to víbrate. In breath or voiceless sounds, such as hy/, k, 
they are kept wide apart, so that the breath can pass through 
without hindrance. In whüpered sounds they arQ brought 
closer together, but without vibration, so that the breath 
produces a rustling sound. 

In nasal sounds, such as m, the passage into the nose is 
left open; in all other (non-na^al) sounds it is closed by 
pressing back the uvula or soft palate. 

Quantity. 

It is enough to distinguish three degrees of quantity : short, 
half'long and long, Half-long and long vowels are marked by 
doublmg, except £ and ^, which never occur short. Long 
vowels occur only finally, as in sdd *sir,' and before voice 
consonants, as in haad * hard ' ; before breath consonants they 
become half-long, as in haat 'heart*. Long vowels only 
occur in strong syllables (see Stress), in weak (and often 
in médium) syllables they become half-long or even short. 
Compa'e sddl with *sdd dgon ' sir John \jes -j^^, jesd * yes sir '. 
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The quantity of the diphthongs — all of which have the stress 
on the first element — foUows the same, laws ; but in them 
the quantity is distributed about equally over both elements. 
Thus rouz *rose' is pronounced almost roo-uuz, with both 
elements half-long, while in romt ' roast ', the o and u together 
constitute a half-length. 

Every final consonant is lengthened after a short strong 
vowel, remaining short after a long vowel or diphthong : 
compare h'/=hüfmúí haat, If the final consonant is voiced, 
the length is distributed over vowel and consonant: hcEd 
' ha.á *=dcBCBdd with both elements half-long. Short strong 
syllables occur only in such words as óefp *better', sz¿z *si\\y\ 
where there is a single consonant followed by a weak vowel. 
So also in groups of words such as pzk it ap * pick it up ' 
where there is no pause between the weak vowel and the 
preceding consonant. If such a word or group is drawled, 
the length is thrown on to the weak vowel, as va ruühot d pitii 

* what a pity 1' siedii^ steady 1 ' All consonants are lengthened 
before another voice consonant, as in hüd *build', penz 

* ^Qn'&' =-büld,pennZy compajred with büt *built', /f;w * pence'. 

Double consonants are only written when the consonant is 
really pronounced double, as in pennaif * pen-knife '. 

Stress. 

We distinguish four degrees of stress or forcé: weak (-), 
médium (:), strong (*), emphatic (;). The stress-marks are pul 
before the element on which the stress begins, as in :kontr9'' 
'dikt * contradict '. 

Strong stress is not marked in monosyllabic words ñor 
when it falls on the first syllable of longer words with the 
other syllables weak, as in veri wel ' very well '. The weak 
stress of ' light ' vowels, such as ^, í, is never marked, because 
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these vowels only occur in weak syllables. Henee a * heavy ' 
vowel in a word otherwise made up of light vowels is 
assumed to have stxong stress, unless otherwise marked : 
rimemhd * remember ' = rí'membd, but -dei haid ddin-selüz 
*theyhide themselves.' Ifa word has two strong stresses (or 
a strong and an emphatic), both must be marked, as in 
'awduw ' undo '. Such a word as 'plamrpudiy ' plum-pudding ' 
is better yiú\X<tn plam pudíy, 

If only one strong (or emphatic) stress is marked or 
implied in a polysyllabic word, any other heavy vowel symbols 
in the word are assumed to have weak or médium stress, 
between which it is often difl5cult to distinguish: evrtwhe9 
* everyvfhere' ='evrz'Whepj kontrd'dikt-=i :kontrrdikt\ so also in 
njohot d kontrd;dikf9n ' what a contradiction ! ' 

If a strong stress mark is already implied, the addition 
of (•) is enough to mark emphatic stress instead of (;), as in 
nvhót 9 *pitiy rt'memhdí 

The stress in every syllable diminishes progressively, so 
that in such a word as kat * cat ' the / is uttered with less 
forcé than the k, After a long vowel, as in kaat * cart ' the 
diminution of stress is still more marked. 

Intonation. 

The tones are level (""); rising {'), as in ^whot *what?'; 
falling (^), as in ^nou ^ no V ] /alling-rising (^) or compound 
rise, as in teik ^ke? * take care 1' ; rising-falling or compound 
fall, as in ^ou 'Oh!' as an expression of sarcasm. The tone- 
marks are put before the word they modify; if they modify 
a whole sentence, they are put at the end of it. The greater 
ihe interval of these tones, the more emphatic their meaning. 
Thus 'ou with a slight rise expresses slight curiosity or 
interest, with a more extensive rise astonishment. 

B 2 
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If no tone-mark is written, a comma or ? implies a rising 
tone, a colon or semicolon a falling tone. 

Organic Basis. 

The general character of English speech clepends on the 
following peculiarities of its organic basis : — 

The tongue is broadened and flattened, and drawñ back 
from the teeth (which it scarcely ever touches), and the fore 
part of it is hollowed out, which gives a dull sound, especially 
noticeable in /. 

Rounded (labial) sounds, such as zü, uw in * who', are formed 
without any pouting of the lips. 

In unrounded vowels, such as aa, i, the lips have a passive, 
neutral position. In the formation of front vowels such as /*, 
e, there is no * chinking ' or spreading out of the corners of 
the mouth, by which in other languages their sound is made 
olearen 

Vowels. 

In the vowels we distinguish three horizontal positions, or 
degrees of retraction of the tongue : back, mtxed, front, and 
three vertical positions, or degrees of height (raising and 
lowering of the tongue) : ht'gh, mid, Icruo, Each of the vowels 
formed by the diflferent combinations of retraction and height 
is either narrow or wtde, according as the tongue and uvula 
are tense and convex, or relaxed and flattened. Lasüy, all 
ihese vowels can be rounded by constriction of the mouth- 
opening, high vowels, such as u m/ull^ having the narrowest, 
low vowels, such as j m/all, the widest lip-opening, mid 
vowels such as o{u) in no an intermedíate degree of closure. 
This gives 36 primary vowels, of which only some occur in 
English, as shown in the following table : — 
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In perfectly weak syllables all vowels are modified in the 
direction of the mid-mixed-wide or mid-mixed-wide-round 
positíon, according as the vowel is non-rounded or rounded. 
In í there is more lowering than retraction, so that this vowel 
is intermediate between i and e, In very rapid speech the 
retraction becomes more marked, so that it is sometimes 
difficult to distinguish i from ^, as in ' possible ' posíhl or 
pos9bl, which latter seems to be most usual. In rapid speech 
d is partially or completely unrounded, so that it becomes ^, 
thus ' in a day or two ' is pronounced either in d dei o :tuw 
or tn 9 dei d -iüw according to the speed of utterance. 
9 itself is often further weakened by being uttered with 
whisper instead of voice, when it comes immediately before 
a strong syllable, especially when it stands between two 
stopped consonants, as in sdptemhd ' September' (first vowel). 
These vowels, which occur only in weak or unstressed syllables, 
are called ' light ' vowels, as opposed to the * heavy ' vowels 
í, «, ¿?, etc. The most important light vowels are ^, i, «, o, 
and the diphthongs formed with them : di^ m^ óu, But all the 
heavy vowels have special light forms, thus the two ¿es in 
* abstract ' have not exactly the same sound, the light- vowel 
in the second syllable being an approximation to 9. Such 
light vowels, for which no special sign is provided, may be 
marked by (-), when necessary, as in cBb-strcEkt^cBbstrcBkL 

The second elements of the diphthongs ai, ei^ oi, au, are 
not fuU i and «, but rather /, ó. In ou the second element 
combines the mid-tongue position of the o with the high lip- 
rounding of u, so that the tongue does not move during the 
formation of the diphthong. ou is formed analogously without 
any movement of the tongue, though here the extra rounding 
represented by the u is often slight and doubtful, the whole 
diphthong being much shortened. tj and uw are * conso- 
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nantar diphthongs, although in tjthej is generall^ not fuliy 
inyou but nearly /, the first element being lowered nearly to 
/. In /> and up, as in /ear, poor, the first elements are slightly 
lowered. The first element of ai is more retracted than d, 
aa and o are not puré monophthongs ; they might be written 
ad^ DO (with lenglh distributed over both elements, as in ei^ />, 
etc.). Henee it is often difiicult to dlstinguish between b 
*law'=/7í> and /^p 'lore'. Before a consonant both sounds 
are levelled under j, as in bd * laúd ', * lord '. 

The sepárate vowels are as follows, all those in weak 
syllables being examples of light vowels : 

a (2) as in kam * come ', hambag * humbug \ 

aa (i i) „ „ faaíSa * father ', * farther '. 

ai (14) „ „ hai 'high\ 

au (15) „ „ hau 'how'. 

» (18) „ „ aebstraekt * abstract '. 

e (17) „ „ men * men ', insekt * insect '. 

ei (17) „ „ sei'say'. 

£e (9) „ „ k£9 * care '. 

e (14) „ „ tageíSa * together '. 

oi (14) „ „ twaibit 'twilight'. 

eu (14) „ „ kompaund ' compound '. 

ee (6) „ „ maamd 'murmur*. 

i (16) „ „ bit 'bit'. 

ij (16) „ „ sij 'see', *sea', Kjsjjetlk * sesthetic '. 

ie (16) „ „ hi9*here', 'hear'. 

í (16) „ „ sití'city. 

o (30) „ „ not * not'. 

^ (32) ;, n oktouba ' October'. 

oi (29) „ „ boi ' boy '. 

cu (29) „ „ nou'no', 'know'. 
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óu (32) as in folou * follow'. 

o (21) „ „ fol'fair. 

u {28) „ „ fiíPfuir. 

^ (31) » ,» vaeljü 'valué'. 

uw(28) „ „ fuwl *foor, dsüwlai *July'. 

uo (28) „ „ pu9 *poor\ 

Consonants. 

When it is necessary to show that a consonant is syllabic 
(has the function of a vowel), this is done by adding (-) or 
whatever stress-mark is required, as in ijzl-í * easily '. In 
mjlk — also pronounced mjulk — ' milk ' the / is syllabic. ' 

By their articulation consonants are classed as (i) open^ 
such as r, s\ (2) side^ such as /; (3) siop^ such as k, d\ 
(4) nasal^ such as m, By position they are classed as (i) hack^ 
such as ^, ^ in * sing ' ; {2) fronte such as/ in * you ' ; {^pointy 
such as /, /; (4) lip^ such as /, íw ; (5) lip-hack, such as w ; 
(6) Itp-teethy such asyi The point consonants are subdivided 
into gurriy such as /, / and r — which is formed further back 
than the others —and teeth, such as / in * thin '. The blade- 
consonant s is formed with the * blade * or flattened point of 
the tongue ; if the tongue is retracted from this position, and 
the point raised, we get the hlade-point consonanty in * fish *. 

The aspírate h only occurs before vowels andy, as ¡n htdw 
* who *, hjuwdg * huge '. 

All consonants can be breathed, voiced, and whispered, 
though some consonants do not occur breathed in English. 
Buzzes (voiced hisses) when final begin with voice and end 
in whisper, as in stjz * sees ' ; if a stop or buzz precedes, the 
final consonant is entirely whispered, as in fijldz *fields', 
m9 selvz * ourselves '. Final g^ d, ó are whispered after buzzes. 
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as in retzd * raised * ; so also in reidgd * raged ', where the g is 
whispered as well as the final d, 

The voiceless stops ^, t,p are always followed by a * breath- 
glide ' or slight puflf of breath, which is, of course, strongest 
at the beginning of a strong syllable. If followed by a 
voiced consonant, they devocalize its first half, as in trai 
* try ', plijz * please' = trhrat\ plhlijz, After non-initial stops, 
as in bcBtl * battle ' there is less devocalization, and still less 
when the two consonants belong to diflferent syllables, as 
auilei ' outlet '. 

Initial voice stops, such as g in gou * go ', have hardly 
any vocalityin the stop itself, voice being heard mainly in 
the ' glide ' or transition to the vowel. 

The only consonants whose notation requires special 
notice are the following : 

d5 as in dsads ' judge \ 



Í5 „ 


99 


Sen * then '. 


j » 


>» 


jes * yes '. 


I) .. 


» 


sig *sing'. 


J .. 


» 


fij ' fish '. 


tj .. 


»> 


tjddtj * church \ 


í> » 


» 


})in ' thin '. 


wh „ 


» 


whot * what '. 


3 » 


» 


ple53 ' pleasure '. 



wh is generally pronounced w. 

The following is a table of the English consonants : 
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Sound-junction. 



r only occurs before a vowel foUowing it without any 
pause, as in hi9r ij iz * here he is ' ; elsewhere — that is before 
a consonant or a pause — it disappears leaving only the 
preceding ^, as híj z hid * he is here '. The p is completely 
absorbed by a preceding pp, as in pp, dpriy ' err ', ' erring ', and 
almost completely so by a preceding aa^ as m/aa^faar 9wei 
*far', 'far away' (p. 7). After o the 9 is kept finally, but 
dropt before the r, as mpJ9ypJ9 daun *pour', *pour down*, 
P^^V^P^ ¿z«/ 'pouring', ' pour out', being also dropt before 
a consonant in the same word (p. 7), as in pod * poured \ 
Short vowel + r occurs only medially, as in spirít * spirit '. 
The following" are the combinations : — 

ar: hari^\í\xxxv\ 

aa(r) : staa * star ', sfaari ' starry '. 

aio(r) : /aü * fire \fai9rí * fiery*. 

aue(r) : flau9 ' flower ', ' flour ', flaudrí ' flowery \ 

ee(r) : ^p * err ', dBríy * erring '. 

ir : spirít * spirit \ 

io(r) : htp ' here', ' hear \ hidríy * hearing \ 

er: veri *very\ 

ei9(r) : peid * payer '. 

£e(r) : ep * air ', vidrí * vary \ 

»r : ncBróu ' narro w '. 

tie(r) : pu9 ' poor ', kjudrids * curious \ 

ouo(r): lom *lower\ 

09, or : pjd * pour ', porty ' pouring '. 

or : sorí * sorry '. 

ole(r): indgoíp *enjoyer'. 
etp is often made into tp, as in briklip *bricklayer', and ow 
into opy as in hd * lower \ 
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r is frequent after p, as in aafU^ aafidr jI *after (all)', seni/?ri 
' century*. In careless speech it is often added after 9 
before a vowel in words which are not written with r, as in 
ndt9r ^ ' idea of ', tndj9r ofts * India Office *. 

The n of m *an' is dropt in the same way before a 
consonant : m enímí ' an enemy ', p meen ' a man '. 

The vowels of Sí * the ' and tü * to ' are weakened to 9 
before a consonant : Si entmí, h mcsn ; tü ijt * to eat ', td bed 
* to bed '. 

When three consonants come together in diíFerent words, 
the middle one is often dropt, as in Í^p laas iaiin * the last time ', 
di doun nou ' I don't know '. /d is often shortened to d in si 
daun * sit down ', etc. 

There is sometimes partial assimilation — often together 
with consonant-dropping — as in 9t kaay gou * I can't go ', 
'Wíj/l mi/fu ' we shall miss you '. 



FORMS (ACCIDENCE). 

Gradation. 

Words that occur very frequently with weak stress often 
develope a weak fonii by the side of the original sirong one. 
Thus we have the pairs of strong and weak formsyfe/andyO/, 
9i9{r) and ^^r, iz and «, s, as in rwhoi i/cel di duud^ whot/dl di 
duvd * what shall I do ', ddz noubddt 3i9 ' there is nobody 
there ' ; .tvhoi iz ít íj z tokíy d:haut * what is it he is talking 
about ? ' > 

The weak stage is mainly characterízed by the light vowels 
9, ?, ¿, ¿í. 

9 represents a variety of heavy vowels : 
a : 9s^= as * us '. 
aa : 9{r) = aa{r) * are '. 
99 : 2«;p(r) = W99{r) * were '. 
e : 99m = dem ' them '. 
£9 : 99{r) = 9t9{r) ' there '. 
ae: íi?/ = fe/ ' that '. 
u : /9d ^/ud * should '. 
o : W9Z = woz * was '. 
Il also represents a fiírther weakening of other light vowels 
in rapid or very familiar speech, as in y>, y>(r)=/'«, y¿f, the 
strong forms of which zx^juw^jud *you ', * your '. 

jf represents i', as in t/=i/^ii\ It is sometimes a further 
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weakening of tj, as in im^=míj\ strong mtj * me ', but i/seems 
to be the usual weak form of tj, 

ü — sometimes üw — represents uw, as \xijü-=juw * you '. 

b represents o and ^, as in ón=on *on', d[r)=Jp, or *or'. 

3i^ 9u, du represent at) au, ou respectively. 

Further stages of weakening are the dropping of vowels, 
as in z=tZj and of consonants, such as A in íz=-hiz *his', 
and n in mzzzcBtid * and/ h in weak forms is kept only at the 
beginning of a sentence : Mj sj ím * he saw him '. 

The strong jup{r) JU9Z *ypur', * yours' generally make their 
u into df gívingjop{r),jdPZ. This seems to be partly due to 
the lowering influence of the ^, partly to the analogy of the 
wedkjor, They are the only words which have light vowels 
in strong-stressed syllables. jo9^jor^joz may also be heard, 
and for convenience these are written for the strong forms. 

Strong forms, on the coiitrary, often occur unstressed, 
such as dcBt (pronoun) in di nou -dcet^ where it has the same 
weak stress as the weak ddt in di nou hi íi s iruw * I know 
that it is true '. 

The following is a list of the most important weak forms 
ranged under the corresponding strong forms. It has not 
been thought necessary to include all the self-evident weaken- 
ings of /* to t, ou to du, etc. Forms marked * occur only 
occasionally, or in special combinations. 
aar * are ' : 9[r), 
as * US ' : 9s\ j in lets * let us '. 
8Bm *am' : 9m ; m, 
*aBn * an ' : 9n. 

*8Bnd ' and ' : m before consonants ; md before vowels ; 
often further shortened to «, as in :bred n hatd * bread and 
butter ', and m after lip-consonants, as in :kap m sjsp * cup 
and saucer '. 
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*aBz ' as ' : 9Z. 

bai *by': bdi; *b9, 

bSj'be': bíj ; bu 

bijn * been ' : btjn ; bín. 

daz * does ' : d9Z, 

duw ' do ' : *d9, *</. 
*(5«n * than ' : Sm, 

tJei aar * they are ' : did{r), 

t5em*them': 99m', 9m. 

Í5£e(r) * their ', * there ' : ^p(r). 

t5£o(r) iz ' there is ' : hz. 
*t5y * the ' : 9t before vowels ; ^^ before consonants. 
*ei*a': 9. 

£be, £br * for ' : /í>{r) ; fd{r). 

from ' from ' : fr9m, 

hfiBd * had ' : hdd ; dd; d, 

h»v * have ' : h9v ; w ; v. 

hffiz * has ' : /¡^z ; 9Z ; s, s, the use of 9Z^ z, s, follows 
the same rules as inflectional s (p. i6). 

h99(r) *her': ^(r). 

hij * he ' : hif; tj. 

him * him ' : Jum ; im, 

hiz * his ' : hiz ; tz. 

Iz * is ' : tz; z, s, the use of íz, z, s follows the rules of 
inflectional s (p. i6). 

jóo, jór * your ': jd{r) ; J9{r), 

juw ' you ' : juw; jü ; J9. 

kflBn * can ' : k9n ; kn. 

kud * could ' : k9d, 

mast ' must ' : m9si; mas. 

mij *me': mtj ; mí. 
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*noo, ñor *nor': nb[r); np{r), 

not * not ' : nf only in verbal forms. 

on 'on': dn. 

ov 'of: dv; 3v; 9. 
*oo, or*or': o{r); p{r), 

sam ' some ' : S9m, 

satj'such': S9(/', 

seint * Saint ', St/ : sní before vowels, sn before con- 
sonants. 

Jud ' shoulá *:ypd. 

Jíj'she'i/i/VA 
tü 'tiir: fíl; ti 

*tuw * to ' : tu before vowels, /? before consonants. 
wee(r) ' were ' : Wd(r\ 
wij *we': wij ; wt, 
wü'will': p/, /. 
woz 'was': wpz. 
wud'would': wpd; dd ; d, 

Infleotion of Nouns. 

Besides the uninflected 'common fonii' {hos *horse'), nouns 
have only one case — the genitive. The genitive singular 
ends in 

(i) -iz after hisses and buzzes (j, z; /^g): hsíz 'horse*s'.. 
dg:>dgíz * George's'. 

(2) -z after the other voice sounds : detz * day's', dgonz 
* John's.' . 

(3) -B after the other breath consonants: 99ps 'earth's', 
kcets ' cat's'. 

The regular plural is formed in the same way: h^stz 
*horses', deiz 'days', kcets *cats'. Some words ending in p 
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and/*take z in the plur., and voice the/ and/^: haap ' bath', 
baadz ; laif ' life ', laivz ; waif * wife ', waivz* haus ' house ' 
has plur. hauzíz. 

peni ' penny ' has a regular plur, pemz, and a collective plur. 
/>ens * pence ', in compositíon -ppns, as in paundz, filírjz m 
penSy siksp9ns. New (regular) plurals are formed from these 
last : iuw sikspdnsíz. iygttfmm * Englishman ' has the plur. ^ 
iygU/'' the English ' ; without 'Sí the plur. is the same as the 
sing.: ivw iyglí/mm 'two Englishmen '. So also with ordinary 
ñames of nations ending in a hiss or buzz, such 2i%frenfmm, 
wel/mm ; tfainsmm * Chinaman ' has plur. 3? 't/arnijz * the 
Chinese '. 

The following are wholly irregular : 

(i) oks, oksn ' ox ', * oxen '. 

(2) t/aild, t/uldrm íchild', *children'. 

(3) /yP * sheep ' and -mm ' -men ', as in dgentlmm^ are un- 
changed in the plur. 

(4) fut^ fijt * foot ', * feet ' ; guws, gijs * goose ', * geese ' ; 
mcen^ men * man ', * men ' ; maus^ mais *mouse', 'mice'; iuwp, 
iijp * tooth ' * teeth ' ; wum9n, wimín ' woman ', ' women '. 

The regular gen. plur. is the same as the gen. sing. ; in 
such words as baap^ haus the gen. plur. is the same as the 
common form of the plur.; the irregular plurals add iz, z, 
or s to the plur. form : gijsíz, menz, fijps, 

Sing, Common, hos 

Gen, hosíz 

■^ Plur, Common, hosíz 

Gen, hosíz 

Word-groups are often inflected like single words : h tuw 
:mis smips^ :kwijn viktoridz pcBÍÍs .; ddmcBn di :so jestddtzfaaddl 

C 



laif 


maen 


laifs 


maenz 


laivz 


men 


laivz 


menz. 



\ 
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Gomparíson of Adjeotives. 

The comparative is formed by adding -^(r), the superlative 
by adding -ist : big^ htg9, bigtst, Many dissyllabic and nearly 
all longer adjectíves are compared by prefixing m:>9, m:>r, and 
moust: bjuwñfly mod bjvwñfl^ moust bjuwitfl. ' 

The foUowing are irregular : 

baed * bad ' ) 

M í . j, , > W93S * worse W93st * worst 

, ( faa83(r) * farther ' faaSíst ' farthest ' 

faa(r) ' far ^ f9aSa(r) * further ' faaSíst * furthest * 

■ í oulda(r) ' older ' ouldíst ' oldest ' 

ould * oíd I ^j^^^j.^ , ^j^gg^ , ^j^gj , ^j^^g^ , 

litl ' little ' les ' less ' lijst ' least ' 



gud ' good ' 
wel *well 



beta * better ' best * best ' 



matf*much') , , 

\, ,> moa, mor * more moust * most . 

meni *many ) ' 



Hmnerals, 

Cardinal, Ordinal, 

1 wan * one ' fasst * first ' 

2 tuw*two' sek(a)nd * second ' 

3 }>rij * three ' }>39d*third' 

4 fo9, fDr * four ' .. fbf> ' fourth ' 

5 faiv^five' fif|)'fifth' 

6 siks*six' siks()7) ' sixth ' 

7 sevn 'seven* sevnj? * seventh ' 

8 eit * eight ' eitj? ' eighth ' 

9 nain*nine' .. •. ., nain}> 'ninth' 
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10 


ten 'ten* 


tenf» * tenth ' 


II 


ilevn 'eleven' 


ilevn}> * eleventh ' 


12 


twelv * twelve ' 


twelf)) ' twelfth ' 


13 


•jjaa-tijn * thirteen ' 


•f)a9*tijn¡j * thirteenth ' 


M 


•fo'tijn ' fourteen ' 


•fo-tijn)? 


15 


•fif'tijn *fifteen' .. 


•fif'tijn}) 


i6 


•siks'tijn * sixteen ' 


•siks'tijnj? 


17 


•sevn-tijn ' seventeen' .. 


•sevn-tijnfí 


i8 


•ei-tijn 'eighteen'.. 


•ei'tijnjj 


19 


•nain'tijn * nineteen ' 


•nain'tijnf) 


20 


twentí *twenty ' .• 


twentW)? * twenlieth ' 


21 


twentí wan * twenty-one ' 


twentí faast 


22 


twentí tuw 'twenty-two ' 


twentí seknd 


30 


J?9atí ' thirty ' .. .. 


J)aatíí}? 


40 


fotí'forty' 


fotíí]5 


50 


fifti'fifty' 


fiftíí}> 


6o siksti *sixty' 


sikstnj? 


70 


sevntí ' seventy ' .. 


sevntííj) 


8o 


eiti * eighty' 


eitííí) 


90 


naintí *ninety ' 


naintíí)? 


100 


a handr^d * a hundred' .. 


, handrodj) * hundredth' 


lOI 


9 handrdd n wan .. 


handrdd n faast 


200 


tuw handrad 


tuw handradj) 


IjOOO 


a J^auznd ' a thousand ' 


f>auzn]5 * thousandth ' 


2,000 


tuw )?auznd 


tuw f)auzn)7 


100,000 


9 handrad ]7auznd 


handrad )?auzn)j 


,000,000 


a miljan ' a million ' 


mfljanj? * millionth '. 



In continuous counting the -teen numbers throw the stress 
n the first syllable — pddiijn^ etc. (p. 29). 

hiw zxAprij shorten and modify their vowels >vhen com- 
ined with peni and pens : tapmí^ iapms^ pripms, 

c 2 
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Infleotions of Fronouns. 

(a) Personal Pronouns, 

Stng, Nomtnative ai * I ' juw (jü) * you ' 

Obligue mij (mí) * me ' juw (jü) 

Plur, NoM, wij (wí) * we * juw (jü) 

Obi, as (as) * us ' juw (jü) 

Stng, Nom, hij (íj) * he ' it ' it ' Jij (Jl) ' she ' 

ObL him (ím) * him ' it * it ' h99(r) oar, as * hei 

Plur, Nom. tSei ' they ' 

0¿/. Sem (Sam, 9m) ' them/ 

The forms in parentheses are the weak ones, which ar 
more fuUy described under Gradation (p. 13). 
The emphatic and reflexive form are ; 
Stng, maiself * myself ' jo'self ' yourself ' 

Plur, au9selvz * ourselves ' jo-selvz * yourselves ' 
Stng, hímself * himself ' ítself ' itself ' h99-self 'herself 

Plur, Samselvz * themselves \ 

To which must be added the indefinite ze^p^j^^'oneself 

which is only reflexive. 

When used emphatically these compounds take stron, 

stress on the second element ; when used reflexively bot 

elements have weak stress, except when the reflexive pronou; 

is emphatic : hij wo/l ít ímself; htj wo/l im-self ol oüv? ; h 

wo/i ím;sel/, 

{b) Interrogaiive Pronouns, 

Mase, ^ Fem. Neut. 

Nom, huw * who * whot * what ' 

ObU huw, huwm * whom ' whot. 
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{c) Possesstve Pronouns, 

Conjoint : mat * my ', au9{r) * our ' ; p9(r) * your ' ; htz 

* his ', its * its ', h99{r) * her ', fer (3>r) * their ' ; huwz ' whose '. 

Absoluta : matn * mine ', au9z ' ours ' ; jjpz ' yours ' ; htz 

* his ', üs * its ', hppz * hers ', 3^S9z ' theirs ' ; huwz ' whose \ 

(d) Demonstrative Pronouns, 

Sing, Sis ' this ' Sset ' that ' 
P/wr. 8ijz * these ' 8ouz * those '. 

(e) Indefinite Pronouns. 

wan ' one ', aí^r) ' other ' and their compounds, together 
with entbodí * anybody ', have a genitive or possessive in -z : 
wanz^ a^pz, enibodiz, wanz, affpz are also plurals. 

//uw ' few ' takes the indef. article : pfjuw huks^ pfjuw p{v) 
dp letPZ. So also with mení *many ' in p greit :mení {buks). 
\?/ * all ' takes the def. article between itself and its noun : jI 
dp iaim, ol 9p men. 

Infleotions of Verba. 



(A) Consonanial Class. 


Indicative. 


Present. 


Preterite, 


Stng. I kol 'caír 


kold * called ' 


„ 2 kol 


kold 


„ 3 kolz ' calis * 


kold 


Plur. kol 


kold. 


Imperative kol. 


Infinitive kol. 



Preseni Partictple (Gerund) kolíg * calling '. 
Preí. Pariiciple kold. 
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> 
The subjunctivQ difíers from the indicative only in having 

its 3 sing. uninflected — hl, 

The unmodified form hl is called the ' common form '. 

The addition of the inflectional z foUows the same rules 
as with the nouns : stjztz, fi/tz, hlz, stops * seizes,' ' fishes ', 

* calis \ * stops '. set * say ' has vowel-change : sez * says '. 

The preterite ending appears as 

(i) 'td after / and d: dílaiiíd * delighted ', nodíd * nodded '. 

(2) 'd after the other voice sounds ; pleid * played *, setvd 
' saved *, drcpgd ' dragged *. 

(3) -/ after the other breath consonants : /i^/ ' pushed ', 
lukt * looked '. After voice consonants in b99nt * burned *, 
dwelt, hmt, spoüL 

The following change final d into /: hend, bent ; bild, bilt 
*build'; lend^ leni ; send^ sent ; spend^ spent, 

The following add d or t with vowel-change : 

d: hi9[r) 'hear', hsd, set *say*, sed, selj sould ; iel, 
tould, 

t : krijp 'creep ', krept ; drijm * dream *, dremt ; fijl * feel ', 
felt; kijp *keep', kept ; lijv Meave', left; mijn 'mean', 
ment ; slijp * sleep *, slept ; swtjp * sweep ', swept, bai * buy ', 
b^t ; luwz *lose', bsL 

The following drop their final consonant before the pre- 
terite-ending, with vowel-change before /: 

d: metk *make', meid, 

t: briy, broi *brought'; piyk, pot, sijk 'seek', sot ; iijtf 

* teach ', toL kcetf * catch ', koL 

aask ' ask ' only drops the k : aasL 
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(B) Vocalic Class, 

This class dififers from the former only in the formation 
of the pret. and pret. partic. It includes only a limited 
number of verbs. 

{a) PréL parU in -n. 
(a) Different vowels in pret, and pret, partic, 

giv * give ', geiv^ givn, 

draiv ' drive ', drouv^ drivn ; raid^ roud, ridn ; rait * write ', 
routy ritn ; raiz, rouz, rizn, 

flai * fly ', fluw ' flew \floun * flown '. 

ijt * eat ', et * ate ', ijtn, sij ' sea ', s^ * saw ', sijn ; /eik 
' shake %/uk ' shook \/eikn ; teik, tuk, ieikn, 

blou * blow ', bluw * blew ', bloun ; grou, gruw, groun ; nou 

* know ', njuw^ noun ; prou^ pruw, proun, dro * draw *, drtm), 
drm, 

(p) Same vowels in pret, and pret, partic, 

lai * lie \ lei * lay ', lein * lain '• haid^ hid, hidn ; bait, bit, 
bitn, 

frijz * freeze \/rouZy frouzn ; spijk 'speak ', spouk, spoukn ; 
stijl ' steal ', stoul, stouln ; wijv * weave ', wouv^ wouvn, breik 

* break ', brouk, broukn, t/uwz * choose ', t/buz, t/ouzn, 

tred * tread ', trod, trodn, 

bt^r) 'bear', b^9, bor, bm ; swl9(r\ swod^ swor, swm ; 
iZ9(r), to9^ tor^ tm; wZd(r\ wod, wor, won, 
bijt * beat ', * bijt^ bijtn. 
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(¿) Pret, partic. wHhmit -n. 
(a) Different vawels in pret, and pret, partic. 

bígt'n, btgcen^ btgan ; drtpk, drceyk^ drapk; riy^ rcey, rap ; 
síp, scBT/y sap ; sípk, scBpk, sayk ; sprtpy sprcpi;, spray ; 
swiniy swcem, swam, 

kqm ' come ', keim^ kam, ran * nm ", rcm, ran. 

(3) Same vowels in pret, and pret, partic, 

dig^ dag ; klip, klap ; spin, span ; stik ' stick *, stak ; swip, 
sway ; win, wan, hcep, hay, straik^ strak, 

baind * bind ', baund *bound'; faind^ faund ; graind, 
graund ; waind, waund, 

lait ' light ', //•/. 

Aoutd * hold ', Md, blijd ' bleed ', bled ; fijd ' feed ', /ed ; 
lijd * lead ', led ; mijt ' meet ', met ; rijd ' read ', red * read '. 

Sit, SCBt ; spit, SpCBt, 

weik ' wake ' wouk. So also 3weik ' awake '. 

gety got, /ain * shine ', fon ' shone *. /i4Wt ' shoot ', fot, 
fait * fight \f3t ' fought \ 

With consonant-dropping : stcend * stand ', stud ' stood '. 

The foUowing keep the same vowel in the common form, 
pret., and pret. partic. : 

spred * spread '. 

hddst * burst '. hddt * hurt '. hit, kaast ' cast '. kat ' cut '. 
k:>st * cost '. put * put '. /at ' shut \ set, 

Some have a ¿/-pret., and a pret. partic. in -« : 
/ou ' show ', /oud, /oun, sou * sow ', soud, soun, swei, 
sweldy swoutn, gou * go ', went, gm, gon ' gone ' is made up 
of two different verbs. 
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(C) Defective Verhs, * 

These verbs have only pres. and pret., and, as they take 
no inflectional s, they make no distinction between indicative 
and subjunctive ; they have no infinitive or participle ; mast 
and :>t have no pret. 

AU these verbs — as also the Anomalous Verbs (see under D) 
— have negative forms ¡n -«/, often with vowel-change and 
consonant dropping. Weak forms are in parentheses, 

met * may ', meint ; tnait, tnaiint, 

wil * will ' (/ y ail, jtiwl &c.), wount ; wud * would ' {9d ; aid, 
juwd, hijd^/ijd, üdd^ wtjd, 9eid), wudnU 

Jcel ' shall' {/^l ; at/sl, juw/9l SCt) /aant ; fud {/¿d)/udnt. 

mast * must ' (mdst, mps), masnt, 

kcen *can ' {km), kaant ; kud (kpd), kudnL 

ot ' ought ', oinL 

dzdiy) * daré ' and nijd * need ' agree with these verbs in 
taking no s in the 3 sing. pres.; they hardly occur except 
in the negative forms of the pres. ; híj dímt, híj nijdnt, dí9{r) 
in the sense of * challenge * is regular: hij dtsz ím td duw //. 

(D) Anomalous Verbs, 
(i) bij *be7 

Indicative. Subjunctive. 

Pres. Sing, i aem (m ; aim) ; eint bij 

2 aar (ar ; JD8, jor) ; eint bij 

3 iz (z, s; hijz, Jijz, its); iznt bij. 
Plur, aar (sr ; wi9r, jor í&c, Ssor) ; eint bij. 

* Written forms: aniy are, is ; was, were ; heing ; heen. 
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Indicative, Subjunctive. 

Pret, Siñg. I woz (waz), woznt W89r (war), wddnt 

2 waar (w9r), wasnt wasr (w9r), W99nt 

3 woz (w9z), woznt W99r (w9r), waant. 
Plur. W99r (w9r), w99nt W99r (w9r), W99nt. 

Imper. bij. Infin, bij. 
Fres, Par tic, bijíi). Pret, Par tic, bijn (bín). 
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(2) haev ' have '. 

Pres, St'ng. 1 haev (9v, v ; aiv), hsevnt 

2 haev (av, v ; juwv), haevnt 

3 haez (9z, z, s ; hijz, Jijz, its), haeznt. 
Plur. haev (av, v ; wijv, juwv, Seiv), haevnt. 

Preí. Stng, i haed (ad, d ; aid), haednt 

2 haed (ad, d ; juwd), haédnt 

3 haed (ad, d ; hijd, Jijd, itad), haednt. 
Plur, haed (ad, d ; wijd, juwd, tSeid), haednt. 

Imper, haev (hav). Infin, haev (hav). 

Pres, ParL haevír). Pret, Partic, haed (had). 

(3) duw * do '} 

Pres. Pret. 

Sing, I duw, dount did, didnt 

2 duw, dount did, didnt 

3 daz, daznt did, didnt. 
Plur, duw, dount did, didnt. 

Imper, duw. Infin, duw. 

Pres, Partic, duwír). Pret, Partic, dan. 

* Written forms : Aoj, hadj kaving. 
^ Written forms : does^ didy doing, done. 



SYNTAX. 

Stress, 
(a) ComposiHon-stress. 

The general logical principie which governs stress in 
compounds is that even stress {^a'd) separatas, uneven stress 
(generally 'aa^ less frequently a'á) combines the ideas expressed 
in the compound. 

Accordingly in the combination noun+noun even stress is 
employed when the first element has the function of a simple 
attributive and cpuld be represented by an adjective, as in the 
following examples : 

bou windÓu ; rok solt, stijl pen ; plam pudirj, gaadn wol. 
ijvmtf staa, mcBn kuk, hedweü?, 

The most important exceptions are the ñames of natural 
objects, which take the stress 'aa in order to show that the 
two words together express a single idea : gouldjif; batsflai ; 
apltrij ; scenstotm. Henee the distinction between blcek bddd 
and blcMddd, Note that compounds with striji have the 'aa 
stress, as in ohsfddsirijt, haisirijt, whilst ñames formed with 
roud, skzvtP, etc., have even stress : oksf^d roud, paak lein, 
hcBnw9 skwBP, 

If the composition expresses a causal relation of any kind, 
an action or a phenomenon, the 'aa stress is employed : 
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retnhou, t^hcekiíusmouk, stijmbouL flaudpoL mjuwzíkmaast^, 
wokh/íkshdfdn, hukhaindd, 9?pkweík, 

In the combination adj. (adv.) + adj. even stress is usual : 
gud lukÍTf^ haad hoild, tweníí/aiv, 

Even stress occurs even in inseparable compoúnds, as in 
'aivduWy *mis*dgadg^ ^pdrHjn^ etc., and in other words where the 
inseparable element has a strongly marked meaning. Even 
stress occurs even in simple words of more than ene syllable, 
especially in interjections, such as ^hal'lou, 'braavoUy and in 
foreign ñames, such as 'bsdlin^ 't/avnijz, 

When an even-stressed compound (or polysyllable) is used 

attributively before a noun, it takes the 'oa stress : ? gudneit/dd 

felou (but híj z gud neit/dd) ; haadhoild egz ; p9dtijn men ; 

bd9Un wuL Compare also ? sevn d:klok dim with wtj dain 9i 

sevn dklok, 

The stress a'a occurs especially in combinations of nouns 
with ov and (End: 

bth{^v)'/Z9j mcBn9[v)Srw99ld ; kapnvsoss^ naifn'fok. 

So also in combinations of titles with ñames, as in nnisti 
smt/?, :mts robdtsn, :/aam9 hjuwz. Also in exclamations, as in 
'gud mmíy^ or when a railway porter calis out bl(Bk'(K)íjp (but 
blcekhijp stei/dn). 



(3) Seníence-slress, 

Sentence-stress has a variety of functions ; the most im- 
portant types are the following : 

(i) The emphatic stress. The general principie of sen- 
tence-stress is to stress the logically prominent words — those 
which are most indispensable for expressing the sense. In 
such a sentence as 9i :got wet the first word is understood 
from the context, and the second is a mere connecting word. 
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SO the stress necessarily falls on wet by what may be called 
negatíve emphasis ; but ¡n luk hni ;wet di -cem there is in- 
creased stress on wet which gives ¡t the meaning of * very 
wet ' ; this ¡s posiHve emphasis, or emphasis proper. All 
words that express new ideas are more or less emphatic ; 
while words that express ideas already familiar or that can 
be taken for granted are unemphatic : d dgddmm :keim U 
landm , . ,99 :dg99m9n left :land9n, m ,'went td livdpvwl, 

(2) The intensivo stress, thrown on such words as veri, etc., 
even when they are not logically prominent : di ;kwait dgrij 
wíSjü, jOw I kcBi/jó ;dep w kould, 

(3) The contrasting stress : h iaunmaus m h kanfrímaus, 
J??9iijn% fotijn'^ fi/íijn> (in counting; but when isolated, 
'pdd'tijn^ etc., as in the answer to the question :hau ould 9 ji¡>\ 

(4) The modi^sring stress : Sí ?9p s raund ; tts not ;kwait 
craundy bdt d :litl flcetnd, híj z not íg:z(Ektlt m iygUfmm ; hij z 
9 j'welfmm, 

(5) The grouping stress : /9I wíj smouk ? ;paip td'.gedd^, n 
kaay -get ;rid9v ím. h nev? sojtí in d dres ;kout hvfod, Here 
paiptdgéSdy etc. are made into a kind of compound by throwing 
the stress on to the first element, just as in gudneit/dd /elóu, etc.; 
compare the even stress in y>/ wtj smouk 9 paip^ ; ?i kaay 
'get 9wei ; di nevd so jü ín d dres kout, 

(6) The distributed stress. There are some formal con- 
necting words, such as * be ' used as a copula, which have no 
meaning in themselves, and therefore are incapable of logical 
emphasis. Henee a strong stress thrown on such words is 
felt as equivalent to emphasizing the whole sentence, as in 
:whoi ;aajü duwíp'' * what are you doing I ' 

In the combination of adjectives (both attributive and pre- 
dicative) with nouns, and of adverbs of marked meaning with 
other words, even stress is the rule : d big blcek dog ; its haadlt 
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iaim td gou "jet; di m kwait redi ; ít retnz haad, This is 
especially the case in negative combinations : 9i ptpk not 
(compare di pipk sdu) ; n kaap gou (compare 9i km duw ít 
tpmorou), 

But if a noun acts as object to a verb with which it is 
intimately connected, so that a kind of compound is fonned, 
the noun takes the stronger stress : tP :ran d reis ; td :spijk il 
9v :eniwan, 

If three strong-stressed words come together, the stress of 
the middle one is often reduced, especially if they are mono- 
syllabic : compare plam pudtp with if;gl¡/' :plam pudiy ; faiu 
miníts ynúi/aiv :mimts td ten, 

This is especially the case in rapid speech, which is less 
favorable to even stress than slow speech. If two even- 
stressed syllables come together at the end of a sentence, the 
tendency is to throw the stress fbrward in rapid speech, so 
that such a word as 't/ai'nijz tends to :t/ai'nijz, 

Logically subordinate words generally have weak stress, 
such as the articles, prepositions, auxiliary verbs, and many 
pronouns and particles. (For the accompanying sound- 
changes see p. 13). 

Nouns and verbs — and sometimes adjectives — of sub- 
ordinate meaning are treated in the same way, nouns such 
as pip^ kaind, steit, paat, verbs such as hcBV^ get, meik, gou : ffd 
fddst pirf di SJ ; :sampiy d(p) dcet kdind ; in 3d :steit dv veipd ; 
sam 'paats dv iygUnd ; td -hcsv 3d plegd ; td :get bcek ; td -meik 
d noiz. 

Many nouns and verbs lose their stress when enclitic : :aa 
jü :gouíy houm :dgon ? jes {s)d, sdm hred pUjz ! :jod dd doktdr 
di sd.pouz ?^ ít s leit íznt ít?^ 

Under emphatic, contrasting, etc. stress almost any weak 
word can receive strong stress. Even the definite article may 
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have slrong stress in such a sentence as dcet s ;dij :ping i? 
duw 1 In this way doublets are often formed with special 
divergences of meaning and function : - 

h8Bv=' must ' ; -hcev^^ cause ', * let ' ; h9V auxiliary verb. 
júw I hcBV t9 'h(BVJó hl9 :kat, j 

The weak forms of the auxiliarles occur only before the 
chief verb : compare pi'/pI gou witH Pt piyk di -fcel ; and in 
the case of btj before the predícate : compare htj z sftíwl 
with ra)hot 9 fuwl íj íz, Isolated (absolute) auxiliarles often 
have strong stress, especially iz after demonstrative and 
interrogative words : :hvw iz íj ?^ ; n wandd rwht^r íj iz, 
Also In answers and similar statements : íz íj redi? di íkspekt 
íj iz ; wíl íj duw íi ? di doun :nou -whéSdr íj wil o not. Com- 
pare with the last : di doun mou -wheddr íj I duw ít o not, 

whot adjective, njühot (yohof) noun: whot taim íz ít?^ ; 
njühot s dd taim ?\ 

sam with strong stress is a quantitative word : wíd sam 
difíklfí; sam .'pijpl pir^k sdu. In the partitive meaning of ' a 
little ', French de, It Is weakened to sdm : sdm wotd ; sd{m) TnJd 
bredl 

tnq/'hsLS weak stress when It foUows its noun ; otherwise it 
has strong stress : gud í-naf ; hred í-naf but inafbred, inaf 
9{p) dis ! 

t$Eor in Its ñiU meaning occurs both with strong and weak 
stress : 9ídr íj iz ! ; di s^ ím -dldjestddí, The weak ddr occurs 
only in the combination 'Sdr iz, etc., where it ceases to express 
locality : 15d z napíp td duw, 

when interrogative ; -when relative : di fdl sij ím -when íj 
zkamz bcek, bdt di doun mou when íj z kamíy. 
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Intonation. 

Of the two simple tones, the rísing (and the level) is inter- 
rogative or expectant (suspensive), the falling affirmative or 
conclusive. 

Henee asserting and commanding sentences have the 
falling tone, as in h m redt" * I am ready ', kam hif^ * come 
here I'. 

Direct questions, begun with a verb, have the rísing tone : 
íz tj redi' * is he ready ? ' ; d júw nou tfíjz kamty' * do you 
know if he is coming?\ But questions which are begun 
with an interrogative word have the falling tone, because they 
can be regarded as commands ; rwhot s ifp nuBtd^ * what is the 
matter ? ' ; pt wandp njohen tj z kamítf' * I wonder when he is 
íoming '. So also disjunctive questions : -oaju kamíp d nof" 

* are you coming or not ? ' ; d^z íj liv ín landm' ór zn dd 
kantrT- * does he live in London or in the country ? '. If a 
sentence beginning with an interrogative word is repeated, it 
takes the rísing tone, and the interrogative word takes the 
emphatic stress : compare :huw iz tp * who is he ? ' with ;hmjo 
íz íf ? ;htm) dídjü sei íj woz\ 

Statements and commands are often uttered with rísing 
tone, not only to characterize them as questionable and un- 
certain, but also in order to soften down a command, a 
refusal, a contradiction, an objection, etc.: íz ít fain' *is it 
fine ? \jes\ íi s pritífain' ' yes, it is pretty fine ' (compare yVj\ 
// :¡uks :kwait setld ' yes, it looks quite settled ') ; spm mod tíj' 

* some more tea ? ', noupcBpkjü' * no thank you \ jb frena z 
¡eíf" * your friend is late ' ; i/ s not hit' : ít s ounlífaiv' * it is 
not late : it is only five '. The rísing tone often serves only 
to give a character of cheerfulness or geniality to the con- 
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versation: weV^gud hai^ ; houp id sij jü 9:gen snwn' * Well, 
good-bye ; hope to see you again soon '. 

If, on the contrary, an interrogative sentence ¡s uttered with 
a falling instead of its normal rísing tone, it expresses com- 
mandy impatience, etc. : ;wil jü duw 9z jó tould> *will you 
do as you are told I * ;aa jü redí^ ' are you ready ? ' In 
such cases the auxiliary verb generally takes emphatic 
stress. 

In the compound tones the second element determines the 
general meaning of the whole tone, and the first element only 
modifíes it : the compound rise expresses doubt of some 
implíed statement, expresses caution, waming, conirast, etc., 
while the compound fall hints at a doubt and dísposes of it 
by a dogmatic assertion, and* so expresses obstinacy, sarcasm, 
contempt, etc. 

Uik ^ksp * take care I ' "^j-aí wount Irai W ; "^jtav -viei' * I 
will not try it ; you máy '. h din? W9z veri gud^, woz ni lí^ 
' the dinner was very good, was not it ? ' h ^wain W9z hced' 
* the wine was bad '. 

"^ai km duw W * I can do it '. *juw ' you ! ' Pt sd:pouz di 
:ot iü 9pol?dg?iz'' *I suppose I ought to apologize*. n /dd 
'^piyk sdu ' I should think so ! ' {/cel wt -hcBV taim^ * shall we 
have time ? ' '^ou jes * oh yes I ' 

Nouns. 

Gender, 

Grammatical gender in English is almost exclusively 
marked by the pronouns referring lo nouns, such as hij, 
hiZf etc. 

As a general rule nouns denoting male beings are masculine, 

D 
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those dcnoting female beings 2st /emintnej all others being 
neuter. 

As regards the gender of notins denoting livmg beings it is 
to be noted that t/atld ' child ' is sometimes neutér. Ñames 
of animáis are generally neuter, but often also mase, or fem. 
without regard to the sex of the individual animal. Thus dog, 
hjs *horse \fi/^ fish ', hnspri ' canary ' are generally mase., 
while kceí *cat', /iíp *hare', pcBrPí 'parrot' are generally 
feminine. The greater the interest taken in the animal the 
more the personal genders are employed. 

Ñames of things are often personified. /¡ip *ship', dou/ 

* boat ', engin * engine * are fem., the ñames of smaller objects 
are often mase, such as ivo(/' * watch ', paíp ' pipe ', but only 
in lively speech. It is to be observed that only artificial objects 
are personiñed ; the ñames of natural objects which cannot 
be directly employed as tools etc., and of abstract ideas, are 
only referred to as tf, such as^ san * sun ', muwn * moon ', skat 

* sky ', szj * sea ', iyglmd * England \ karídg * courage ', sai?ns 

* Science '. 

Cases. 

The common form corresponds to the nominative, acensa- 
tive and dative cases in such languages as Germán : lícet man 
getv m9i braddr dn ortng *that man gave my brother an 
orange '. 

The common form has a peculiar adjectival use: jitu) 
wud nt :piyk dijz -tuw i/uldran 'wdr igzcektlt dd setm eidg * you 
(5=one) would not think ihese two children were exactly the 
same age ' ; w/iot kab fdl di peinl jo dod^ * what colour shall I 
paint your door ? ' tt s nou :jvws nokíp * it is no use knocking 
(at the door) \ 

The genitive is often used elliptically, especially after a 
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prépositioH^ whcre the idcaí of * house ', etc. is to be supplied : 
9i m ttoptf 9t mñ ca^hlk ^ I am stoppmg at my uncle's '. 

Numher, 

Many collective nouns, especially ñames of fishes and 
birds, are unchanged in the plural : /? kcBt/fi/ ^to catch fish '. 

So also some ñames of measures, etc. after numeráis, 
especially when such a gro1^) is used attributively : tmv dazn 
* two dozen ' ; p /en :paund nout ' a ten pound note '. 



Adjectives. 

If an adjectíve or adjectival word or word-group stands 
alone without direct reference to a noun, it is followed by a 
weak wan * one ^, which serves as a prop-word, and is in- 
flected like a noun : giv míj 9 huk" — m int{d)restiy -warC^ 

* gíve me a book — an interesting one '\ tuw :dazn peni 
:sfcBmpSy md 9 áazn :tapms heipní -wanz * two dozen penny 
stamps and a dozen twopence halfpenny ones '. 

The superlative is generaüy used insteadof the comparative 
in comparing two objects : h'pr 9 tttw rouds^ ; 9i wand9 
ruofdtfiz h/oiist" *here are two roads; I^wonder which isthe 
shortest '. 

When such groups as 9ts :kaind 9Vj ffcei isot 9v are joined 
to a noun in the plur., Bü and fe/ are also put in the plur. : 
9i dount :laik <ííjz :katnd 9V ceplz sou wel 9z ^ouz wij -hced 
jesiddx ' I do not like these kind of apples so well as those we 
had yesterday '. 

Pronomis. 

The oblique case of the personal pronouns correspond to 
the accus. and dat. of such languages as Germán : giv ti m 

* give it him 1 ' 
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The nom. ai is only used in immediate agreement with a 
verb ; when used absolutely, mtj is substituted for it by the 
formal analogy of htj, wtj\ /tj\ which are used absolutely as 
well as dependentíy : ít s hij, íl s mij ' it is he ', * it is me * ; 
Auw z dzd"^ * who is there ? ' mij. 

The indefinite pronoun (French orí) is generally expressed 
by jt4W : dd raii hceyk w 9 riv^ z bn jó rait said -whénjü 
:stcmd wídjofeis tu íts maup 9n jó bcBk tü its sjs * the right 
bank of a river is on your right side when you stand with 
your face to its mouth, and your back to ils source *. Less 
frequently by wan : it rmaindz -wan 9v rwan sv :mist9 ;pikwíks 
ddvent/dz * it reminds one of one of Mr. Pickwick's adventures '. 
Occasionally by wij : :when heihíz laaf, wíj nou -dtd plijzd^ 9ñ 
:when -dei krai, wíj nou -dldr ín 9 hced tempd -o ddt :sampty z 
roy wí ddm * when babies laugh, we know they are pleased, 
and when they cry, we know they are in a badtemper, or 
that something is wrong with them '. dei is used in -dei sei 
* they say '. 

Singular indefinite pronouns, such as eniwan, evríbodi, 
huw'ev9, are referred to with dei to avoid the necessity of dis- 
tinguishing between hij 2iTiá/ij : i/eniwan kj¡z, tel hm ni bíj 
hcek ín haafm aud ^ if anyone calis, tell them I will be back 
in half an hour '. 

In scme phrases the simple personal pronóun is used 
reflexively — mai instead of mmelf: dim :goüíy t9 :luk dhaut 
mí 9 :litl * I am going to look about me a littíe '. 

In such combinations as dv main the possessive pronoun 
is used instead of the obl. case of the personal pronoun : htj z 
dfrend w m9in * he is a friend of mine '. 

A relative pronoun in the function of an accusative is 
regularly dropped: ;jod 3> man di wont *you are the maní 
want] '; d» z sampiy dhaut ím ?t dount laik * there is some- 
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thing about him I do not like '. A nominatival relative is also 
occasionally dropped : hvw z :9cBt dgest rcBy^ * who ¡s that 
just rang ? ' 



Verba. 

The conjugation of the verbs is eflfected partly by inflec- 
tion, partly with auxiliaries. The following paradigm gives 
a general view of these forms and their relations lo one 
another : 



Active. 

Preseni 
definite Pres, 
Preterite 
de/. PreL 
Perfect 
de/ Per/. 
Pluper/ect 
de/ Plup. 
Future 
def. FuL 
Fut. Pret. 
de/ Fut, Pret, 
Fut, Per/ 
de/ Fut, Per/ 

Pres, 
de/ Pres, 
Per/ 
de/ Per/ 



9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 



Indicative. 

sij * I see ' 

m sijír) 

SD 

W9Z sijÍT) 

V sijn 

V bíjn sijÍJ) 
d sijn 

d bíjn siJÍT) 
Psij 
Jl b! sijíi) 
J9d sij 
J9d bí sijíi} 
p 9v sijn 
jl 9v bíjn sijíi} 



Passive. 

9im sijn 

9im bíjír) sijn 

9i W9Z sijn 

9i W9Z bíjír) sijn 

9iv bíjn sijn 

9iv bíjn bíjíj) sijn 

9id bíjn sijn . 

9id bíjn bíjíi) sijn 

9i p bí sijn 

9i Jl bí bíjíi} sijn 

9i J9d bí sijn 

9i J9d bí bíjír) sijn 

9i Jl 9v bíjn sijn 

9i Jl 9v bíjn bíjír) sijn 



■ Conditional, 

9i J9d sij 9i J9d bí sijn 

9i J9d bí sijíi} 9i J9d bí bíjíi} sijn 

9i J9d 9v sijn 9i J9d 9v bíjn sijn 

9i J9d 9v bíjn sijíi) 9i J9d ov bíjn bíjíij sijn 
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Active. Passive. 

imperaiim, 

Pres, sij (2 pers.) Mj sijn 

Pres, t3 sij to bí sijn 

de/, Pres, to bí sijTg ta bt b^íg sijn 

P^r/I til 9v sijn tü ov bíjn sijn 

de/. Per/ tü 9v bíjn sijíi} tü 9v bíjn bíjíg sijn 

Participle, 

Pres, sijír) bíjíi} sijn 

Pret, sijn 

Per/ -haevír) sijn -haevíi) bíjn sijn 

de/ Perf. -haevír) bíjn sijíi) -haevíi) bíjn bíjíi) sijn 

Some of the longer forms — especially the deíinite tenses 
of the passive — ^seldom or never occur in speech. 

For the subjunctive mood see p. 43. 

The simple forms of the finite verb — pres., pret., and imper. 
— have special emphatic and interrogativo forms com- 
pounded with duw * do ' : 

Emphatic, Interrogafive. 

9i ;duw sij düw 9i sij 
9i ;did sij díd 9i sij 
;duw sij 

The remaining emphatic forms are made simply by putting 
an emphatic stress on the auxiliary (of course in its strong 
form) ; the interrogative forms by transposing the pronoun 
and the auxiliaiy. As all the interrogative forms can also 
be /nade emphatic, we have in all eight forms. It will 
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SYNTAX: VERBS. 39 

be enough to give those of the indef. pres. and fut. as 
examples : 

Affirm, unemph, oi sij 9¡ Jl sij 

Áffirm. emph, oi •duw sij ©¡ ;j3el sij 

Neg. unemph, oi dount sij -©i Jaant sij 

Neg. emph, ^1 -^dount sij ^ j-Jaant sij 

^^. interr, tmemph. düw 9i sij jl 9i sij 

Aff, iníerr, emph, ;duw ^ sij ;Jael 9i sij 

Neg, Ínter r. unemph, dount 9i sij Jaant 9i sij 

Neg, interr, emph, ;dount ai sij ;Jaant 9i sij 

In the Fut. and Cond. the first pers. only is formed tvíth 
Jcely the others being formed with wü-, 

Sing, I 9i Jl sij 9i Jad sij 

2 jüw 1 sij jüw d sij 

3 h!j 1 (JljJ, M) sij híj d (Jijd, itad) sij 
Plur. I wíj Jl sij wíj Jad sij 

2 jüw 1 sij jüw d sij 

3 -oei 1 sij -oei d sij 

This is the normal scheme, but it is subject to the foUowing 
exceptions : 

(a) In direct questions fcd is used instead of wü in the 
2nd pers. : jüw I bí 9ipr n s.9,pouz * you wiU be there, I 
suppose', h\xi /i jü bí St^ ' shall you be there? \ In enclitic 
questions, however, a preceding mud is repeated : juw I bí 
^¿p rwountjü^ ' you will be there, will you not ? ' ; jüw d píyk 
shi ruüud ni jW * you would think so, would you not ? ' 

(¿) After íf^ am'les and similar conjunctions all persons of 
the conditional are formed withy«¿/; di wí/tj d kam * 1 wish 
he would come ', but :íf ij f^d kam whpíl di m aut, aask 
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ím t9 weit * if he should come while I am out, ask him to 
wait '. 

(c) Such combinations as/ww md ai, wij prtj\ wtj jI *you 
and I, we three, we all' take wil instead oí/ce¡: wij/lget 
-3t9/9?st ' we shall get there first ', but 9i íkspekt :juw 9n ai 9¡ 
gei -di9fd9st ; wij prij di get -dídfidst, 

(d) wil or /ceI can always be used to express the ideas of 
wiU or necessity in addition to that of puré futurity : 9i I kam 
9z st4wn 9z 9i kcm * I will come as soon as I can ' ; jüw/l sij 
whoi 9i m :gouíy t9 duw * you shall see what I am going to 
do ! ' The emphatic 9i ;wil duw ti expresses obstinacy, the 
emphatic 9i ;/cbI duw ít expresses determination. 

Definite and Indefinite Temes, 

This important distinction is most clearly seen in the pres. 
While the def. pres. is strictly limited to what is actually 
going on at the moment of speaking, the indef. pres. includes 
past, present, and future, showing that an action or pheno- 
menon is habitual or recurrent, or that a statement is of 
general application and holds good for all periods : híj z 
raitíy 9 lei9 implies therefore * he is writing a letter at this 
moment', whilst híj raits 9 let9 almost exeludes the idea of the 
actual present, and suggests some such complement as * every 
day ', * now and then ', to express the habit or repetition of 
the act of writing. Compare also whi9r 9 jü goutff' * where 
are you going ? ' with híj gouz i9 dg99m9ní wans 9 ji9 * he goes 
to Germany once a year '. 

But there are many verbs which generally occur only in the 
indefinite tenses, This is especially the case with verbs which 
express feelings, physical and mental perceptions, etc., such 
as^7, laik^ piyk : 9i :fijl il ' I feel ill * ; híj laiks bíjíy hi? * he 
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likes being here * ; n piyk sou * I think so '. But as soon as 
the idea of volition or action becomes prominent, the definite 
tenses are employed : compare // h99ts * it hurts ' with híj z 
h^9ñrf tm * he is hurting him ' ; híj daz nt sij tí * he does not 
see it ' with híj z sijír^ h sai'ts * he is seeing the sights ' ; n 
:ht9r 9 miz ' I hear a noise ' with híj a hi9rí^ lekif9z * he is 
hearing lectures '. 

The distinction between the definite and indef. pret. is 
different. In the pres. thé def. tense is absolute, the indef. 
relative ; but in the pret. the indef. 9i rout 9 Iei9 jest9dt * I 
wrote a letter yesterday * is absolute, whilst the def. 9i W9z 
raifíf} 9 let9Jest9di requires some such complement as * when 
he carne ', to show that the action expressed by W9z raiííy 
has already occurred or continúes during the action expressed 
by rwhen íj ketm. In such examples as wíj W9r íkspekiípjü 
jesi9dí' ; mhai :did ntjü kam> * we were expecting you yester- 
day; why did not you come?' the complementary indef. 
pret. is taken from the following sentence. The more 
absolutely the def. pret. is used, the more the idea of duration 
becomes prominent, as in 9i W9z h/tp ol mait loy * I was 
coughing all night long ', which is almost synonymous with 
9t koft ^l :nait loy ; W9z kofíy however always implies an 
indef. pret. to be supplied in thought (such * so that I could 
not sleep '), which koft is entirely absolute. 

In the def. perf. and plup. the idea of duration is still more 
prominent: ruohot 9v jü darí^ *what have you done?* means 
really * what have you completed ' ; njü?ioi 9vjü bíjn duwíp :^l 
:dei^ * what have you been doing all day ? ' on the contrary 
almost implies the idea of non-completion. There is the 
same distinction between 9t v pot 9b9ui ít * I have thought 
about it ' and 9i v bíjn piykty 9b9ut íL 

The def. fiít. 9t/l bí raitítf is quite analogous to the def. pres. 
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Perfect, 

The perf. expresses a past occurrence whose conaequences 
affect the immediate present : di v :kam i9 sijjü ' I have oonae 
to see you ' (and am stíll bere) ; .9i :keim i9 stjjü ob the c<mi- 
trary implies that the speaker went away again ; h v hsi mn 
wot/^1 have lost my watch ', but 9i hsi mn woffjesi^di, 9» 
faund ít 9:gen * I lost my watch yesterday, and found it again *. 

The use of the plup. is quite analogous. 

Occasionally the perf. of intransitive verbs ¡s formad with 
tz instead of hcBZ : tz íj gon' ' is he gone ? ' In such cases the 
partic. has almost the functíon of an adjective. 

Fulure, 

If an occurrence is clearly shown to be future bj the conteict 
the pres. is used instead of the fut. and the perf. instead of 
the perf. fut. in dependent jsentences : if jü duw //, ti I htj 
dgenst íz wil * if you do it, it will be against his will ' ; weit fü 
91 V finíft m9i lei9 *wait till I have finished my letter*. The 
fut. perf. only occurs in independent sentences: 9Í/l9V finí/l 
m9i letd bdi h taimjo redimí shall have finished my letter by 
the time you are ready '. The simple pres. (or perf.) is used 
in independent sentences also in some cases where the sense 
of futurity is clear from the context : htj staaJs/9 S9 konñn9nt 
i9mordu * he starts for the Continent to-^morrow.' 

The fut« pres. has the same form as the conditional : 
9t njuw :hau ti 9d t99n aut * I knew how it would tura out '. 

The immediately impending (* on the point of . • ') is 
expressedby the definite tenses oíbíj gouty: íts .gouh^ t9 rein 
* it is going to rain ', ít W9Z ^ouiy i9 retn, etc. 

9t mgoüípy etc. by itself, like 9Í ni kamp * I am coming ', 
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has the meaning of an ordinaiy future : n m :gouty /? d> 
f>Í9t9 td:nait ' I am going to the theatre to-night ' ; wAen z zj 
:kamty h<Bk frnn naerikd"^ *when is he cpming back from 
America ? ' 

SúbjuncUve» 

The subj. hardly ever oocurs except in combinatíons of 
TJ099 * were ' with i/l and in expressions of wish formed -with 
W9^ / .'(^ it wdpos9bl ' if ¡t were possible ' ; n wi/íj wd gon * I 
wish he were gone *. 

The pres. subj. only occurs in a few formal fossilized expres- 
sions of wish, such as god :setv dd kudjn ^ God save the 
Queen 1 ', sou btjti^m ' so be it then ! '. 

Conditional. 

The conditional is used in hypothetical sentences : n/ íj 
njuw iiy hij d tel tníj 9:bau¿ it * if he knew it, he would tell 
me about it ' ; :if íj d noun íi, híj d 9v tould míj dihamt tt 
' if he had known it, he would have told me about it '. 

Also in sentences of wish : n wi/íj dkam ' I wish he would 
come '. In chief sentences it expresses a modest wish or a 
request : 9i/9d IcUk i9 :gou/9r d wjk * I should like to go for 
a walk ' ; n/9d laik 9 :glaas 9v wotB * I should like a glass of 
water '. 

íz td •sij, 

This periphrasis serves chiefly to express necessity and 
possibility : rvohen dm di i9 :kam 9gen> ' when am I to come 
again ? ' ; dount fdget jd t? bí dídr ígzcekílt 9t faiv * do not 
forget you are to be there exactly at five ' -, híj z not t? 
bí faund ;entwhl9 ' he is not to be found anywhere '. In 
hypothetical sentences it expresses improbability : :ifwíj W9 
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td mis ^9 irei'n, tí ?d hi raáñ^r okw^d ' if we were to miss the 
train, it would be rather awkward '. 

Infiniiive, 

The infinitive is generally accompanied by íü (* supine ') : 
jüzv I hcBv id duw tt * you will have to do it ' ; diwont /? :gou 
houm * I want to go home '. The simple inf. only occurs 
after a few verbs, such as the defeclive y2r/, etc., let, stj\/ijl 
and others that express physical or mental perceptions : leí 
im gou ' let him go ' ; 9i sj tm :gou aui * I saw him go out ^ 

The supine is used in a passive sense in some formal 
phrases \ dd z 9 haus id :lei ín <Slts siriji * there is a house to 
let in this street '. 

Pariiciples and Gerund, 

The pres. part. is sometimes used in a passive sense : dd z 
9n aansd nveiiíf^ * there is an answer waiting '. 

The pres. part. serves as a gerund, that is, a form inter- 
medíate between verb and abstract noun, which combines 
the syntactical peculiarities of both parts of speech, as in the 
following examples : h z nou :getiri rid 9v tm ' there is no 
getting rid of him '; ?t rímemhd sijíy tm * I remember seeing 
him ' ; 9i :h(Ev ni dd :plegdr w noüír/ tm ' I have not the pleasure 
of knowing him ' ; htj tnsisitd on mdi siopty 39 naii * he in- 
sisted on my stopping the night \ 



TEXTS. 
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t$e san, 

tJs san sez : ' 

m9i neim z 'san. oi m verí brait. 

9i raiz ín Sí ijst ; 9n :when 9i :raiz, ít s dei. 

9i luk in ot j6 windóu wíS moi brait, gouldn ai, 9n tel jü 
:when It s taim ta -get ap ; 9nd 9i :sei * -slagod, -get 'ap ' ; ai 
dount Jain fo jü t9 :lai m bed 9n slijp, b9t si Jain f9 jü t9 -get 
ap 9n W99k ^, 911 rijd \ 9n :wok 9baut ^. 

ai m 9 rgreit traevl-9 : 9i rtraevl ol óuv9 89 :skai ; 9i nev9 
stop, 9nd 9i m nev9 tai9d. 

9i V 9 'kraun ón m9i :hed \ 9 kraun 9v brait reiz \ and 9i 
send 9ut mai :reiz -evríwhEa. 9i :Jain on "59 trijZj 9n "59 hauzíz, 
9n S9 wot9 ; 9nd evrK]?ír) :luks spaakKr) an bjuwtífl -when ai 
Jain on ít. 

ai :giv jü lait ; and ai :giv jü jiijt\ f9r ai :meik evríj?ír) wDm. 
9i :meik Sa *fruwt raipn, 9nd 9i :meik Sa -kon raipn. :if ai 
did nt Jain on Sa fijldz an gaa^nz, naj?ír) ad grou. 

9i m veri :hai ap ín ^^ skai \ hai9 '59n ol 89 trijz \ hai9 
tS9n 89 klaudz \ hai9 '59n -evríjjír) : 9i m 9 greit -wei of. 

:if 9Í W9 t9 -kam ni9r9 t ju, 9i J9d skot J jü t9 dej? ^, 9nd 9i 
J9d b99n -ap S9 graas\ fsr 9i m ol meid 9v hot, gloiüi) 
faÍ9Í 

9¡ V :bijn ín 89 skai 9 loi) taim^ — loi)g9 89n 'eníwan k9n 
rímemb9 ; b9t 9i v not rgroun ould :jet. 
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samt9imz di teik -of mai kraun 9V brait reiz, 9n raep 
m^i hed ín j?¡n silva klaudz ; on tSen jü kon luk 9t mí ; 
:when tSar 9 nou :klaudz, ond 9Í :Jain wi8 o\ moi :braitn' 
nuwn, jü -kaant :luk 9t mi^, far 9i Jad dsezl jór aiz an n: 
jü blaind. Si -ijgl z Sí ounlí ikrijtja Cat kan :luk 9t míj :? 
Sí ijgl wíS íz stror), pi9sír) ai kan olwíz :luk at míj. 

:when ai m góuíi) ta raiz ín Sa maníi) ta :meik ít dei 
laaks :flai ap ín Sa skai ta mijt mí\ an sii) swijtlí ín Sí £a 
Sa kok krouz laúd ta tel evríbodí ai m kamíg ; bat Si aul 
Sa bsets :flai awei :when -Sei sij mí\ an haid Sam-selv 
ould walz an holóu tríjz ; an Sa laianz an taigaz :gou ínta 
denz an keivz an slijp -Ssar al Sa dei. 

ai : Jain ín al :pleisíz : ai : Jáin ín iijgland, 9nd ín fraans, 
ín dsaamaní, and al óuva Sí aa)?. 

9i m Sa :mous(t) bjuwtífl an gbrias rkrijtja Sat kan bí 
ín Sa houl waald. 



Se muwn. 

Sa muwn sez : 

mai neim z -muwn ; 9i Jain ta :giv jü lait at nait\ -v 
S9 san z set. 

9i m veri bjuwtíñ, 9n whait bik silv9. 

jüw k9n luk at míj when'eva jü laik\ far ai m not sÓu 
az ta daezl jór aiz\ and ai neva skotj jü. ai m maik 
ó^enú. ai :let ijvn Sa :litl 'glouwaamz ijain; an Ssa I 
daak bai dei. 

Sa staaz :Jain -al raund mi, bat ai m bigar an braita 
eni a Sam; and ai :luk laik a big paal a:mai) smal, spai 
daiamandz. 



Í3 kauadlí :lítl boi. 47 

iwhen jór dslijp, 9Í Jain ))rüw Sa k^dtnz wíí5 mai ó^enú 
reiz ; 9nd di sei * siijp on : m wount dístaab jü/ 

Sd naítíggeil sigz t» míj\ sn Jlj rsigz beta San d1 Sí -a'íSa 
:b9ddz :put tsgeSd. jtj :sits ín 9 J?DnbuJ, ^n :sir)z míloudjdsn 
ol rnait lot|\ rwhail 8^ djuw :lai2 6n Sa graas, an evri))!r| z 
kwaidt 9n saibnt ol raund. 



rain. 

rein :kainfz fhm Sa klaudZr 

hik dt 8ÓUZ blaek, klaudz I hará faast -ÍSei rmuwv oloi} ! 
ñau -S5ei v hidn Se san. -Sei v rkavad ít ap dsast oz jü kavar 
-ap jó feis *when jü rj^rou 9 haer)k9tj1f óuvar ít. Sa z a litl 
bit 9v bluw skai stil. ñau Sa z nou :bluw :ska¡ atol : ít s ol 
bkek wTS Sa klaudz. it s verí daak\ laik nait. 

It t rein »uwn. 'ñau ít s bírginír) ta rein. :whot big drops ! 
Sa daks a iveñ glaed \ bat Sa litl baadz a not rglaed : -Sei :gou 
an Jelta Sam-selvz -anda Sa bauz a Sa trijz. 

ñau Sa :rein z ouva. ít waz ^ounlí a Jaua. ñau Sa flauaz 
:smel swijt\ an Sa san Jainz\ an Sa litl baadz sig a:gen\ and 
It s not sóu hot az ít :woz bi:for ít reind. 
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Sa waz wans a :liil boiS hü waz a greit kauad. híj waz 
aifreid av rolmóust evríjjíi). híj waz afreid a Sa tuw kidz\ 
naen! an bill\ :when -Sei :keim an :put -Ssa nouzíz J?rüw Sa 
peÜiQZ ín Sa jaad : híj waz afreid ta pul bilíz biad. :whot a 
sil! :litl boi ij woz I whot waz íz neim^ ? nou\ ai Jaan :tel 
\z neim^, far ai m a*Jeimd av ím. 
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wel\ íj W9Z veri -matj 9:freid av dogz :tuw ; hij 3lwíz kraid 
if íj hdad d :dog baak \ dn :raen dwei 9n tuk :hould 9v íz 
maSdz eipran bik 3 beibL :whot o silí :fel6u Ij woz I fa 
dogz dount h99t jü :nou : -8£9 'fond ov :litl boiz \ 9n :laik ta 
plei wí Sam. dícj jü eva :sij 9 dog ijt ap 9 :litl boi? nou\ 
nev9\ ai m :Ju9. 

wel ^ — sóu "Sis silí :litl boi W9z rwokii) b9i ímself :wan :dei, 
9nd 9 prití blaek dog :keim aut 9v 9 haus, 9n :sed * :bau wau ' ; 
9n keim tu ím \ 9n :wontíd t9 plei wTS ím ; b9t tS9 :litl boi 
:raen 9wei. tS9 dog :raen aañ9r ím, 9n baakt laud9 ' bau wau ' ; 
b9t íj ounlí :ment t9 sei * :gud manir) ^, hau djü duw ^ ? ' b9t 
S9 :litl boi W9Z ter9blí fraitnd \ 9n raeix 9wei 9z faast 9z ij 
kud \ wítSaut :lukír) bífor ím ; 9nd íj tambld íntü 9 madí ditj\ 
911 Ser íj :lei kraiír) 9t 89 bot9m 9 89 ditj \ f9r íj kudnt -get 
aut. 

9nd 9i ri9lí bílijv íj d 9v lein -?5£9r ol dei, b9t tS9 dog woz 
sou gud'neitj9d '59t íj went t9 89 haus -whE9 89 litl :boi livd 
6n p99p9s t9 tel 89m wh£9r íj woz. sou :when íj :keim t9 tSa 
haus, híj skraeljt 9t 89 do9 \ 9n :sed ' :bau wau'; f9r íj kud nt 
spijk -ení plein9. bou -Sei oupnd 89 dor 9n ;sed ' :who da 
jü wont \ jü blaek dog ^ ? : wíj dount nou jü.' :Sen ÍJa dog 
went ta raelf S9 maen, 9n puld ím b9i "59 kout^, 9n puld at ím 
til íj brot ím ta Sa ditJ ; an Sa dog an raelf tageSa :got Sa :lid 
boi aut a Sa ditJ ; bat íj waz ol óuva mad, an kwait wet ; an 
evribÓdi laaft at ím fa rbijír) satj a kauad. 

6í aidl boi 

8a waz wans a :litl boi ; híj woz nt a •big :boi\ far if ij d 
bíjn a big :boi, ai sapouz íj d av bíjn waiza ; híj waz ounK a 
litl :boi \ nou haia San :Sis teibl \ and íz faaSar an maSa sent 
im ta skuwl. 
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ít W9Z 9 veri :pleznt moníi) : 69 san Jón, on tS9 b99dz saerj 
m 89 trijz. :nau 8is :litl boi did nt 'ks^ :matj for íz buks \ 
for íj W9Z 9 silí :litl boi \ 9z 9i tould jü ; 9nd íj J>ot Ij d raaíSa 
plei 8911 :gou t9 skuwl. 

9nd íj :so 9 -bij -flaiíi) Dibaut, f99st t9 'wan :flau9, 9n Sen 
tu 9na89. sóu íj :sed ' prití bij, :wil jü :kam 9n plei wíS míj ? ' 
b9t 89 bij :sed ' ^nou, 9i mas nt bí aidl : 9i m9S :gou 9n 
:g3eS9 haní/ 

:8en íj :met 9 dog \ 9nd íj :sed ' dog, :wil jü plei wí8 míj ? ' 
b9t S9 dog :sed ''^nou, 9i mas nt bí aidl: 9im rgouíi) t9 
:kaetj 9 hc9 f9 m9i maast9z din9 ; ei m9s :meik heist 9n 
kaetj ít/ 

:Sen 89 :litl boi paast b9i 9 'heirik^ 9nd íj :so 9 b99d pulíij 
S9m hei :aut 9 89 heirik \ 9nd íj :sed ' b99d, :wil jü :kam 9n 
plei wí8 míj ? ' b9t 89 b99d :sed * ^nou, 9i mas nt bíj aidl : 
9i m9S -get S9m hei t9 :bild m9i nest wí8 \ 9n S9m mos \ 9n 
S9m wuL' sóu 89 b99d :fluw 9wei. 

:8en 89 :litl boi :sd 9 'hos \ 9n :sed * has, :wil jü plei wí8 
mij ? ' b9t 89 hos :sed * '^nou, 9i mas nt bíj aidl : 9i m9S 
:gou 9n plau \ Ó9 89 wount bíj -ení kon t9 :meik bred óv/ 

Sen 89 :litl boi sed tü ím-self * whot ' I íz •noub9di aidl ? 
Sen :litl -boiz :mas nt bíj :aidl aiS9/ sóu íj :meid heist 9n 
:went t9 skuwl \ 9n l99nt íz lesnz veri wel \ 9n 89 maast9 :sed 
íj W9Z 9 veri :gud boi. 



8í ould tjsepl. 

ít s mo9 89n 'twentí :ji9z 9gou \ 9n : jet 9i rímemb9r ít 9z 
:if ít W9 •jest9dí ^ — ^89 brait d5uwn moníi) ai 9n :tuw a89 
:boiz, ned tanstl 9n haerí web, :saet 9t 89 raitír)desk ín 9U9 
skuwlrum. wíj :haed 89 skuwlrum ol t9 9U9:selvz \ f9 89 
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maastdr 9n 8í atSd :boiz haed nt :kam in -jet. di rímembd 
hdu 89 sanjain :keim strijmír) in 5uv9 -Saet ould desk. hau 
:haekt obaut It wóz \ 9n steind wfS ii)k! 9n nou wandd : fd 
meni dsena'reijanz 9v boiz ©d :kat -Ssor ínijalz 6n ít\ on 
daemídsd !t dut 9v pjud mistjlf. di rímembd hdu Sd tjidfl lait 
:meid as :luk ap \ an hau brait, an bluw, an traens'pcarant 
Sd skai lukt J>rfiw Si oupn windou ; 9nd :hau 89 soi) 9 89 
b99dz 911 89 frej kantrí oud9z :keim poríi) in fr9m S9 fijldz bi:fo9 
S9 haus ; 9nd 9i rímemba h9u ned tanstl :t99nd iz stroi), radí 
fíjtj9z todz 9S 9n :sed ' ou :whot a dei Sis ad :bij f9 Si ould 
t Jaepl ! ' 

9t Sa menjan 9 Si ould tjsepl haeii :web an ai dsampt ap 
on Ikskleimd * whot a dei 1 :if wlj war ounlí Ssa I ' 

wij :j?rij boiz wa pjuwplz av Sa vikar av heizfad ; haeri web 
waz íz san. Sa war alta'geSar a:baut haafadazn boiz ín Sa 
skuwl. -Sei wa Sa sanz av íz :moust weltaduw paríjanaz. 
Sa waaSl vika haed nt a rlaads ii)kam; and Ij dlvoutld Sa 
houl av íz :li5a taim tu as. ned tanstl waz Sa san av a faamar 
üw :livd tuw :mailz af ; an Sí ould tjaepl waz a:baut faiv 
mailz on Si aSa said av :Sca faam. ned waz a:baut twelv^, 
bat íj waz sou strogll bilt, and :haed satj strog bould fijtjaz 
Sat Ij :lukt sam :jiaz oulda. hiz bodl an maind wa bou|7 ful 
av raf streí)]? an helpí enadsí. hlj pleid iz :paat maenfl-i at 
Sa dinateibl az :wel az In Sa pleigraund. hlj waz a dearli), 
abstreparas, ouva-bsarir) :boi. híj waz gud at al autdaa geimz 
n spots ^ — raníi), dsamplí), lijplí) wí Sa poul, resKi), swimli)^ — 
an :went in fa Sam wlS a vigar an Infjuwzíaezm Sat :fild as ol 
wlS wanda. an Ij -haed a kos, houmll, konfídenjal kaind av 
elakwans ol abaut dogz, kaets, raeblts, pidsanjuwtíi), baadz- 
nestíi), an wijzlhanfíi) wlS íz raf :grei tena 'snaep. samtaimz 
íj :juws(t) ta tel as av íz ekspl'dijanz pmw Sa wudz an fijldz 
:rauná íz ¿oum\ and hau íj ikspbd Sa solltañ bruks an 
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pondz ; dn :t^en Ijd diskraib V9 kjudríds senímlz 9n b^^dz ij 
:so^ — ot9z\ baed59z\ poulkaets\ hoks\ d5eiz\ 9n :nou end 
ov aS9 stre¡n5 krijtjaz. ol Sis íj dírskraibd sou vivídlí 9n In 
-satj o faesíneitíi) stail Sat íj bírkeim Sa greit oríkl 9 89 skuwl 
6n 9l 89 wand9z 9 89 kantr! ; 9n wíj lisnd tu !m til 9U9 hedz 
W9 t99nd \ 9nd 9U9 maindz W9 fild wlS ol rsots 9v skijmz 9V 
9dventj9. 

wel, híj d tokt ouv9r 9n ouv9r 9gen 9v tSis ould tjaepl til 
wíj W9 msed t9 gou -Se9. ít W9z 9 ruwínd tjaepl ; ít :lei ín 9 
dijp 9n solítrí vaelí. 9:kodír) t9 him ít woz nt 9 rpleis t9 vizít 
b9i nait : híj wud nt gou -8£9 b9i nait f9 89 •W99ld, íj :sed. 
ít W9Z hontíd b9Í 9 V9:rañtí 9v místÍ9rÍ9s gousts ; 9n bísaidz, 
:sevr9l •m99d9z 9d bíjn k9mitíd -8£9, 9nd a89 :hor9z. b9t 
b9i deil9it 9nd ín sam9, 9:kDdír) t9 hiz dískripj9n, ít W9z 9 
p99fíkt •paer9d9is f9 boiz. 89 W9 'poulkaets ín 89 ruwínz ; 
9n -sam 9 89 r£9ríst k9indz 9v b99dz :bilt ín 8í ould mosí 
trijz. 89 W9 á^eiz :nests, raineks n staalír)z ;nests ; 89 fe89- 
pouk :bilt íz bjuwtífl :litl kav9d nests -8e9; 89 W9r ijvn 
•kuküwz legz t9 bí faund -889 ; 9n ín 89 bft 9 81 ould tjaepl 
89 W9 :lots 9v aulz. 

W9Z 89r ev9r 9 :boi ín 89 W99ld üw k9d hÍ9r 9v S9tJ 9 :pleis 
wí8:aut loijíg t9 bí of tu ít ? wíj d lisnd s6u ofn t9 nedz 
9kaunt 9v íts wand9z, 89t ñau, 9t 89 :mi9 menj9n 6v ít, wíj 
dsampt ap 9n :sed ' whot 9 piéis I 9n whot we89 I ned I ned ! 
whot J9I wíj duw ^ ?' * ^ai nou ', síd ned ; híj dsampt ap on 
8í op9zít rsaid 9 89 desk, 9n lent ouv9 -todz 9S, 9n :lukt iveii 
ímpotnt ; :8en íj :went on ^ * ít s fain t9:dei, 9n ít 1 bí fain 
t9mor6u tuw^ — 89 we89r 9I bí setld f9 sam taim. 9U9 Jep9d 
:sez sou ^, 9n hij nouz. 9n t9morÓu z •J?99zdí, 9n wíj -haev 9 
haaf holídí. wíj v ounlí :got tu aask lijv f9 juw t9 -kam 9n 
sij míj, 9n 89 J?ii)z dan/ wíj bouj? :sed 'jes\ jes\ -8aet 9d 
bí gbrÍ9s ; b9t -wil míst9 web :let 9S gou^ ? ' ned ;sed * lijv 

%2 
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-6aet td mij : ai 1 maenlds It. di 1 sei msi faaS^r dn maSd 
wont juw td :gou on sij tSam fsr 9 houl del ^ — 9n :sou -ÍSei 
duw \ fo -Sei V ofn sed sÓu ; and oí 'nou mista web :wount 
rííjuwz 98 -Sen. 'wij 1 duw ít, mai boiz, 'wij 1 duw ít ! ' 9nd 
9t S9 :mi9 J?Dt 9v It wíj dramd ón 89 :desk wíS 9U9 fists, 9n 
daanst 9baut til wlj nokt 6uv9 89 foniz bihaind 9S \ sóu ÍJat 
Se noiz wouk :ap 9U9 revr9nd prlsept9 in Iz ijzl tj£9 \ 9n wij 
h99d S9 d3r oupn, and -haed haadG :taim t9 :put S9 f3mz :ap 
9:gen, si daun, en :luk si9rí9s blifor Ij keim in. 

9i nijd nt sei hau wlj did 9U9 lesnz -Saet :dei. S9 houl 
taim 9U9 hedz w9 ful 9v ould tjaeplz, aulz :nests, kuküwz 
:egz 9nd aSa tre59z 9.S9 seim kaind ; 9nd if wíj Iskeipt bijíi) 
noutíst 9n paníjt, It W9z ounlí bí:koz mlst9 web W9z 9wei 9t 9 
wedíi) ó fjuwn9r9l moust 9 S9 :taim. 9z :suwn 9z :skuwl W9z 
0UV9, tanstl :keim ap tu ím wiS Iz haet In íz haend, 9n :aast 
lijv fbr 9S In S9 :neim 9v íz pEarants. :mist9 web :lukt iraaSa 
greiv, an :sijmd' ta bí j?ii)kír) Sa -maetar ouva. wíj :felt 
aei)Jas \ and aua haats :saei)k lou. bat :when íj d aast ned 
a :Quw patikjabz, Ij lukt ap, 9n :sed ' wel, Sa weSa z saatnll 
:verl fain^, and ai riali Jjigk It 1 :duw jü gud ; sóu ai wount :sei 
nou, If midltanz psarants haev nt -enl abdsekjan ; bat maind jü 
kijp aut av mist Jíf^, an kam baek In gud taim/ av :kos wíj 
promíst móust librall\ an left Sa skuwl verí kwaiatK, til wljd 
wakt sam wei, an :got 6n ÍSí aSa :said av a baan ; an :Sen wlj 
let of Sa stijm bai daanslij, Jautíi), an klaepíi) haendz al tageSo. 

:ai ad nou -greit dif íkltl In :getíi) lijv fram mai psarants ta 
-góu an :sij ned, :when -Sei njuw Sat haerí webz faaSar ad 
alaud him ta :gou tuw\ and ón Sí andastaendír) Sat ít waz at 
Sa dizaiar av nedz pcarants ; bat ai faund ít waz not sóu ijzl 
tu arpijz mai konjans abaut Sa :mdeta. ai traid ta :meik ]>Ii)z 
ijzl bai seilg ta mai-self Sat nedz psarants 'did :wont as ta 
:g-ou, b9t Sa konjans íz naetfarall sensítiv ín aalí juwj>^, an 
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main od bíjn tendalí delt wíS bai moi pí^rants^, ond Kt 
Joud mlj 9z klidG 9z posdbl Sdt Sd W9z beisnis an dísepjan 
ín 69 houl maendr 9v igetírj lijv fo Sis vizít it rsijmd t9 sei 
' 'when díd nedz psorants aask jü ^ ? :if ev9, soatnll :not :d5es 
ñau. 9n jet Sis íz :\s hot jü : wont jó p£9r9nts 9n jó maast9 
t9 bílijv\ :Sou jü dount ígizaektfí sei ít. blsaidz \ jü pritend jó 
igoiui) t9 nedz pE9r9nts, when jÓ TÍ9lí rgouíi) t9 Sí ould tjaepl. 
ít s 9 baed biznís '. 9i traid tü íveid Sis kli9 dem9n'streij9n\ 
9n rtraid t9 stop mai Í9z t9 S9 vois 9v konj9ns ; b9t ít W9z ín 
vein : 9 sens 9v ijvl 9n kondim*neij9n rímeind :ijvn -aaft9 S9 
vois W9Z saibnt. 

b9t monÍT) keim, 9nd 9i wouk ap ; S9 san W9z poríi) in 9 
fiad 9v lait : 9i dsampt ap ; 9t f99st 9i -haed 9 rfíjlíi) 9v saednís \ 
9nd 9Í said -when 9i rímemb9d :hau 9Í d :d5oind ín ror)duwíi) 
9n dísijt ; b9t :when 9i :lukt aut 9n :so S9 gbrí 9n bjuwtí 9v 
S9 moníi} ' — :when 9i :so S9 waid fijldz stijmíi) ín S9 maníi) 
san ^ — :sD S9 trijz 9n bujlz weivíg ín S9 lait brijz ' — :so S9 
kli9 skai, 9n h99d Sa b99dz :sir|ír| raeptj9r9slí ol raund, 9Í :felt 
satj dílait 9t S9 prospíkt 9v S9 dei bífor 9s S9t 9i f9got d1 m9i 
skruwplz\ 9n rajt :daun stsaz, swolóud mai brekf9st, 9n 
haríd of t9 mijt haerí web. haerí web w9z kwait 9z íksaitíd 
9z ai wóz ; bat :when 9i :lukt ín íz feis, wíS íts peil, delikít 
fijtj9z, 9i f)Ot 9Í k9d :sij treisíz 9v S9 seim mentí straglz S9t 
•ai d :gDn |>ruw ; f9 haerí web W9z 9 :boi 9v 9 timíd 9n 
dsentl disp9-zij9n ; híj W9z ijzl-í :led Ínt9 mistjlf, b9t dsest 
9z ijzl-í fraitnd 9t dein59 ó S9 J?Dt 9v :duwlr) roí). h9uev9. 
wíj didnt :stop t9 tok 9v 9U9 fijlírjz \ b9t set of f9 nedz 
haus. 

íf ev9 S9 W9Z 9 :dei 9v splend9, 9n bjuwtí, 9n d50i, ít W9z 
Saet :dei. ít W9z :ni9 Sí :end 9v dsuwn ; S9 fouljíds W9Z ín 
íts atmast lag*5U9rí9ns ; S9 skai W9z ol wan delíkít traens- 
•p£9r9nt bluw ; S9 fijldz W9 ful 9V flauoríi), sentid graasíz, 
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recfí t9 bl moun ; waild rouzíz 9n eldaflauoz weivd ín Sa brijzi 
hedsrouz^, 9n :spred -ÍSe9 freigrons faar 9n waid; tSo laak 
woz ihovarii) In ®í :£3 ; 89 kuküw flitíd frsm piéis to piéis \ 
9nd atdd !ts dijpist dn melóuíst nouts ; tSa graashopd tjddpt 
ín Sd tddf 9t 9U9 fíjt \ an ]7auzndz 9v insekts hamd draund 
9s^ — J^auzndz 9V rkrijtjdz latorii) vois'íz 9v dilait. 

enlwan üw nouz ' — 9n huw daznt :nou ^ ? — h9u ful 9v 
gbednis 9n bjuwt! 9n wand9 9l kñ:eij9n :iz tu 9 tjaild, h9u 
:lití -Sei :nou 9v fi9r ór aeij'zafíti, nev9 :stopíi) t9 ilflekt 6n 69 
swift :paas!i) 9wei 9V ol 9U9r Iínd50im9nts, b9t ispredíi) -?5£9 
houl haat 9n houp óuv9 $9 houl r£9ríl3end h9raizn 9raund. 
S9m ' — eníwan üw :nouz ol Sis, wíl ges wíS :whot egzal'téij9n 
wíj got -of 89 dastí roud, 9n skau9d 9I61) 89 paaSz früw ÍS9 
frej medóuz 6n 9U9 :wei t9 nedz haus ; :hau wíj raen ínt9 S9 
dijp graas ap tu 9U9 weists \ when:ev9 wíj :so 9 laak raiz Ó 
:flai daim \ ín 89 houp 9V faindíi) 89 nest ; 9n :8en :raen on, 
pijpíi) íntü :evrí buj 9n baer)k, sii}Ti) -sam skuwlboi soi) t9 
rí;lijv 9U9 haats 9V 89 b99dn 9v dsoi. 

wíj suwn -kot :sait 9v ned sitíij 6n 9 geit, :lukíi) aut far 9S ; 
89 moumínt íj so 9s, íj d5amt daun, 9n -keim :ranír) t9 mijt 
9s wí8 íz grei terl9 9t íz hijlz. 9n ñau wíj ol J^rij :set of f9 81 
ould tjaepl 9z haepí 9Z k9d bij. wíj d fdgotn ol 9b9ut 9U9 
konj9nsIz. :aez f9 ned, 9Í daut íf íj d ev9 -givn 89 :maet9r 9 
J>ot \ :ijvn 9t 89 bíginírj. wíj W9r 9z haepí 9z ení :krijtj9z ón 
99J? 'kud bij. wíj -sed 89 :sens 9v p99fíkt lib9tí ; wíj -aed 9 
houl sam9 dei bífor os \ >vhítj tü 9 boi íz 9n I't99nítí ; 89 W9r 
:obd5Íkts 9v íngrousli) int9rest ol raund os ; 9n sou wíj rwent 
on \ lukíi) íntü evrí}?íi), laafírj, wandrírj evrí step 9v 9U9 faiv 
:mail d599ní. tü 9 'maen faiv mailz íz •najjíi) ; tü 9 'boi ít s 9 
:d599ní 9v vaast maegnítjüwd \ :fild wí8 ímiprejonz 89t 1 nev9 
bí f9gotn. 

&9 :kantñ wíj paast J?rüw' — 9z ai rlmemb9r ít' — stil 
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sijmz i9 m!j wanddfl-K bjuwtífl. ned tanstl :sijmd tü 9s t$9 
:moust nouÍT) 9v motlz. hij ñau bí-gaen td Jou ds whÓt !j kdd 
duw\ 9n pruwv Sat íj haednt boustid fo naj>íi). w!j :haod !z 
dog baakíi) Iaudli\ an raen td t5d :pleis dz kwik dz wíj kud\ 
9n so Im — wit$ o long 'sneik ín íz :mauj>\ 9n Jeikii) ít 
fjU9ri9sK\ wh9il ít raiSd ín íz d50z\ 9n sent aut 9 móust 
pan59nt 9n ven9m9s smel. 89 dog suwn kild ít\ 9n ned 
tuk 9ut íz naif, 9n stript -of íts skin \ 9n held ít ap tü 
:au9r 9dmaÍ9rí]} aíz : ít :lukt bik 9 bjuwtífl v£9rígeitíd rib9n. 
b9t Sis :woz nt ol: híj :kat ít oupn, 9n wíj :sd tü 9U9r 
9stoníJm9nt 9 hjuwds toud 89t ít 9d swolóud houl. wíj went 
on, :fild wíS wand9r 9t Sljz njuw 9n strein5 faekts. ned rouz 
:nou end ín 9U9r estí*meij9n. 

89 nekst moumínt wíj 9gen :h99d S9 dog baak \ 9n :when 
wíj :keim ap tü ím, wíj :faund ím wíS 9 priklí bol \ nÍ9K 9z 
big 9Z :wan 9v 9U9 hedz \ :rouKi} ít 9baut ; híjd :faund ít ín 9 
hijp 9v ded lijvz 9t 89 :bot9m 9v 9 ditj. ned W9z dílaitíd \ 
9n kraid aut * 9 hedsog \ 9 hedsog '. :Sen íj :sed * J9I mai 
dog kil ít ? ít :iz nt ^evrí :dog '59t k9n :kil 9 :hed5og. ^main 
ksen : :let ím 9loun 9 rminít \ 9n juw 1 :suwn sij '. wíj :sed 
' nou \ nou \ :let 89 pu9 J?ír) liv '. * :veri wel ^ ' síd ned. 
híj puld íz :dog of, 9n wíj :went 9n :stud 9 :litl -wei of, 9n tü 
9U9 wand9r 9n dílait :suwn :so 89 rpriklí :bol kojoslí anToul, 
9n gr3ed3Ü9lí :put íop 9 blaek snaut 9n foo blaek, Jainír) legz \ 
9n skaemp9r 9wei ínt9 89 hed5. 

:whail wíj W9 ful 9v 8ís :sijn, 89 sadnlí -keim rswijpíi) raund 
9S S9m b99dz wíS laad5 wii)z, 9n at9ríi} Jríl, waild kraiz. 
:samt9imz -8ei rouz Ínt9 8í £9 wí8 9 weiv9ríi) flait \ :samt9imz 
-8ei :pitjt hevílí daun \ 9n :8en :fluw ap 9-gen \ whijlírj hi9r 
9n 8£9 \ 9n :sijmd 9z :¡f -8ei W9 gouíi) t9 :flai 9wei fram 9s, 
-when :ol 9v 9 sadn -8ei :keim baek 9z kwiklí 9z -8ei d gon, 
on defnd 9S wí8 -8£9 mel9i)k9lí lsemín'teij9nz. :samt9imz 
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-Cei rdaejt klous bai 9S wT8 laúd loijdron Jrijks on tíiwuwz \ 
oz :if -tSei W9 maed wTS grijf on tera. *wíj d bet9 :kijp 9 
Jaap luk-aut -hia ^ ', -sed ned \ ' Sí egz a ÍSlíjz pijwíts kaant bl 
faar of ^ — 6 praeps 89 jai) b99dz '. In 9na?S9 minit íj stopt, 
9n pointíd 9t S9 graund ^ — 9 :pijs 9V b£9 paastj9. wíj k9d 
:sij na]7!i) b9t S9m daaklukíi) :]>ii)z fóik lamps 9v braun klei \ 
9n aast ím whot -Sei W99. ' :whai -8£9 jai) ^pijwíts ^ ', íj 
:sed ; 9n iZou -Sei :lei 9z mouj9nlís 9z :if -Sei W9 'rialí :lamps 
9v :klei, híj put 89m ín 9n emtí •blaekb99dz :nest, 9n maatjt 
of wl S9m. t9 k9nvins 9S ?59t -Sei •W99 nt :ri9lí ded, híj suwn 
:put S9m daun 9-gen, 9n wíj -went 9n :stud sam -wei of. 
Ju9r Inaf -íei suwn :Joud evri saín 9v laif \ 9n bírgaen t9 
:meik -?5£9r ískeip. wíj put 89m baek int9 S9 nest, 9n kseiid 
89m of ín tra¡9mf\ f9 boiz 9 reklís ín -8£9 p9:sjuwt 9v ple59 ; 
9n wíj :went fr9m bruk t9 bruk 9n fr9m kops t9 kops, stil 
ifaindíi) njuw tre39z far 9U9r Inseij9bl haendz. wíj :faund 
laaks :egz, wudpicl59nz :egz 9n 9 handr9d *at59 k9indz 9v 
:egz ; 9n 89 big blaekb99dz :nest W9z suwn fild \ 9n a J?rajíz 
:nest bísaidz. 

ín rfaekt wíj W9 sou S9ksesfl ?S9t wíj gót 9 Ktl tai9d 9v ít ^, 
9n bí:gsen t9 :luk 9baut 9S :mo9. ít W9z 9 bjuwtífl 9n solítri 
kantrí. wíj :stud 5n 9 hait. 89 W9z not 9 'haus t9 bí sijn ^, 
ík:sept 9 solítrí faamhaus hi9r 9n '5E9r ín 89 vaelíz raund 9s. 
6n Sis hait 89 W9 greit wudz 9v hjuwds trijz wííS 9 }>ik 
and9grouJ? 9V holí, juw, boks, 9n a'59r ev9grijnz. 

¡Sen wíj :keim tu 9 waid geitwei S9t rsijmd t9 lijd t9 -sam 
einj9nt maenj9n ín 89 wudz. 89 W9 mgesív pibz ón ijtj said 
9 89 geit ; 9nd Ón 89 top 9v ijtJ pil9 89 W9z 9 stoun draeg9n ^ 
— 89 krest 9 89 faemílí 8í í:steit bílor)d tü. wíj :lukt 9t 8íjz 
:draeg9nz wí8 wand9 ; 8ei :fild 9U9 maindz wí8 ofl 9idi9z 9v 
9n íntjaantíd dómein. 
b^t ned ;druw 9S 9wei -todz 8í obdsíkt 9v 9U9r ekspí'dij9n. 
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wlj ñau :SD 9 long stijp vaell bínijj? 9S^, wíS 9 smol bruk :raníi) 
]>ruw ít. :Sis :bruk rsen intü a siaríz 9v 'fijpondz \ whítj :lukt 
-veri ould ^, fa '-Seq saidz W9 Jaeg! wl8 rijdz \ 9n 8a wa 
:j>ikits 9v einjant Jjontrijz rskaetad aloi) 6am \ an Sa wa laads 
trijz igiovUí} klous ta Sam wíS fesituwnz a 8a moust lag- 
'Suariant aivl 8a houl vaeK -haed an rsar av lounlínls an 
piktja'resk ragídnís 8at :meid ít :s¡jm wel fitíd fa 8í a:boud 
av 'fanz an 'seitaz an 8a greit god 'paen. az wlj wokt alorj bai 
8a :said a 8íjz pondz, an lukt daun 6n 8a dijp, daak wota, wíj 
kud nt :help a :fijlír| av o : wíj staatld revrí taim a fij lijpt \ an 
lisnd solamü ta nedz tok av 'otaz 8at laakt ín 8a fik maes av 
ñddgz n rijdz. 

bat bíhould, •8£a waz 8í ould tjaepl, dijp daunín 8a vaelíz. ít 
waz a ruwín \ wí8 wan grei taua rraizírj hai a-bav 8a big, 
grei, twistíd trijz 8at wa rskaetad raund ít : 8a war einjant- 
lukíi) f)onz, louispredíi), mosí meiplz, juwz, an kraebtrijz ikavad 
wl8 ínomas banjKz av jelóu misltou. Iaad5 stounz an hjuwd5 
:m3e^z~av meisnrí ;lei abaut \ rjouíi) :whot ad bíjn 8í aridzínal 
/tkstent a 8a bildír). a :flok av dsaekdoz an staalíijz fluw rraund 
8a taua \ an :fluw in an aut ivsarías houlz an windouz rhag 
wí8 braia\ tjaetarír) :d1 8a :taim ; -8ei rsijmd to -meik 8a solí- 
tjuwd -moa sensablí felt. 

ned maatjt on ijgaK. wij folÓud ín sailans \ tíl a radí wijzl 
raen a-kros aua paaj?, and a wudpidsan daatíd aut av a f)on 
:kavad wí8 aíví\and aua boiíjijganís av kjuarí-osítí waz rauzd 
a-gen. wíj raen on, an wa :suwn ín 8a :midst a 8a moust 
intrastírj dískavaríz. wíj rfaund ol 'kaindz av egz : mislf)rajíz 
:egz, wudpid3anz, redstaats, red liníts, an :mení a8a kaindz az 
wel. 

bat 8a ruwínd tjaepl waz 8a mein :obd5Íkt av intarest. not 
ón arkaunt av íts aen'tikwítí 6r Íts aakítektja 6 8a memarí av 
8ouz beríd anda'nijj> ít, bat bí:koz a 8í 'aulz ^ an a8a :strein5 
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krijtjdz w!j lks:pektíd td faind ín Sí ould taud. wij :s3 Sa davz 
9n staalíi)z :gouÍi) in an aut Sa tau9\ dn Sa blaek swifts 
skrijmíi) raund It ; an wlj logd, an jet -felt :haaf afreid ta pijp 
inta Saet daak apa storí a 8a taua. bat hau ta get -tSsa^? ít 
waz a kansidrabl hait ; Sa walz wa dikeid an broukn ^, an did 
nt :sijm ta :g¡v -ení futhould. ned hau:eva, wTS al Sí adsiKtí 
av a skuwlboi, })ruw -of íz kout, an :daepi) in a-mar) t5a grijn 
wildanls av maelóuz an netlz at Sa :ftit a 8a taua, bí:gaen tü 
ínsaat íz figgaz an touz inta Sa dsoints a Sa meisnrí ; an :8en 
bí-gaen ta klaim ap, :veri -matj az a -flai klaimz -ap a :pein av 
glaas. wíj -Jadad az wíj :stud bílou \ an isa ím haer)íi) -sam 
fatí fijt abav aua hedz\ ¡whsa 8a :sijmd na]?ír) ta sapot ím\ an 
whót 'did sa:pDt ím waz kantinjüalí kramblíi} andar im\ 
an :fel paítarir) at aua rfijt. bat ín a fjuw sekandz íj waz 
at 8a :liti goplk belfñwindóu \ an wíS a Jaut av traiamf krept 
in an disa'piad. a moumínt aafta híj put aut íz hed, al kavad 
wí8 kobwebz, an Jautíd * 'ap wí8 jü \ boiz \ :if jü wont a :sij 
a sait waa)> sijíi) !' 

:8is waz sou ík'saitíi) 8at ai fagot mai fama tera, an raen ta 
8a wal an bí-gaen ta klaim ap ín 8a :seim :wei az 'hij ad-dan; 
púa web waz afreid. :when ai got inta 8a daak piéis, ai waz 
stjuwpífaid wí8 astoníjmant. ai d haad av keivz n holz laitíd 
w!8 'kaabagklz, an rialí ít sijmd az íf 8is piéis wa laifíd ín 8a 
seim wei \ far ai :sa raund, jelóu balz av faia ón al saidz ^, 
glouíi) móust afl-í. -8ei wa 8í aiz av 'aulz ; an 8a waz rsatj 
a hisír) an ík'saitmant, an satj an aeggrí snaepíi} av bijks az 
waz wandafl. 

* -hia -8ei aa\ 'hia -8ei aa 1 ' ikraid ned íg'zaltíi)lí\ az íj ibrat 
tuw :jar) aulz ta 8a lait. -8ei wa ful ñed^á. * wíl jü :haev 
-ení mar?' íj aast'. bat dsest az íj spouk, 8í ould :aulz 
a:bav aua rhedz :sijmd ta -get maed wí8 reids \ an daejt an 
daaúd obaxLt ín a moust alaamíi} :wei ; an wan a 8am ñuw at 
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:nedz feis wíS -satj a ssevíds snaep "Sat 9i iksrpektíd t9 :sij íz 
•nouz -kam of. hij kraid aut, 9n :put íz haend t9 89 :pleis, 
9nd Ímijd59tlí 9i ;so 89 blad strijmíi) d9un íz tjijk. híj J?ruw 
89 :jai) :aulz :aut 9 S9windóu, puld -of íz haet, 9n stud 9t bei \ 
:redí t9 nok :daun híz enímíz \ wTS 9 :luk 9v desprít reid5. f9 
mai -paat, 9i ipot ít moust 9dvaiz9bl t9 bí dF ; sóu 9i got 9ut 
9 S9 windóu, 9n klaimd daun wíS 9 igudíjl 9v difíkltí 9n 
dein59. 9i :faund haerí web bí:lou ín ekst9síz óuv9 89 jar) 
aulz. híj d kav9d 89m ouv9 wítS íz haet ; 9n when:ev9r ít W9z 
iliftíd ap, -Sei hist 9n sngept móust plakílí. ned suwn folóud 
wiS íz feis :ol kav9d wí8 blad \ 9n wíj :faund Sí ould aul 9d 
:ri9lí teikn 9 :pijs :aut 9v íz tJijk. wíj stopt 89 blijdíi} wíS 
S9m f99 \ 9;kodíi) t9 89 rmoust 9pruwvd mel)9d 9v skuwlboi 
S99d59rí ; 9n tSen bí-gaín t9 rít99n houm \ wíS 9U9 haendz ful 
9v buwtí. ned -haed tSí aulz, web -haed tuw nests :ful 9v egz, 
9nd ai -haed 89 blaekb99dz :nest wí 89 :jai) pijwíts ín ít. 

wíj :went 9 gud -wei ap 89 vaelí \ ful 9v 9U9 kaeptj9z 9n 
9dventj9z\ 9n tokíi) laudlí 9b9ut 89m, -when nedz dog 
staatíd 9 'konkreik ín 9 heifíjld. híj :sed íz :dog k9d :ran ít 
daun; 9n 89 tem-teij9n W9z tuw stroi) t9 bí rízistíd. sóu 
ol:8ou wíj W9 veri harjgrí 9n raa89 tai9d^, wíj :raen rait Ínt9 
89 :midl 9 89 hai graas ^, wí8aut istopíi} t9 ríflekt 89t wíj W9 
:duwír) nóu end 9v mistjKf. wíj W9 suwn ín ful p9sjuwt : wan 
rminít wíj :h99d 89 :b99d ikraiíi) kreik kreik klous tuw 9S, :8en 
wíj :SD ít raiz ín ifrant 9 89 :dog, flai 9 lítl :wei, 9n :8en :drop 
daun 9-gen. ín 89 :midl 9 8is ned haepnd t9 :luk raund ; híj 
sadnlí -t99nd peil, 9n wí8 íz JUW5Ü9I ekskl9'meij9n *bai 
d50uv I ' rtuk'tü íz hijlz 9t 9 trímend9s peis. wij lukt :raund 
íuw \ 9n :sD 9 big kantrí :felóu kamíi) :daun 89 hil ín ful tjeis 
9v 9s wíSaut -meikíi) 9 saund. 9t 8is sait web 'skrijmd wí8 
ter9 \ )?ruw :daun íz nests 9v egz, 9n raen fsr íz laif. 'ai raen 
tuw, jüw mei bí :Ju9 ; 9n 89 moumínt 89 klodhop9 njuw wíj 
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S3 ím, hij :sent aaftdr 9s sdtj 9 terdbl haluw Sdt wlj dgampt 9z 
:if wíj d bíjn Jot \ 9n raen on wííS :d1 89 spijd 89t W9z :in 9S. 
ned W9Z ol-redí 9t Sí end 9 89 fijW \ 9n wít5 wan lijp kraejt 
})rüw 89 hed5. ^^^ "^^^^ ^^ ®^ :hed5 9 :litl :lou9 daun ^, 9nd 
•an'f3tj9n9tlí plan5d Intü 9 bog \ whítj íj did nt noutís bl:koz 
It W9Z :kav9d wíS tol grijn graas. híj saegk :ap tu íz weist \ 
9n :at9d 9 móus pitífl krai 9v ter9 9n dísp£9. 9Í :felt sou son 
for ím S9t ohSou 89 ter9bl maen W9z bíhaind mi, 9i kud nt 
:help stopíi) 9 :minít 9n Jautír) tu Im ' f9 jó 'laif, :haerí \ daej 
on \ daeJ on !' híj :meid 9 desprít ef9t ; 89 bog woz nt 9 -veri 
waid -wan, 9n íj :got aut 9v ít, 9n skraembld )?ruw 89 hed5 
olmÓust 9t 89 seim moumínt. wíj fluw 9I61) 89 nekst fijld 
wíS bre}?lís spijd \ 9n whe89 89 :maen :bst sait 9v 9s 6 :not, 
9i kaant tel\ b9t wíj suwn :faund 9U9-selvz :aut 9v sait 9v ím ; 
9n wíj did nt sij ím 9-gen til wíj :got t9 89 :top 9v 9 hil\ :wh£9 
wíj :faund ned paentír) 9n bei8d ín p99sp9Teij9n \ 9n steij9nd 
bí:haind 9 tol f99zbaj \ wotpi) 8í enímí \ hüw :sijmd t9 bí 
kaníi)lí :meikír) 9 S99kít, sou 9z t9 :teik 9S b9i S9praiz. :when 
wíj d :got sou faa 89t wíj didnt :]>u)k íj d p9sjuw 9S -ení mD9, 
wíj lei d9un ón 89 graas, 9n traid t9 -get 9U9 bre)> 9-gen. wíj 
8en faund 89t ned ín íz flait 9d :kept f99m hould 9 89 jai) 
aulz \ — sou f99m ín :fgekt 89t íj d straer)gld 89m, 9n stil held 
89m ín íz hgendz wí8aut nouíi) -8ei w9 ded. 9i lukt 9t 89 
nest 9i d bíjn kserííi) ; ít W9z stil 8£9, b9t 89 pijwíts 9d bíjn 
Jeikn aut 9n bst ; 9n :when 9i J?Dt 9v whot m9s bíj -8£9 feit, 
9i dount rímemb9r ev9 -haevíi) 9 kijn9 :sens 9v rímos, íksept 
wans \ -when 9i d :put 9 houl kamp9ní 9v fijldmais intü 9 
dro9, 9n f9got 89m. :when 9i aeksí*dentl-í oupnd 89 :drD9 9 
fDtn9Ít aaft9W9dz, 9i :faund 89 pu9 krijtj9z 9d bíjn :drivn b9i 
har)g9 t9 kil 9n ijt wan9:na89 ; 9n 8£9 saet wan solítrí maus 
ín 89 :midst 9 89 bounz 9v íz k9m'paenj9nz, hímself in 89 laas 
ste/d^ 9v íg'zostj9n I 
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wíj W9 greitfí disaatnd b9i 9ua mísfotjanz ; 9n wíj W9 ten 
t9imz mo9 kaas daun -when wlj ]?3t 9 89 jai} pijwíts ; 9n ñau 
^9t wíj W9 tai9d aut, 9n 9d W99kt :of 9U9r m']?juwzíaezm, 9U9 
konj9nsíz 9gen rspouk aut\ 9n wíj went 9long saedlí 9n 
sail9nt]í. 

wíj W9 ñau b9i S9 rsaid 9 89 big wud wíj d :sijn ín S9 
moníi) ; 9n It :lukt 9z :if wíj W9r in far 9 'frej mís:fDtj9n\ £989 
dog bírgaen t9 -get :verí trabls9m : híj -went hantíi) ol 6uv9 89 
wud \ 9n wud nt 9bei nedz kolz. wíj suwn :h99d 89 }7and9r 
9v 9 feznts raiz klous tuw 9s \ 9n :8en 81 ijg9 baakíi) 9 89 
dog. ned got 6uv9 89 peilíi) 9n ikraid * :luk hÍ9 \ :luk hi9 ! ' 
wij iklaimd 6uv9 tuw \ 9n bíhould, 8£9 W9z 9 feznts :nest, 9nd 
9t :lijst haaf9dazn egz ín ít ! * •hi9z 9 praiz \' -sed ned \ * wíj 1 
teik 9m\ 9n put 9m -and9r 9 hen/ *b9t wount ít bí 'pout]!!}?' 
-sed ai \ * ^ou :jes/ -sed íj briskK \ putíg S9m ín 89 kraun 9v 
Iz haet \ * jüw m9 poutj -sam 9 89m :if ju laik ^ ; nóu daut 
-8ei 1 bí veri gud/ 9n :8en íj laaft 9t íz oun wit. ín 89 
rmidst 9v íz :laaft9 wíj :h99d 9 braanj :kraek bíhaind 9S \ 9n 
lukíi) raund, wíj :sd 9 tol d3entlm9n rstaendíi) lukíi) -get 9s 
íntentlí 9n saibntlí. sóu of wíj went 9:gen }?rüw 89 wud \ 
wh9il wíj :h99d89 d5entlm9n :Jautíi) * 'stop -8£9 \ 'stopT b9t 
huw d stop wh9il íj k9d ran ? ^ wíj :suwn b99St intü 9 :sDt 9V 
oupn paed9k \ 9n fluw 9:kros ít, wi8aut :nouír| wh£9r ít :led 
tu. evrí :nau 9n 8en wíj :h99d 89 d5entlm9nz dogwhisl \ 9n 
89 :saund :ñld 9s wí8 ter9, 9n :meid 9s rídabl 9U9 spijd. tanstl 
9n web klaimd óuv9r 9 geit 9t 8í a89r :end 9 89 paed9k ; ai 
daejt }?ruw 9 ggep ín 89 hed5 ^, 9n faund m9i-self ín 9 gaadn 
wí8 9 kotíd5 ín ít. t9 m9i infínít ter9 9i :olsou :sd 9 staut 
-Jitl maen ín 89 gaadn \ huw 9z :suwn 9z íj so míj, Jautíd aut 
' 'Stop \ 9i nou jü \ 9i nou jü V híj mait 9z :wel 9v itould 89 
•san t9 :stop. 9i W9z ín 9 frenzl 9v desp9Teij9n ; :whot wl 89 
fi9r 9v bíjíg kot, 89 dízgreis 9v bíjíg brot bí-for 9 maedsístrit, 
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9n Sd :fídr dv -sam dlgreicÜi) paníjmsnt, di W9z bik d insed- 
inan. 9i fluw })rüw 8a gaadn :haaf blaind wíS tero, daejt })rüw o 
bed 83t ad dses bíjn soun ' — iprobablí wí8 anjansijd, far ít waz 
plaantíd wítS weivíi) 'pijkok :fe8az ta fraitn a-wei 8a baadz ' — 
an :8en ai fel Intü a 'kjuwkambafreim wi8 a greit kraej av glaas. 
ai waz ñau dsest at 8a dar a 8a kctidg, -when ai :sd a :litl 
geit \ an daeJt })ruwlt \ an at 8a seim moumlnt ai -kat sait a mai 
tuw felóu fjuwdsítivz \ hüw wa -dsest :rarilr) :intü a kops. ai 
rgen aafta 8am, an suwn ouva'tuk 8am. wlj raen alór) a paa]? 
far a:baut haaf a mail \ an :faindíi) 8a waz nouwan aaftar as, 
wíj })ruw aua-selvz ón 8a graund \ ouvaikam wi8 Igzastjan, 
tera, an díspsa. wíj :lei -8£ar a loi} taim ín sailans \ !k:sept 
8at web ground -evrl :nau an 8en ; tanstl :lei wl8 íz feis ón 
8a graund ín a :sDt av saKn aepa})i. ít waz :getíi) daak \ an 
web bí-gaen ta :krai 'ou dia\ hau Jl wíj :faind aua :wei 
houm?^* az íj :sed :8is, ned dsampt ap, an bí-gaen ta :luk 
abaut ím \ az :if ta reka*noita aua pazijan. az íj :muwvd ^ 
:litl -wei from as, íz fut strak a-genst :sam}?íi), an lukíi) daun 
íj :sed ' whot s 8is ^?' wíj dsampt ap an lukt at 8a :pleis\ an 
:SD a hukd steik drivn ínta 8a graund \ an a stroi) aian tjein 
faasnd tu ít. * :whot ín 8a neim av wanda z 8is ^? -sed ned \ 
an bí-gaen ta J>rou :oí 8a mos an lijvz 8at kavad 8a tJein \ ta 
sij whót ít waz faa. wij :stud klous bai, wotjíi) aer)Jaslí ^ — 
•when Jl ai faget 8a 'hora av -8aet moumínt ! — 8a waz a 
moujan an a Jada ¡andar aua fíjt, az :if wíj d trodn ón -sam 
livíi) pu)y a klaer) av aian, an a Jrijk fram web, an wíj :sa ím 
staendíi) ín 8a faei)z av a monstras stijl traep ! 

wíj :stud ruwtíd ta 8a graund wí8 hora ; bat :when wíj 

:haad 8a grounz av púa web, an :so (h)au dedlí peil íj :woz, 

wíj lukt raund ta sij whot wíj kad duw. wíj lukt at 8a terabl 

majijn, ta sij íf íts ofl aian tij}), whítj wíj d sóu ofn haad aibaut, 

od pi9st prúw íz paiz \ an faund tü aua greit rílijf 8at ít 'haed 
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nt -enl itijp; It W9z sou kanstraktíd sz ta hould tSa limz 
"wiSaut vaitl-l ind59ríg 89m \ 9n :jet wl8 9 dredfl prejar 9n 
segani. 

f9 mai -paat, 9i puld -set \t maedl! \ 9z :if mai impeij9nt 
efats W9r ev9 ilaiklí t9 muwv ít ; b9t tanstl, hüw W9z kuwl9, 
:Joud bet9 á^3iá^mdnt: hij renjt tS9 hukt steik fr9m "59 graund, 
9n pujt ít int9 89 mauf» 9 89 traep\ 9n rtraid t9 lijvar ít oupn. 
b9t ít w9z ol ín vein ; 9n ín 89 :midl 9v ít d1, 9 tol kijp9 sadnlí 
9pi9d \ 9n :sijzd hould 9v 9S wlS 9 laúd g9fD \ 9n :geiv ned 
9n mij tu 9 msen bíhaind ím : 9n :Sen :teikíi) 9 -pijs 9v ai9n 
:aut 9V íz pokít, híj 9plaid ít t9 89 trsep \ 9n wíj :sd ít 
graed3Ü9lí oupn íts trímend9s dsoz. 89 maen sijzd web wl8aut 
iSQÍÍT) 9 w99d \ 9n puld ím aaft9r ím ]>mw 89 wudz ; 9n 8í 
a89 :mgen díd 89 seim wí8 ned 9n mij. wíj suwn rfaund 
9U9-selvz 9t 9 kotíd5. :aaft9 89 kijp9z waif 9d lukt -aet 9s 9n 
:sed -sam]5Ír| 9b9ut 89 fiafl wikídnís 9 89 preznt eid5, wíj W9 
put íntü 9 :sot 9v lamb9rum wí8 9 mgetrís ón 89 :flD9. t9 duw 
89 :maen dsastís, íj :brot 9S ijtj 9 {)ik :hanj 9v bred 9n 9 beisn 
9v mjlk, 9n left 9s -8£9 f9 89 nait. 

jüw mí Ímaed5ín 9U9 íijlíi)z. tanstl W9z salín 9n saibnt \ 9n 
suwn -went t9 slijp ; b9t pu9 web dei 9n sobd bit9lí\ 9n preid 
god f99V9ntlí t9 f9giv ím\ 9n rístDr ím tu íz p£9r9nts ; sou 89t 
ín spait 9v m9i oun miz9ii 9i kud nt :help :putíi) m9i aamz 
round iz nek, an traiíi) t9 kamf9t ím. ou-83et loi), dri9rí nait! 
:whe89 wíj slept 6 nót, 9i kaant tal ; b9t ít sijmd 9z íf ít 9d 
•nev9 -kam tü 9n end. wíj :h99d 8í ould klok ín 89 haus :gou 
klik klaek ; 9n evrí t9im ít rstrak 8í au9, ít :meid 9 whizíi), 
TOTÍTj saund \ 9z :if ít -sed 8í 3esm9 ; wíj :h99d 89 krikíts 
tj99pír) noizílí \ 9n 'heitíd 89 rsaund ; wíj :h99d 89 Jaap baak 
9 89 foks 9utsaid ; 9n evrí t9im 89 foks baakt, 89 wotjdog 9t 
89 do9 :geiv 9 dijp haul b9i -wei av aansa ; and a kok ín 8a 
bft óuvar aua :hedz went 6n krouíg az :if íj d neva stop ; and 
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ít rsijmd 9z íf 89 moníi) ad nev9 kam, b9t ít keim 9t laast ; 
9n :aaft9 wíj d ijtj -haed anaSa :pijs 9v bred 9n 9 beisn 9v mjlk, 
S9 kijp9 :brot 9s aut, 9n tuk 9S ]>túw 89 wudz t9 89 greit hol. 
ou 89 dizm9l sigkíi) 9n bijtíi) 9v 9U9 haats I wíj W9 gouíi) tu 
9pi9 bí:fD 89 mged5Ístrlt 9z poutj9z 9n vaeg9b9ndz ; wíj J9d bí 
paníjt — sent9nst t9 pijnl S99vttjüwd — praeps haer)d 1 íts nou 
jüws :traiír) t9 dískraib 9U9 sen'seij9nz. wíj W9 ;r99St rteikn 
Intü 9 lobí \ -wh£9r 9 :lot 9v smaat futm9n -keim 9n st£9d aet 
9s \ 9n d5Í9d aet 9s\ 9n rmeid ol k9indz 9v flip9nt 9ndlnsaltír) 
rímaaks. :8en wíj W9 :brot Ínt9 89 iprezns 9 89 maed5Ístrít 
ímself ; 9n bíhould ! ít w9z 89 veri d5entlm9n wíj d :sijn ín 89 
wudz. híz klaak^ — 9 faet -litl :maen ín spektíklz' — W9z sitír) 
9t 9 teibl wí8 íz peip9z bífor ím ; 9n 89 maed3Ístrit sed tú ím 
* jes ^ 8ijz boiz 9 89 veri wanz 9i rso jest9dí ín 81 :aekt 9v 
robír) 9 feznts :nest ; 9nd ít s wan 9 89m 89t s :dan sÓu :matj 
mistjíf ín paetrik raemzíz gaadn. whot s 89 penltí f9 -8£9r 
9fensíz ^ ? ' * 89 penltí, -S99/ aans9d 89 klaak, lukíi) -aet 9s 
Jírúw íz big, st£9ríi) spektíklz, * íz faiv paundz ijtJ 9n 81 
íkspensíz 9v wor9nt f9 89 poutjír), 9n t9 :meik ful kompln- 
•seij9n f9 89 daemíd5 -dan ín raemzíz gaadn ; ín feilj9r 9v 
•ai89r 9 8íjz p9tikj9l9z, k9:mitm9nt t9 89 :haus 9v k9rek- 
J9n f9 ]>ñ] man}?s ; 9n 8aet s nóu daut whot -8ei 1 get -S99 ; 
f9r :if 9i k9n dsads b9i -8£9r 9pi9r9ns, nou kaej 1 bl fo)> 
kamír)/ 

9n tniwlí míst9 laer) m9it wel -teik ít f9 graantíd ; fa ton 92 
wíj -W99 wíS braÍ9z, kav9d wí8 mad 9n dast 9n blad, tanstl 
wí8 íz tjijk paetjt wí8 f99, 9nd o\ 9v 9s haeg9d wí8 f9tijg sn fia, 
wíj s99tnK :kat 9 móus dísrepj9t9bl fig9. 

:when wíj :h99d 8ís sent9ns, wíj bst ol k9maand 9v 9U9- 

-selvz. wíj kraid, Impbd, 9nd :ijvn daanst 9b9ut 89 :flor ín 

9U9r aeg9ní 9v maind. b9t ít W9z nou juws. 89 maedsístrít 

/uAt 9t 93 síviolí, 9n tould 9S to bí saibnt in 9 kiud, haaj vois. 
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^n wíj 'waa sailant ; ol !k-sept púa web \ hüw nelt at ÍSa fijt 9 
?$ís ofl maen \ an raí) íz haendz wlS 9 móust pit!9s luk on íz 
feis \ 9n rkraid ' ou :S99 \ di9 :S99 \ duw, 'duw fagiv 9s Sis 
wans ; \t s m9i 'baajjdei ón sandl, 9n :if jüw 1 ounlí fagiv 9S, 
9i 1 send jü -sam 9v mai plam pudíi}/ 89 naaújvtl 9v Sis 9:dres 
W9Z tuw matj f9 89 w99?Sí maen : f9r 9 :moum!nt Ij st£9d 9t 
89 :boi ín saibnt 9stoníJm9nt \ 9n :ÍSen íj :put íz haendz tií Iz 
saidz, 9n b99st Intü 9 laúd :fít 9v laaft9. It W9z sam taim 
biifor ij kad kampouz ím-self ; 9nd Iz faet -litl klaak ekóud íz 
maast9z brod laaf wíí 9 tjaklíi} hee, hee, hee, 9n ÍS9 rímaak 
'wel\íf 8aetízntklev9l' 

9t leí))? "59 maedsístrít put on 9 sÍ9rÍ9s kauntín9ns \ :8ou It 
W9Z evíd9ntlj k9d haadl! :kijp ím-self fr9mb99stlr) 9ut 'laafír^ 
9:gen. :ÍSen íj :sed * jó b99]5dei ^, m9Í boi ' — 9n huw 9 juw ^?' 
* :ou 9i m haerí web, haerí web -S99/ * 'web^/ -sed 89 maedsístiít, 
' whót Ju9lí jó :not ©9 san 9v míst9 web 9v heizfad ? ' * ou 
•jes 9i aem S9 ; whot 1 m9i pu9 p9paa 9n m9maa :duw ! ou 
whot 'wil -ÍSei duw !' 89 maed3Ístrít :sijmd S9praizd \ 9n :sed 
^ 9n huw 9 tSí •aS9 :tuw^?' haerí neimd mij ; 9n 89 maedsístrít 
:sed * gud hevnz ! hau díd jü :get Ínt9 Sis k9n:dij9n ^ ? 9n 
hau díd jü :kam t9 bí teikíi) m9i feznts :nest ? huw z Sis aS9 
:boi ? ' * ou -S99, ít s ned tanstl/ ' ned tanstl I ' íks:kleimd 
Se maedsístrit ; ^aa, 9i sij ít :d1 :nau. tansd \ 9Í v •h99d 9v jó 
duwígz. 9i V h99d 9v 9 S99tn grei •teri9 jü :kijp t9 díst99b :ol 
S9 geim ín S9 paeríj. ^aiv h99d 9v jü, ^ai k9n tel jü. sóü jü 
:kijp 9 ^ferít — 9nd 9 net tüw ^ — 19 kaetj raebíts. 9n jüw nou 
h9u t9 get 9-kros S9 pond ín 9 wojtab^, 9n -get :on t9 S9 
her9nail9nd \ 9n klaim S9 big tríjz ín S9 her9nrí ín :spait 9v 
tent9huks n :d1. 9i 1 tel jü 'whot \ -maast9 tanstl \ jüw 1 -get 
•haer)d :wan 9 Síjz deiz.' 

S9 maedsístrit :Sen :raei) 9 bel \ 9n 9 maen :keim in. h!j 
pointíd 9t web 9n mij, 9n :sed * hia \ teik Síjz tuw boiz ta 
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-6£d p£dr9nts: n&u daut -6£9r aeT)j98 dbdut tSdtn; dn jaw, 
mlstd laei), :send d nout wíS ijtj 9 Sdm tu Iksplein -ando whot 
sddkdmstansíz -Sei keim blf3 mlj, an :giv Sam propdwoiííi) 
9v jar) tanstl. 9i ¡I :send >^t :boi tu !z faaíSa wítS 9 nout 
9v 9 Mifr9nt :kaind/ 

wlj W9 ñau ñlijst fr9m 69 ter9z 9V lmpríznm9nt 9n pijnl 
S99vitjuwd 9n hd^rjíi); b9t 9i ¡I nev9 f9:get 9U9 Jeim 9n 
hjüwmin'eij9n :when w!j :keim houm. \t W9z 9 brait, hot 
sam9 dei ; :evrí}>íi) 9raund 9S :sijmd to ñpouz In bjuwtl 9n 
haeplnls ; wh9il wij -keim houm haeg9d, taet9d, 9n digreidíd \ 
bik sou -menl prodig9l sanz. ol 9U9 gbñ W9z :t99nd 1nt9 
dizaast9r 9n k9ntemt. wlj -keim hoimi wTS 9 :sens 9v ijvl 
9:pon 9s\ 9nd 9U9 haats W9 sd9 when wlj )>Dt 9v ?5í aei)'zafitl 
9n dlstres 9v 9U9 pE9r9nts. 

9i wount :trai t9 dlskraib 6u9 risepj9n -when wlj -keim 
houm ^ — 89 d5oifl S9praiz ^, 89 wom Imbreis \ 89 ti9z ^, 9n tSí 
ekspb*neij9nz 8aet rfolóud \ 9n 89 rípniwfs. Its Inaf t9 sel 
89t 8is ekspl*dij9n t9 81 ould tjaepl 9z bíjn 9 lesn tu 9S ol 9U9 
laivz. lít Joud 9s h9u juwslls It :iz t9 sijk ple59 Iksept In 89 
paaj) 9v on9r 9n streit'fDW9dnís. 



8e jar| raet. 

89 w9z wans 9 jar) rget üw wud nt -teik 89 trabl t9 :meik 
-ap Iz maind. :when 8í a89 :raets aast !m !f Ij d :laik t9 
-kam aut wí 89m 9t nait, Wj d :sei *9i doun(t) nou^/ 9n 
:when -8ei :sed *wüd jü :laik t9 :stop 9t houm?' híj stil sed 
* 9i doun nou ' : híj wud nt -teik 89 trabl t9 : meik 9 tjois, 5 
setl whitj !j ilaikt best. 

wan dei 9n ould :grei raet sed tu ím^ * :nau luk hi9 ^ — ^nou 
'wsn I ev9 ksd ÍQ jü, If jü gou on bik 8is. jüw v nou -mo9 
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maind San 9 rbleid av graas I It mei bl gud ta giv -ap jor 
oun :wei samtaimí, bat lít s not gud t9 -haev nou :wei av jór 
:oun 9tol.* 

89 jai) raet saet ap 9n lukt waiz, b9t sed na}?íi). 

' dount jü '])ir)k sóu ^ ? ' :sed fSi oul :grei raet \ 9nd íj :geiv 
9 staemp wíS íz fut ; f9r íj kud nt •b£9 t9 :sij 89 jar) :raet sóu 
•koulbladíd. 

* 9i doun nou ' W9z ol 89 jar) :raet sed ; 9n :8en íj wokt of 
wíS slou steps \ t9 •}?ii)k f9r 9n au9 :whe89r íj J9d :stei 9t 
houm ín íz houl, 6 gou aut ín 89 bft. 

wan dei 89 W9z 9 greit noiz ín 89 bft. ít W9z 9 -veri ould 
:bft \ 9n 89 niwf let ín 89 rein \ 9n 89 bijmz W9r d1 rotn \ 
sóu 89 :pleis woz nt seif t9 liv ín. 9t laast wan 9 89 dsoists 
-geiv wei \ 9n 89 bijm fel wí8 wan end ón 89 flD9. 89 wolz 
Juk, 9n o\ 89 raets hE9 :stud órt end wí8 frait. 

'8is woun(t) duw^' -sed 8í ould raets, 9n -8ei Juk -8£9 
grei hedz 9z -8ei spouk \ ' wíj m9s lijv 8ís rpleis.' 

sóu -8e¡ :sent 9ut skauts t9 luk f9r 9 njuw houm. ín 89 
nait 89 skauts :keim baek, 9n :sed -8ei d ;faund 9n ould baan \ 
:wh£9 89 d bí rum 9n fuwd f9 89m d1. 

' -8en wíj d bet9 -gou 9t 'wans ^ ' -sed 8í ould :raet ^, hüw W9z 
tjijf ; :8en íj :geiv 8í Dd9 * fom ín lain ! ' 

89 raets -keim aut 9 -8c9 houlz^ 9n :stud ón 89 fl9r ín 9 loi) 
lain. 

* 9 jü ol hi9 ? ' -sed 8í ould :raet, 9n íj lukt raund ^ — * h9v 
jü ol dísaidíd t9 gou ? — :meik -ap jó maindz 9t 'wans.' 

* jes \ jes ^ ' :sed ol 89 raets ín 89 lain. 

dses 8en 8í ould :raet -kot sait 9v jar) grip ' — :8aet W9z 89 
jar) iraets neim ' — : híj woz nt 'in 89 :lain, 9nd íj woz nt 
ígrzaektlí aut'said ít : híj :stud á^es bai ít. 

'jü did nt "spijk, :grip^' :sed 8í ould raet\ *9v kos jó 
k^tmíi).' 

? 2 



68 waild laif. 

' 3i doun nou ^ ' :sed grip. 

' dount nou ' ! : whai jü doun :})ii)k ít s 'seif :duw jü ? ' 

* 9i doun nou ' ' :sed grip ; * 89 rawf mei nt :kam doun 
jet ^' 

* wel \ stei -ÍSen ^ ' :sed 9na89 :raet \ ' 9n S99v jü rait íf jo 
kild/ 

' 9i doun nou 89t 9i 1 stei ^ ' :sed grip ; * Í59 ruwf 'mait :kam 
daun suwn \* 

' wel ^* -sed ?JI ould rget, * wíj kaant weit f9 jüw t9 :meik -ap 
jo maind. rait 9baut feis ! maatj ! ' 

9n "£9 loi) lain *maatjt 9ut 9 $9 bft. daun 89 :steps -t$ei 
went, wan b9Í wan ^, wh9il "59 jar) raet :lukt on. 

' 9i -fíiíjk 9i 1 :gou^' híj sed tu Imself, *b9t jet 9i doun 
nou ^; ít s :nais 9n snag hi9 ^! 

ÍS9 teil 9 89 laast raet w9z bs t9 sait 9z !j spouk. tój went 
t9 S9 steps 9n lukt daun. ' 9i 1 :gou -baek t9 m9i houl far 9 
:bit,' -sed :hij, ' dses t9 :meik -ap m9i maind/ 

Saet nait 89 W9z 9 greit krgej. daun -keim bijmz, dsoists, 
tailz ^ — S9 houl ruwf. 

nekst dei S9m men :keim t9 :luk 9t ©9 bft. Í5ei :})Dt it od 
-t5ei did nt -sij :ení raets ; b9t 9t laast wan 9 ÍS9m :haepnd t9 
muwv 9 big tail, 9n íj :so 9 jag raet, kwait ded, haaf in 9n haaf 
aut 9v its houl. 



waild laif. 
1. 



güd moníi) ; jór ap 99IÍ : 9i :houp jü slept :wel ^ — 9i :houp 

8i 'aulz :did nt dist99b jü. ^ou, W9z t5aet aulz ! : 9i :h99d 9 

móust an'99})K skrijtpg ^ — ít isijmd t9 -kam fr9m 9 trij dsest 

9ut:said m9i winddu ; bdt 9i W9z tuw tai9d f9r ít t9 :kijp nflj 
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9weik ^ — bísaidz \ :aaft9 Í59 landdn kgets -wan ot ta bí :eibl 
19 staend olmóust 'eníjjíi) ín 89 :wei 9v n6kt99nl mjuwzík. 
-let s -teik 9 :t99n ín 89 gaadn til brekfast s :redi. jes \ 9i 
J9d laik t9 -sij jó rgaadn : 9i ounlí -kot 9 glims 9v ít laas(t) 
nait ; jüw v :got S9m fain trijz : whot 9 m9gnifís9nt elm ! ; 
:iz *nt -Saet 89 trij -wh£9 tJI 'aul wóz :laas :nait ? : -when 9i 
:lukt aut 9v windÓu, 9i :})ot 9i :sd -sam]?íi) whait wí8 lor) Í9z 
l9ik 9 kaets. jes \ -Sei v gót 9 nest ín líaet :trij ; :if jü laik, 
9i 1 Jou jü 89 jai) 'aulz sam dei. jes \ 9i J9d laik t9 sij 89m : 
9i m veri -matj intrístíd ín naetj9r9l histrí. tDkíi} 9v aulz, 9 
kju9rí9s ipil) :haepnd tu 9 bol 9:baut :hi9. híj :faund 9n aulz 
:nest ín 9 trij wí 89 jai) -wanz in ít. sou íj tuk 89 :jai} :aulz, 
9n klaimd daun 9z faast 9z íj kud \ 9n dgest 9z íj :got t9 89 
graund, 8í ould :aul -keim baek t9 89 nest \ 9n :when Jíj 
:faund 89 jai) -wanz 9d bíjn teikn, Jíj -meid 9 swuwp 9t 89 
boi. 89 :boi ]?ruw ím-self ón íz baek 9n stak -ap íz hobneild 
buwts ín 89 :wei kantrí :boiz ;duw -when -8ei :wont t9 difend 
89m-selvz \ 9n 81 ould aul daejt 9-genst 89 ai9n 9 89 buwts 
wr8 satj fos 89t jíj fel :daun stand \ 9n :sou 89 :boi :got 8í 
ould :aul 9z wel 9z 89 jai) -wanz. :boiz 3t nt t9 bí 9laud t9 
teik jai) b99dz ; :if -8ei :teik 9n eg :nau 9n :8en, 'Vddt Dt t9 bí 
ínaf. jes \ 9i juws(t) t9 ;trai 9n ímpres -8aet ón -8£9 maindz 
-when 9i f99st -keim hi9 ; b9t 9i suwn :geiv ít ap ^ — ít W9z 
nou juws : 89 pijpl 9b9ut :h¡9r :ounlí laaf 9t jü -when jü 
:tok 9v hjüwmgenítí : 9i ri9li :})ii)k -8ei doun :nou whot 89 
:w99d mijnz. 

9 fain dog :8aet ! b9t raa89 saevíds : :hau íj -baakt 9t míj 
laas nait ! : híj ni9lí ibrouk íz tjein rtraiíi) t9 get 9t míj. híj 
})Dt jü W9r 9 traemp \ ór 9 d599m9n baend. jü doun :mijn t9 
:sei jü -get d599m9n baendz ín 8ís aut989wei piéis ? \>u jes \ 
:samt9imz tuw ó :)?rij 9 wijk ; ó :raa89, wíj ^juwst t9 -haev 
89m: -8ei doun 'kam :nau: 89 dog :kijps 89m 9;wei^ — 
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traemps :tuw bdi Cd dazn ; tlQ 9t laast taigs *bit rwan 9 thm ; 
sins tfen wíj hgev nt -hxá 9 sii)gl wan. 

9i :sij jüw V ounK "waild flauaz In jó gaadn. jes \ :í5aBt s 
:wan ov m9i faenslz : 9Í doun k£9 m9tj f9 *gaadn flau9z. 9i 
dount maind 9 fjüw ouldj3ej9nd rgaadn :flau9z In frant, -satj 
9z swijt pijz, d5ÍreinJ9mz, íjuwj9z, iswijt wilj9mz 9n sou ón,, 
b9t 9i V :meid 89 bsek -Dlmóust íntai9n íntü 9 waild :gaadn \ 
ikisept 89t 9i -hcBV 9 :íjuw forín Jrabz. b9t sam 9 :t5ouz 
rjrabz jü :sij 8£9r 9 sou naetj9r9l9¡zd ?S9t jü k9n baadlí 
:kol 89m forin : -Sei grou waild ín ment -paats 9v ir)gl9nd. 
jes\ 9i V :sijn roud9*dendr9nz igrouli) waild In Í59 njuw forfst. 
'SE9, :luk 9t -Sget baegk 9v 'foksglavz ^ — whot k9n bl mD9 
gDd59s ? -tSei 1 :gou Ón flau9ríi} d1 J>rüw ?S9 sam9. In 89 
sprir) ilSxt :baei)k s :kav9d wlS prímrouzlz ^ 9n kausKps ^ 9n 
oksKps ^ 9n 9nem9níz ^ 9n waild hai9sln})s. hi9r 9i v gÓt 9 
baegk 9v flau9rír| graasíz. ñau 9i 1 Jou jü m9i •f99ngaadn ; 
9i bllijv 9i V gót evrlí :f99n 89t rgrouz tn 89 britlj aibndz ón 
tSijz baegks. whot s ÍSaet^?: :iz tt 9 f99n? jes\ ít s 8í 
ózmand9 rígeills. whai \ -Saet s kom9n brajkln ! ; 9i J>ot ít 
:wud nt grou In 9 gaadn. ^ou, 9Í v gót 'daznz 9v plaants 
:hi9 S9t 9 s9pouzd not t9 rgrou !n 9 gaadn. mous :pijpl doun 
:nou :hau t9 traens*plaant : jüw k9n trgensrplaant enl})lr) \ 9z 
:lor) 9z jü dount díst99b 89 ruwts : :8aet s 89 houl sijkrlít. 
9v :kos, jü m9s :get 89 rait soil \ 9n 89 rait !kspou59 9n sou 
ón, 9n 83et s 89 :mous difíklt :paat 9v It. 9i :faind 89t 
plaants 9 á^es bik hjuwm9n bijígz : jü wont 9 :s99tn taekt 
t9 maeriíds 89m. aaft9r ol, 89 z na]?íi) -mo9 bjuwtJfl 89n 89 
kom9n meil :f99n. jes\ 9n It s -wan 9 89 haadlíst : lít 1 rgrou 
enlwh£9. ít s 9 greit 9dvaantíd3 -haevíi) 8ls rlitl bnik ; jüw 
:sij 9i V :meid It Intü 9 :kaind 9v *maaj :lou9 daun, :sou 
89t 9Í k9n :grou evñ k9ind 9v wDt9plaant. :8ijz f9'getmlnots 
p verífaitt. 
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' -daz -t5aet 'wud bíloi) t jüw? jes^: ít s ounll 9 shidI 
kops. 9i V gót 9 pseddk ón "Si ¡atSd :said fa tSd hosíz. -tSaet 
rlmaindz mi ^ — :who da jü :sei tu 9 'raid :aaft9 brekfast ^ ?; 
9i doun ]?ii)k ít 1 bl tuw hot ^. 89 z -na]?!!) 9i Jad laik bet9 \ 
:if jü k9n :let nií -haev 9 kwai9t hos : 9i m :not -matj 9v 9 
raid9, 9nd 9Í m aut 9v praektls. o\ rait ' ; jüw Jl -haev nDvl : 
hi j z 9 stedl :ould hos ^ — 9 'beibl k9d raid Im ^ — wor9ntlíd 
frij fr9m vais. temp9r 9v 9 laem, 9n aekjan 9v 9 stijmen5Ín \ 
9Í S9:pouz. Igzaektll sóu : hlz 'greit :merít iz 89t Ij nev9 Jaiz 
9t en3J>íi) ^ — not :¡jvn 9t 9 •traekj9nen3ln ; híz ounK folt iz 
tfot Ij z :raa89 :givn t9 'baitíi); b9t jü nijd nt bí 9laamd: 
híj ounlí :baits ín ?S9 steibl : -when Ij z gót íz braidl ón Ij z 
d1 rait. 

2. 

wel, 9 jü redi ? 9i doun :fijl kwait rait. óu, 9i ^sij, jó 
•stir9ps 9 tuw log : aelfrid Jl Jotn fem 9 :litl ^ — Iz 8get :rait ? 
jes ^ : It s ol :rait ñau. weit 9 :minlt : 9Í m9s taitn m9i 
g99]?s. 9i :sij novl z frej9 89n 9i ]?Dt íj wóz : jü m9st hould 
Im 'in 9 :bit gouli} :daun hil; 89Z 9 :lot 9v luws -stounz 
9b9ut : híj mait -kam daun. Jl wlj :get ón t9 89 hai Toud 
:suwn ? jes \ hi9 wíj aa. wel \ :whitj :wei Jl wlj gou * ? 89r 
iz nt :matj tjois ^ : :8is tz ÍS! ounlí :dijsnt roud 89r iz 9:baut 
:hi9, Kkisept 89 :wan 89t gouz raund b9i 'gaedbruks ^ — Sis 
:roud :lijdz intü It ; J9I wíj gou raund 8aet wei, 9n baek :ouv9 
hgetjbarlí daun, sóu 9z t9 -get 9 vjuw 9 89 mu9z ? jes \ :lets 
:gou 8aet -wei. 

•hallou ^ I mD9 sainz 9v sivl-9i*zeij9n I whot 9 god59s 
k9m99j9l traevl-9 1 d jü :mijn 89 :maen 89t :d5es paast 9S ín 
89 pounltrsep? jes\ 8aet rlsplend9nt indí:vid5U9l wl8 89 
whait haet ^ 9n 89 velvít kout ^ 9n 89 skaalít tai : 9Í nev9 :sd 
S9tj 9 bleiz 9v kal9 ; It S99tnfí -daz novl kredlt 89t !j did nt 
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•Jai at ím. ^ÍSget iz nt 9 ksmaajal traevb ' : !t s 9U9 'doktd ; 
híj z kwait 9 d5entlm9n \ :8ou jü :wud nt ])U)k sóu t9 luk 9t 
!m. iz líj 9n em dij ? ou hóu \ íj z ounlí 9n em sij es ^. 

J39 :h9s :sijmz kwaÍ9t !:naf. hlj z not sóu kwai9t 9z ij luks. 
h!j gouz ón o\ rait f9 man]7S tagetSa \ 9n :t5en sadnll -teiks 9 
:fit 9v vij9snís ^ — Jaiz 9t .-olmóust evr!]?lr). b9t !j z matj 
:bet9 ñau S9n 1j -juws t9 híj, far 9baut siks man]7s Ij :juws 
t9 Jai regj9]9lí 9t tjaepmanz haet. 9i dount wand9. 9i did nt 
imaind ít raidli), b9t It W9z raaSa okwad 'draivlr) : h!j rjuwst 
t9 bsek \ 9n trai t9 ran -ap $9 baeijk ; b9t 9i kju9d Im. :hau 
dId jü maeníds Saet ^ ? :ou, 9i :got tjaepm9nz hauskijp9 t9 
lend míj -wan 9v íz ould haets whail íj W9z 9wei \ 9n taid it tu 
9n ould fijígrod sóu 9z t9 daeggl bl:for Iz aiz — . 'huwz aiz \ 
tjaepm9nz ' ? nou \ 89 hosíz ; wel \ 9i drouv ím ap 9n daun 
ín 8is -wei ín :frant 9 89 taenjaad \ 9n :sou 9i kild tuw b99dz 
wííS wan stoun. b9t íj nev9 gót kwait juws t9 89 taenjaad til 
9i sent aelfríd t9 -get 9 botl 9 89 wot9 -Sei taen wTS \ 9n wojt 
íz nouz wíS ít evrí dei far 9 wijk ; aaft9 Saet íj did nt maind 
S9 :smel. 

íz -Saet kju9ri9s straktj9r 9 'paund ? jes \ -Saet s 89 vilíd5 
paund. jü dount :sij mení 9 t59m nau9deiz. nou \ 9n Sis 
-wan z -goúíi) t9 ruwín l9ik evrí]?ír) els 9baut hi9. íts tjijf 
:juws :sijmz t9 :bij t9 :s99v 9z 9 prop f9 89 vilíds aidbz ^ — 
sam)>íi) t9 lijn 9-genst 9n gosíp ol :dei loi). jes \ íf :wij w9 
t9 kam baek Sis wei wíSin 89 nekst siks au9z, wíj J9d :s¡j 
Souz :})rij men launsíi) ín ígzaektlí 89 seim aetitjüwdz \ 9n wíj 
J9d :sij 8aet boi p99tjt on 89 top reil wí8 89 seim ev9-laasiír) 
grin ón íz kauniín9ns. daz nt íj rímaind jü 9v koulríd5Íz 
dískripj9n ^ 

:tiz 9 pu9r idj9t boi 
hüw sits ín 89 san \ 9n tw99lz 9 bau 9baut \ 
Mz wijk aiz sij8d ín :moust an-mijuíi) ti9z. 



waild laif. 73 

9n :sou íj sits\ sweííi) íz kounbik hed ; 
dn st£9ríi) 9t íz bau frdm man t9 sanset, 
•sij'soz íz vois ín ínaa'tikjüllt noiñz 1 

ík'sept tSot Sis :boi :sijmz t9 -teik 9 moQ tJÍ9fl :vjuw 9v laif. 

:t5aet s 9 fain :ould haus ! jes \ -"Saet s gsedbruks rpleis. 
kaedbruk ' ? nou '^, ;gaedbruk ^ — wíS 9 d5ij. :mas bí :raa89 
'daemp :Sou daun tS£9. jes \ It s bik o\ :t$ijz ould hauzíz ; S! 
ould 9idi9 woz ' : :faind 89 dijpíst 9n daempíst houl jü kaen, 
911 :bild 9t 89 bot9m 9v ít ; 89 z olwíz 9 puwl 9v wDt9 bí:fo9 
gaedbruks hol dor ín 89 wint9. b9t ^39 :haus iz nt bik ISxt '. 
nou \ mai :haus íz o\ rait ^ ; b9t It s Sí ounli drai haus ín 89 
houl :kantrí raund. 9i hsed ít :bilt on p99p9s. 89 msen üw 
-haed 8í ould :haus bífD9 míj daid 9v rüwmaetík fijv9 \ sou 9i 
puld ít daun, 9n bilt 9na89 -wan hai9r ap. 

•haMou -8£9 z gaedbruk ímselfl •kju9ri9slukír) maen; 
:sam]7Ír) ín 89 gl3edst9n :stail. jes \ 9n íj z laik gl2edst9n ín 
meni :weiz : híj -aez 89 :seim Ígzjuwb9r9nt V9itaelítí \ 9n 89 
:seim ai9n konstí'tjuwj9n^ — :verí v99S9t9Íl :tuw^ — Dlt9*ge89r 
9 veri rímaak9bl maen. 9i :d£9sei íj 1 :kam raund 8ís aaft9- 
•nuwn : 9i :sd ím lukíi) 9t jüw ; híj z olwíz intrístíd ín njuw 
pijpl. b9t luk hi9 \ ít s -getíi) leit : 9i m 9freid wíj Jl bí leit 
f9 lanj íf wíj gou baek :ouv9 89 daunz ; praeps wíj d bet9 
-gou baek 89 wei wíj keim. ol rait': 9i m :getír) :raa89 
tai9d. 

bal d50uv ! 8£9r 9 :8ouz J>rij men 9n 8aet boi stil 8£9 ! 
jes \ 9n whot s mD9 wand9fl, stil ínrgeidsd ín konv9'seij9n. 
:whot ón -99)? d9 -8ei :faind t9 tak 9b9ut ^ ? :ou, matj 89 :seim 
sabd5Íkts 9z land9n :men tok 9b9ut ín -8£9 klabz. 
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8. 



:hau d jü fijl :aaft9 jó 'raid rjest^díW — raaSd stif' — ? 
jes \ 9n SD9 tuw : si kan haadü si daun. wel -Sen \ di :J>ii)k 
wíj d :bet9 gív ap dU9r 9i:di9 9v draivíi) t9 stokbríd5 ; s9:pouz 
wlj :gou f9r 9 stroul 6uv9 89 daunz^ ? jes \ 9i Jad laik Saet^ 
— 89 z na)?!r) 9i J9d laik bet9 ; b9t 9i m9s rait S9m 'letaz 
:f99st \ if jü dount :maind weifíi) haaf9n:au9. jüw d bet9 
kam Ínt9 mai 'den : wlj Jaant bí dlst99bd -8£9. bai 89 bai, 
:hi9 z S9m 'sijKrjwaeks : jüw d bet9 sijl -ap jó let9z ; :ai olwlz 
düw. whai d jü düw "Saet ^ ? wel \ jü :sij \ ín 9 smol :pleis 
l9ik Sis 89 z 9 rgudljl 9v kju9rl*osítl 9b9ut at59 :pijplz 9f£9z ; 
9n wíj faind 89t :if wlj : dount sijl 9U9 :let9z, -8ei -get oupnd 
9t 89 poustofís. 9i doun ^nou 89t -Sei ev9 -went sóu faar 
9z tü oupn -enl let9z 9v ^main, b9t sevr9l 9v m9i S99V9nts 9v 
k9mpleind 9v ít : jar) wimín dount :laik -haevír) -8£9 lav9f£9z 
tokt Óv ol ÓUV9 89 vind5. 9z :suwn 9z 9i k9n -get pozltlv 
pruwf 9v It, 9i ¡\ rait t9 81 9j?orltlz \ 9n get -99 :t99nd 9wei. 
h99 ? : Iz It 9 wum9n ? jes ^ : 8£9 jKj iz : 8£9 z 89 pousmis- 
trls h99'self. d jü :hi9 89 dog ibaakli) ? ít s kju9ri9S h9u 
Ij heits :83et :wum9n. nekst t9 h99r Ij -gez 89 greitlst aen- 
•tip9j?l t9 "gsedbruk ; 9i ihsev t9 :tjein Im ap when*ev9 -8ei 
9:pi9r ón 89 sijn. hi9r 9 'tuw :let9z f9 juw, 9n tuw njuws- 
peip9z f9 mij. ;if jÓ redi, wlj 1 staat 9t wans \ bl;for It -gets 
:tuw hot. 

9 pritl kotíd5 -83et ! -Saet s SDJ9z :kotld5 ; If jü laik, jü 
k9n :sij 81 in'said. nouwan 9t houm Ikrsept 89 beibí ; It s 
:kwait 9 piktj9 :iz nt It ^ — ^89 kreidl b9i 89 faÍ9, 9n 89 big 
Jijpdog stretjt aut blsaid It. 9i nev9 :sd S9tj 9 primltlv rpleis 
bifor In m9i laif. moust 9 89 Ieib9r9z kotld5lz 9:baiit :hi9 9 
:bilt ín 8is :stail : wan big nim wl8 9 stoun flor 9n 9 hjuwd5 
tjimríí, nou haaj», 9i p9:sijv: .9 fai9r 9v logz ón 89 b£9 
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ño9 ; :who daz -8aet dos :lijd tu ^ ? ; 9i s9:pouz -Saet s 89 
bedrum. ou nóu \ -8ei slijp In Sa bft \ ap st£9z : ÍJaet doa 
lijdz t9 89 'dEarí ; SDJ9 z bet9r of 8911 jüw d J>ii)k : Mj -aez 
tjaad5 9 89 -raam wíj á^es paast. :who d jü kol -83et tseggld 
wild9nls 9 faam ? wel \ ít s gbuíí) :raa89r 9ut 9v kaltí'veij9n 
l9ik 9 gud -menl 9 89 faamz 9:baut :hi9 ; -8ei ounfí :kijp 9 
:íjuw kauz -8£9r ín 89 sam9 ; :¡n 89 wint9 -8ei brii) :daun ol 
89 kaetl fr9m 81 a89 :faam :hai9r ap In 89 vaeK ^ — ít s tuw 
kould f9 89m -8£9r \n 89 wint9. wel \ wlj d bet9 bí muwvíi) 
on : It s haaf :paas ten ^ — SDJ9Z lanjt9iin. :if -8ei lanj 9t 
haaf :paas ten, -8ei mast -aev brekf9st prití 99K. ^ou nou, 
-8ei nev9 -get ap bíríor eit. :when d9 -8ei dain -8en ^ ? :ou, 
9:baut haaf :paas twelv. who d9 -8ei -haev f9 din9 ^ ? :ou, 
9 hjuwd5 mijt píii \ ór 9 stjuw 9v tuw ó ipñ] difr9nt k9indz 
9v mijt. 8en -8ei -haev tij, 9n ofn 9 •sek9nd :tij \ 9n waind 
ap wlí8 9 heví sap9. -8en 9i s9:pouz -8ei dount -get t9 bed 
til 9;baut llevn ó twelv. ^)u nÓu, -8E9 ;d5enr9fí In bed b9i 
eit 9klok ; on sandlz -8ei get -ap leit9 9n gou t9 :bed 99K9. 
ju mas nt írmsedsln -8£9r -ol bik 8is : 89 :pijpl 9t 89 nekst 
:faam 9 kwait difr9nt : -8ei get -ap 9t faiv, 9n W99k haad ol 
dei ; b9t •8ei kam fr9m 9 d¡fr9nt -paat 9 89 kantri. ít s 9 
kju9rl9s J>ir), b9t wh£9r 9i W9z steili) wl8 9 'frend laast sam9 ' 
— :samwh£9r in h3emji9 ' — hlj :sed 89 pijpl 9 89 vilids W9 
sou leit 9v getli) ap ín 89 monli) ; híj :sed 89t kantri :pijpl W9 
:ri9li matj leizÍ9 89n taun :pijpl ^ — 9t ení -reit \n 89 'sauj? 9v 
ir)gl9nd. wel \ f9 wan Jír) -8ei nev9 wok, If -8ei k9n help 
It ^ — . :hi9 z soJ9 :kamii) houm tu íz lanJ. :wh£9 z iz waif ^ ? 
:ou, Jíj z dIwiz gsedií) 9baut 9n gosípii) wí 89 neibaz ^ — rgon 
tu -99 ma89z, 9i s9:pouz ; 9i Jud nt wand9r if soja :h3ed t9 
kuk íz oun din9. wel \ 9i W9z rseiii) 89t kantrí :pijpl nev9 
wok. n9u 8is soJ9 z 9 big, stroglukíi) :felóu ' — :8ou íj iz nt 
sóu stroi) 9z íj luks ' — , b9t :if jü w9 tu aask ím t9 wok t9 89 
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vilíds ' — 9 litl :ouv9 tuw mailz ' — hlj d J>ii)k !t "S^ greitííst 
haadjip jü kdd posdbÜ inflikt ón Im ; hlj d :teik 9 poul oz 
loi) 9z hímself \ 9n stop t9 si daun 9n groun evrí ten miníts. 
9natS9 pü} :iz :nÍ9li o\ -S£9 W99k s -dan b9i m9jijn9ñ :nau9- 
deiz : in:sted 9v dívebpii) -8£9 masls b9i Jjrsejti) wi8 9 fleil 
9n mouii) wiS 9 sai"S, d1 -"Sei :duw !z t9 :wotJ 9 m9jijn tS9t 
-daz ol -ft£9 W99k f9 S9m. 

hi9 wij aar 6n tS9 top 9 $9 daunz. :whot 9 m9gnifís9nt 
vjuw ! ; h9U hai -aa wí ;hÍ9 ^ ? 9:baut siks 6 sevn :handr9d 
fijt 9i s9:pous. :sou matj 1 : 9Í Jud nt 9v Jjot ít. wel \ jü 
:sij \ S9 houl kantri :laiz :prití hai : mai haus iz 9:baut f99 
:handr9d fijt 9-bav 89 sij. Sí 89 :sijmz matJ frej9 ap hÍ9 ífon 
daun ín S9 vaefí. :ou ^jes ; ít s matJ drai9\ 9n jü dount -get 
-5aet smel 9v díkeiii) ved5rteij9n 9n st3egn9nt wot9 ; 9i v ofti 
:)jot 9v :bildíi) 9 haus :ap hi9. sam dei -ÍSei 1 :bild 9 big 
hóutel rpraeps. "Sset s not :ver! laikli ; J9I wíj si daun :hi9r 
9n rest 9 :bit ? nou )?aei)k jü. ou \ 9i fagot ; let s -gou on 
-"Sen ; 9i 1 teik jü baek b9 m9Í feivrlt raf roud ; jü :get 9 fain 
:vjuw 9 S9 mu9r d1 S9 wei. 

4. 

9i 'tould jü gsedbrük 9d kol 9z :suwn 9z ij h99d jü W9 :hi9 ; 
:who d jü J?ir)k 9v ím ^ ? wel \ íj z -wan 9 S9 moust brilj9nt 
9n faesíneitíi) ;men 9Í ev9 -keim 9krDs: híz :flou 9v tok s 
•wand9fl : hij 1 haadlí -let jü -get 9 W99d ín edsweiz ; huw 
W9Z :Saet -jar) :felóu íj rbrot wiS ím^? — kIeriklS9v kos. 
jes \ -Saet W9z belóu \ S9 njuw kju9rít ; :who d jü :J?ir)k 9v 
•him ^ ? Óu, íj :sijmz 9 -veri pleznt -jai) :felou ' — ved zebs 
9b9ut íz paerij w99k ' ; b9t ít s 9 pití íj z sóu an-nesís9rílí oilí 
ín :maen9 ; :iz íj 9n oksfad :maen ? nou \ kir)z koIíd5. kii)z 
:kolíd5 land9n ? jes. 
Pi S9:pouz wíj ot t9 rit99n :gaedbrüks 'kol :suwn ^ — :whai d 
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jü laaf ^ ? ou náj?ír)^ — ol rait ' : :let s -meik SS íkspeñmant. 
whai ikspeñmant ^ ? : :iz ít satj 9 difíklt 6 dein59r9S enta- 
prdiz ? 'juw Jl sij. d jü mijn íj wount bíj 9t houm ? tJaet 
(iípendz on whót jü ^mijn bai -bijíi) 9t :houm. ai dount 
and9'st3end. 'juw Jl sij. 

8£9 z -wan 9 jo d599m9n baendz ^ — :whai 9i bilijv it s tS9 
veri -seim :wan 9i sd :laast ji9 9t 89 :fut 9v snoudn ^ — ^tS9 veri 
:laas :pleis 9Í J9d 9v ikspektíd t9 mijt -wan ! 9n ñau ít -t99nz 
ap 9-gen In 9 stil :mor aut989wei piéis ! jes ^ : 89 seim 
didentikl tjuwnz ; 9nd 9i nou -tSaet spotifeist :fel6u wi 89 bluw 
ksep 9z wel 9z :if íj W9 m9i oun bra"S9. ít s not 9 bsed laif 
f9 :8ouz :felóuz ' : -8ei -hgev 9 pleznt holídí d1 89 sam9 ' ; 9nd 
ín 89 wint9 -8ei setl d9un :kamft9blí ín sam laad5 taun ; :if 
jü W9 t9 góu t9 baaj) 6 tjeltn-9m ín 89 wint9, 9i d£9sei jüw 

d -haev 89 :ple59r 9v :sijír) jo spotífeist frend 9gen ^ 8ei 

S99tnlí 9r 9 •wand9fl pijpl. jes ', -8ei :sijm t9 bí pujíi) -8E9 
wei •evríwh£9 : ol 89 •weit9z 9 d599m9nz nau9deiz. 89 weit9r 
ín 89 hóutel 9t 'stokbríds W9z 9 d599m9n. 9Í aast ím íf -8ei 
d :got -ení t9b3ek6u t9 ;meik sig9Tets wí8 \ 9n íj rbrot míj 
9 d599m9n sígaar insted ; ít ri9lí :woz nt baed. híj sed íj d 
p9sweidíd 89 m3eníd59 t9 get 89m insted 9 89 bijslí imí'teij9n 
h9V3en9z -8ei juws t9 kijp. 9i J9d :kol -83et aut 9 89 fraiíi)- 
psen :int9 89 ^fai9. 9i m ^ounli telíi) jü whót 'hij :tould mij '. 
ol rait ', gou on '. wel \ 8is jai) felóu tould mí íj W9z 89 
san 9v 9 treidzm9n ín :sam -litl d599m9n taun. híj d kam 
ÓUV9 :hÍ9r 9z 9 weit9 t9 l99n ii}glíj. híj :sed 9 gud :mení 
rlspekt9bl d599m9nz díd 89 seim^ — .:wel edjükeitíd ifelóuz 
tuw. :when -8ei v l99nt í:naf iggfíj, -8ei gou baek t9 d599m9ní 
9n -get gud pleisíz Jjfüw :nouíi) igglíj. 8is :jai) felou íkspektíd 
t9 -get 9 gud piéis ín 9 'baegk -when íj went bsek ^ — 9t :lijst 
íj sed sÓu. ít :sijmz -8ei ofn -meik 9 gud J>ii) 9v ít bísaidz 
:l99níi) :ir)gKJ f9 na]?ír| : -8ei dount -get matj ín 89 -wei 9v 
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weid5?z ^ ; bdt Sd tips -kam td ssunpu) In Sa -kos 9v 9 jidr 
o :tuw. 

wel \ d jü -fijl 'bets fo kolíi) 6n gsedbnik ? :wel, wíj -haev 
9t lijst 8» S3etís'fsekj9n av -hsevíi) dan Sa karekt Jjíi). bst :who 
d jü ]>u}k ov 9ua rl-sepj9n ^ ? 9i kanfes 9i -fijl iraaSa mistlfaid : 
juw rii) 89 bel, 9nd 9t 89 J>99d :rir) 9 isamwhót d!srepjüt9bl- 
lukli) hausmeid 9:pi9z ; juw aasklf míst9 'gsedbnik s 9t :houm, 
9n rl:sijv 9n an'hezlteilíi) aans9r In 8í 9f99m9t!v; wl9 Joun 
lnt9 :whot 9Í 9sjuwm t9 bíj 89 greit imxnz praivlt den, 
saer)kt9m, 6 stadl ^ — wh6tev9 ju :laik t9 kol It ; :8en -aaft9r 9 
pr9lor)d aebs9ns, Jtj rít99nz \ 9n Infomz 9s Jíj W9z místeikn : 
míst9 gsedbnik \z 'not 9t houm ; juw kaamK aask, * :did Ij 
:tel jü t9 sei sóu ím*self ?; :wh£9r9pon 89 g99l :bl99ts aut * jes 
S9 \' 9nd íz :lmijd59tlí ouv9'whelmd wK8 k9nfjuw59n ; wij iwok 
aut, 9n h¡9 wl aar 6n 9U9 :wei t9 89 daunz ^ — :aein 9i tü 
and9'st3end 89t :8is íz íz JUW5Ü9I rstail 9v risijvlr) viz!t9z ? 83et 
dípendz 6n huw 89 vizit9r Mz. d juw -mijn t9 :sei jü :gou ón 
9souJíeitír) wl8 9 :maen üw bí:heivz In 83et -wei ? ^ai idount 
9:souj^eit wí8 ím : 'hij 9;souJíeits wí8 ^mij ; b9t 9i k9nfes It 
:juws tü segr9veit m!j k9nsidr9blí 9t :f99st. jüw m9s :nou 89t 
ít w9z intai9n )?rüw ggedbruk 89t 9i :keim 9n :setld hi9 ^ — ín 
:faekt íj püt 9 :gudíjl 9v frendK •prej9r 6n m!j. wel \ wíj haed 
nt bíjn ín 89 haus tuw deiz, -when ggedbruk kold wí8 tuw 9v 
íz d3t9z. ít W9Z raa89r Dkw9d, 9z wíj haed nt gót ol 9U9 
Í9dnít¡9T ín : wíj W9r ín 9 móust oñ -steit 9v k9nfjuw59n ^ — 
89 W9Z haadn rum t9 si daun. h9uev9, wíj maenldsd t9 :get 
f>ír)z 'streit 9 fítl 9n t9 :giv 89m S9m tij. tój W9z veri pleznt' 
— tokt 9wei f9r 9baut 'tuw au9z. h9u:ev9 m9i waif tük 89 
greitíst dislaik tü ím \ 9nd ijvn :went sóu faar 9z t9 sei íj W92 
nou d5entlm9n \ whítj :sijmd raa89 bould \ k9n:sidni) íj 
bousts 89t íz faemílí z :bijn ín 8ís :pleis f9 mD9 89n faiv :handr9d 
jj'pz, tuw deiz aaftd, tü 9U9 ssprais, 13 :sent íz waif t9 :kol ón 
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as. wij :raa89 pitíd -39 : jij did nt :sijm :veií haepí 9b9ut It. 
dz suwn az wíj d gót Ss -haus Kn oda, wíj ritaand :8ijz kolz. 
wíj W9 toidd tSat :nai"S9 mista nó misíz :gaedbruk war at houm. 
a fotnait aafta gaedbnik kald wí8 jai) belóu, 8a kjuañt. nekst 
wijk ai kold bai maiself \ an waz tould 1j waz not at houm. 
tuw manf>s aaftar !j kald wlíS tjgepman. -Sget waz a:baut faiv 
: jiaz agou. ai ñau :kol fa Sa f>aad : taim ^ — vñíS juw ^ — an fa 
tSa J?aa(f :taim :faind íj z not at houm. whai \ ^9 :felóu mas 
bij a Tegjala 'ksed I — 6r els reivíi) maed'. ^ou nóu : híj z not 
a baed :fel5u ín íz wei ' ; ai :raaSa Maik !m : híj z ÍSa fainist 
spesímín ai eva njuw av 8a pjuali Impalsív tempramant 
kam:baind wl8 ataR an'konjas egótizm. wel ^, ai neva waz 
sóu kamplijtli :teikn in ín mai laif; ai f>Dt íj waz a -JjaraK gud 
felou : híj waz sou ^frendlí, an rsijmd sóu aei}Jas ta -meik mai 
akweintans. jes \ bat :if jü f>ir)k av ít, íj :neva wans :ofad jü 
-ení kaindnís 6 hosprtaeKtí ; :ijvn -when jü :sed jüw d laik ta 
:sij -Saet 'bijm ín íz haüs wí8 :whot íj rkolz 8a niwník ínskripjan 
6n ít, híj neva :sed íj houpt jüw d -kam raund an sij ít \ ór 
:ení]?ír) a 83et :sot ; an :when jü :sed jü wa :fond av fijKi), híj 
nevar ¡afad ta :let jü :fij ín íz strijm, :8ou íj neva rfijlz ímself, 
an 8a :fijíi) ad :rialí bij ímpruwvd íf :sam a 8a big fij wa rteikn 
aut. bat 'whai waz íj sóu aeijjas ta -meik mai akweintans 
-8en ^ ? — ai kaant meik ít aut. kjuarí;osítí ^ — napíi) els : híj 
d haad av jü, an rwontíd ta :sij whot jü wa laik. az suwn az 
íz kjuarirosítí waz saetí sfaid, híj :wontíd ta -get rid av jü \ an 
-hgev nou -moa bo8a wí8 jü. kanfaund 8a : felou!; ai Jad 
:laik ta kik ím ! 83et wüd nt :duw ení gud' : íj wud nt 
anda'staend whót jü ment; an bísaidz\ íj d bí :raa8ar an 
akwad *kastama ta kik : híj z an*komanlí taf. bat ai wanda 
8a pijpl abaut :hia 'staend -8aet -kaind av :pír) I -8ei :kaant 
^help 8am-selvz : :whot kan jü sei tü a :maen üw livz ín satj a 
:haus az 8aet ^ ? jüw v nou aidia :hau 8a ruwník ínskripjan 
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ouvaroz Ssm. ov ikos It iz nt 9 :ruwn!k ín:skripj9n otol\ bat 
tSaet daz nt -meik -eni difrans ; bat siarissl! \ It s • 9 greit 
misfDtJan far 9 :msen 9 Sget :k3eríkt9 t9 b! :eibl t9 :plei traut 
9-mar) 89 minóuz wTS ImpjuwnítL hlj :sijmz t9 gou 6n tSí 
igzaekt op9zit 9v 89 maeksim noubles óbliJ5. prtsaisli sóu ; 
9nd :d1 89 :whail \j dívautlí bilijvz íj z rduwii) Iz best t9 kijp oí 
Sí impendíi) rev9'ljuwj9n. 
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:who d9 jü duw wTS J9-self 6n sandíz ^ ? : jüw m9S faind ít 
-raaS9 dal :livír) hi9r ol b9 jóself. ou \ :when ít s fain, 9i 
d5enr9lí gÓu :aut 9v taun ón :sandí : 9i -teik 89 trein 9:baut 
ten 5 twelv mailz :aut 9v land9n, 9n W9k aut t9 sam piéis 
-wh£9r 9i k9n -get 9 trein baek. ít s -raa89r okw9d :samt9imz 
bí:koz 89r 9 sou Quw treinz ón sandíz. 9Í rímemb9 wans 9i 
W9Z aut f9 89 dei wí8 9 lot 9 felouz, 9n wíj mist 9U9 wei 
:sam9u -getíi) t9 89 steij9n ^ — 9i raa89 fiir)k wíj went t9 89 
•roí) steijan \ 9n sou -haed t9 :gou t9 8í a89 -wan ^ — :eníh9u, 
dsest 9z wíj -keim :ap t9 89 steijan, 89 pDt9 Jat 89 dor ín 9U9 
feisíz. híj m9it ijzl-í 9v -let 9S in, f9 89 trein did nt staat til 
tuw iminíts aaft9 : 9Í s9:pouz íj ment ít 9z 9 :kaind 9v praektíkl 
d50uk. eníh9u, ít W9z 89 laas trein \ 9n 89 W9z :nou help fr 
ít : wíj haed t9 wok houm. :hau faa W9zít^? fotijn mailz; 
wel \ 83et :woz nt matj. ^nou, b9t wíj d ol'redí rwokt ni^ 
]?99tí mailz. 9i did nt -get houm til ni9 wan \ 9n sam 9v 9s 
-haed '£9989 t9 gou. wan ;jar) rfelÓu w9z k9mplijtH mokt ap ; 
9i bí:lijv íj rhaed t9 :lai ín 'bed f9r 9 dei ó :tuw. ai W9z man 89 
W99S f9r ít. wel \ whitj 'trein J9 wíj gou b9i t9:morou ^ ; 892 
wan 9t nain, 9nd 9na89 9t haaf :paas twelv Ó twelv :)?99tí faiv 
-^-oj ÍQget wbitf, wíj d bet9 -teik 89 nain -wan \ íf ít iz nt 
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ttíw ddK fo jüw. it 'iz raaSar oaK ; bat ít kaan bi helpt : oi 
mas -teik a kseb :¡f ai m :not ap In :taim. -Sen It s setld Sat 
vrí9 19 mijt 9t 8d stei/an ot nain ei em taimoróu moníi)^? jes\ 
ík:sept Sot tJa z :nou 9:kei59ii t9 :sei moníi) twais ouva. twais 
OUV9 ' : :who da jü mijn ^ ? :whai jü -sed ei em an tamorou 
m3níi) : ei em an manii) :mijn igzaektli Sa seim ]>ii), lk:sept Sat 
wan z •laetln an t51 atSaz •ii}gKJ. :hau d jü -meik aut 8at ei 
em z Isetin ^ ? : ai doun :]>ir)k an ein Jant rouman ad anda'staend 
jü If jü -sed ei ém ' : hlj d andarstaend aenfí ^mrridjem :kwik 
ínaf, bat not ei em. jo tuw kritlkl. wel \ juw bígaen It. 

hia jü aa ' 1 ; :hau :loi) av jü bijn hia ^ ? abaut tuw minits. 
:whot s 8a taim^?: ai m afreid mai 'wotj íz ror|. It s igzaektll 
eit minits ta nain. -Sen ai m faiv iminlts faast ; mai wotj 
stopt at haaf :paas siks tSts manii) ^ — ai sa:pouz ai fagot ta 
iwaind it ap :laas :nait ^ — and ai mast av set ít roí). wel\lt s 
beta tJan -hgevír) ít slou. aa, -Ssa z tSa tikítpleis :oupn : jl ai 
-get joa rtikít tuw ? jes \ íf jü wil'. whitj klaas ^ ? :ou, seknd 
91 sa:pouz. :whot s 8a :gud av igoiiír) sekand^ ? : 'ai olwíz góu 
faast ó f>aad ^ — :d5enralí f>aad : 8a laas taim ai :traevld seknd 
8a wa tuw flagkíz an a leidízmeid ín 8a ikaerids, and at 8a 
neks rsteijan 8a waz a raj av betígmen an kaadjaapaz, ol 
mar o :les drarjk. sóu ai got aut at 8a neks steijan an got 
íntü a J>aad smoukíi) ^ — sam ven :gud felóuz in ít. wel -8en 
:let ít bí J?aad : ít s al 8a :seim ta mij. ai sarpouz wíj d beta 
:not :teik rítaanz ; wíj 'mei wont ta kam baek -sam a8a wei. 
jes \ beta :teik sirjgl. tuw f>aadz daunfad I rítaan'? nou\ 
sii)gl. hia z jo tikít ^ ; ai sd:pouz 8is íz 8a :said fa daunfad. 
wel, -8ei :sijm ta bí ol -gouíi) :ouva ta 8í a8a :said. ai 1 aask 
-8aet pata ; jes \ ít s 8í a8a rplaetfom : wíj mas :gou a-kros 8a 
brid5. ai -raa8a laik 8ís \ -haevíi) a kaeiíds ol tü auaselvz. 
•hal'lou, :wh£a z mai amba*rela ^ ? ; ai mas góu an luk for ít. 
jüw d beta :luk Jaap ' : aua taim z ap ^ — ^8a trein ot tü av 

G 
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-staatid bdi Sis tdim. hiar !t iz 1 : 9i d :left !t ín tSa bukÍQofís. 
whai dd -Sei :k3l it 'buklrjDfís ^ ? !t :kamz frdm tSí ould 
•koutjíi) deiz -when -8ei :juws tu entd jó neim ín 9 buk. '^ 
-jes, an 8aet s whai -8ei tok 9v 'bakli) far a steijan in-sted qv 
iteiku) 9 tikít íor it. ín tSa seim wei -Sel juws td k9l tb 
kaeñdsíz 'koutjtz: Sa 'fddst reilwei kaeñdslz war Igzaekt 
imi'teijdnz 9 t^ ould 'Steid5 'koutjtz. ñau wídr oí at -laast! 

Iz Sis 9U9 steijdn ? nou ^, wlj dount *stop :hid : Sis líz 9 
faas :trein. hau -men! :mD steijanz h»v wlj^? tuw\ 9i 
:J>ii)k. whot steijan z "Sis V !t s -sam njuw rsteijan : 'fDfískjiiw 
*paak di pw¡k -Sei kol It. hid wij aa ^ : Sis Iz daunfad. oi m 
glaed ta hiar it : ai Jal bl glaed ta -get aut, an stretj mdi *Iegz 
9 :litl. :whot s Sd maetd ^ ? di ipot di d bst mdi *tiklt ; di -hsed 
!t !n mdi haend -di Sd :taim ; bdt :whsd z mdi ambd'reld ^ ? 
whót dv jü bst ít d'gen ' ? di -mast dv :left it !n Sd trein. 
Jal wí j góu baek fór ít ^ ? ít s tuw leit ñau ' : Sd trein z -gon 
on. wel, wíj 1 :meik -ap dud maindz td :kam :baek hid ; -prseps 
-Sei 1 dv faund ít ín Sd kaeñd5. wíj mait dz -wel av -teikn 
rítddntikíts -aaftdr ol. ít daz nt maetd ' : wíj Jud nt av *seivd 
-eníjjíi) bdi ít '. 
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:h»d nt jü :betd -get ap -ñau ^ ? : ít s -getíi) leit. :h»v jü 
iddad brekfast? jes. Sset s :al rait; ai 1 bí daun ín ten 
miníts. :when wíj v -haed brekfast, wíj 1 gou aut n :luk fa 
lod5Íi}z : ai m afreid Sís hóutel 1 bí iraaSar íkspensív. 

a jü redi ? ai Jl bí :redí ín a minít : ai v ounlí :got ta -get 

mai buwts on. ai :wanda :whitj íz Sa wei ta Sa sij ; Sis mas 

:3jj ít \ 91 :pir)k. Sea z Sa sij ' — ^whai wía kwait klous tü ít I 
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-Í5£9r 9 sam bouts ; :who do jü :sei tu o rou ^ ? ; seiKgbouts 
tuw ; -let s :gou far 3 seil ! wíj rhaev nt taim :nau : vñj v got 
t9 :faind \od^u)z ; wíj mei 9z -wel -haev o beiíS Sóu ' : 'tJaet 
wount teik loi). ^ai Jaant beiS : !t s tuw kould fa míj. wel \ 
luk hid ^ — ^ai 1 bei8, 9n juw Jl góu on :luk fa lod5ii}z ^ — ^juw 
anda-staend Sset ikaind ov :ph) beto Son ai düw ; jiíw 1 faind 
míj hi9 -when jü :kam bgek. 

:hau díd jü :laik jo beitS ^ ? : waz 89 wDt9 wom ? nev9 -haed 
9 bet9 bei8 ín m9i laif ; 89 wot9 W9z raafe kould, b9t 9i dount 
:maind Saet. wel, 9i v got S9m nimz for 9s in Saet Ktl haus 
-ap :t5£9r on 89 teñs ; )?99tí : JiKr)z 9 wijk, nou ekstr9z, nou 
-a89 lod59z, nou tjuldr9n, p99nkt kwai9t ins9id n autS9Íd S9 
haus. jüw V bíjn 9 loi} :taim 9baut ít '. jes \ 9i kud nt -get 
9wei fram Sí ould wum9n^ — Jíj tokt sou ; pj :sez wíj k9n kam 
in when:ev9 wíj laik : 89 rumz '91 d1 redi. -Sen wíj 1 :gou 
-Ss9r ín Sí aaft9*nuwn. 9i houp S9 :pijpl 9r oníst : 9i kaan 
•b£9 t9 bí oI:wíz S9spektír) píjpl. d jüw rímemb9 •smijjs storíz 
9v íz íkspi9ri9nsíz ín sijs9id lodsígz ? nou \ :whot woz ít ^ ? 
"wel \ ón wan 9:kei59n íj -aed dauts 9 Sí onístí 9v íz lgenleidí\ 
sou íj bot 9 paund 9v tij, 9n püt haaf 9v ít ín S9 kab9d ; Sí 
aS9 :haaf :paund íj kept lokt ap ín íz raitígdesk ^, 9n :meid íz 
tij wíS ít > — ^híj did nt :juwz S9 tij ín S9 kab9d 9tol. wel \ 9t 
Sí end 9v 9 fDtn9Ít híz Isenleidí :keim tü ím tü rímaind ím S9t 
íz tij W9Z ni9lí ol dan \ 9n tü aask íf jíj Jud nt -get S9m mo9 
f5r ím. SOU íj :sed * ^ou :misíz braun > — ó wh6tev9r -99 neim 
woz ' — * 9i V :meid ^mai tij laast lor)g9 89n JD9z i 9i v stil got 
9 kwot9r 9v 9 paund left/ 9naS9 t9im íj boróud S9m 
díksent9z 9v íz laenleidí t9 :put S9m wain ín \ 9z íj :sed ; b9t 
ínsted 9 Saet íj kept S9 wain ín íz pDfmaentou \ 9n taid S9 
neks 9 S9 díkaent9z t9 S9 kijhoul 9 S9 kab9d dD9 \ sou S9t 
:when jíj: oupnd ít t9 :get 9t S9 wain, Jíj :puld Sí emtí 
díkaent9z aut 9 S9 kab9d :on t9 S9 flo9\ 9n -Sei W9 smgejt :d1 

G 2 
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t9 pijstz. 9i pujk smip :mast 9v bíjn -raaSdr an'fotjsnit !n V9 
:pijpl íj lodsd wlt$ — ^ai v olw!z :faund Ssm onist i:naf. rprseps 
:tSijz stDríz 9r iz oun tnvenjdn. -8aet s not atol an*laikK. 

ai sei, 9i fíjl Dfl-1 leiz! :aaft9 m9i beitJ 9n tSaet gud lanj -tSei 
geiv 9S 9t Sí óutel ' ; 9i J9d bl ofl-1 greitfl !f juw d góu baek t9 
t5í óutel, 9n sij 9b9ut muwvíi) 9U9 ]>u)z ; 9n jü m9it oda tij 9t 
89 seim taim ^ — 9i s9pouz wíj Jl haev t9 gou in f9r 99K diñar 
9n faiv9klok 5 siks9klok tij ^ — 9n tel mislz whots9neim t9 :get 
9 :pot 9v raazbñ dsaem \ 9n S9m Jrimps ^ — 9i haev nt -haed 9 
Jrimp tij f9r ev9 sóu :loi) \ not sins 9i :juws t9 todl 9-krDS 
griníds paak wit5 m9i n99S ^— ó bet9 stil S9m pronz ; jes ^, tel 
99 t9 -get S9m pronz. It s raafe kuwl 9v mlj iputü) evrijni) 
6n juw l9ik t5is, b9t 9i 'nou jü doun maind '. wel ^, 9i 
promjíst jó maS9r 9i d :luk aaftd jü, 9n sij S9t jü did nt ijt 
enífíi) 89t dis9*grijd wí8 jü ; 9i doun :nou whot Jíj d sei t9 
raazbrí á^ddm 9n Jrimps t5Óu. 

:ou, hi9 jü aar ; 9i kud nt faind jü : 9i v setld evñpíi) 9t 
namb9 faiv. h9v jü Dd9d tij ? jes \ 9t haaf :paas faiv ; Jij 
:sez pronz 9 not t9 bl got ; jij 1 trai 9n -get S9m Jrimps, b9t 
ewTÍpu} ín 89 :wei 9v fij :gets sent ap t9 land9n \ sÓu jü kaarj 
get -ení an:les jü luk Jaap. Sset rimaindz mlj: huw d jü 
:J?ir)k 9i SD : dses :nau ^ ? huw ^ ? Jaap 9n taevístók ; -ÍSei 
keim daun 89 dei bi-fD9 jest9dí \ whitj hgepnd t9 bl bseqk 
holídí. Jaap s In 9 greit reids 9b9ut It : :sez Ij 'heits ÍJa :pleis, 
9n 1 nev9 -kam hi9r 9gen. 9i wand9r Ij ev9 ^keim :hi9 ^ — 9 
misn*J>roplkl, an*souj9l :felóu bik 8»t. óu It W9z ol -taevlstoks 
:duwlr) : hij dílaits In 9 kraud \ 9n 89 m99 raudl 9n kaedlj t$9 
kraud iz, 89 mor Ij z plijzd ^ — hlj :sez Ij -aez an-baundíd fei]> 
In 89 fjuwtj9r 9v 89 britíj dimokr9sl. It s kju9rl9s 89t 8ouz 
tuw J9d blj S9tj gud frendz ^, 9n :jet -8ei nev9 :sijm tü 9grij : 
tsevlstok 9bjuwzlz Jaap, 9n :sez Ij z 9 retjtd :ould tDil 
Qnsí9kr3et\ dn /aap kolz taevístók 9 sjuwp9*fíj9l, Jaelóumaindíd 
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optímist. ÍS9 kju9d9s :J>ii) iz Sst tsevlstok s rrisK matj rmor 
9v 9n 9rist9krset Í59n Jaap : 9i bi;lijv íj bl(:lor)z tü 9 veri :gud 
fsemlEí. It W9Z 9mjuwzii) t9 :hi9 Jaap rtokii) 9v -tSE9r 9dvenj92 
ón mancfí : h9u taevístok -meid frendz wíS evribocK\ 9n tjaaft 
89 g99lz \ tíl 9t :laast ij :rauzd 89 dsebsi 9v :t5E9 jar) men \ 
9n -tSei :haed regJ9l9K t9 'fait -8e9 wei f>riíw 9 sijSli) mges 9v 
seriz : jüw k9n ímgedsín h9U pleznt :o\ tSis wóz f9 Jaap ^, 9 
:msen üw staendz ón íz digniti \ 9n heits famiK-aerit! ; Jaap 
:sez 89 houl bijtj W9z kav9d wTS oríngpijl 9n gríjzl peip9 89 
neks dei; hij :sez tsevístok stil riiteinz \z bílijf In 89 fjuwtj9r 
9v britíj dímokr9sL 9i J9d :laik t9 sij taevístok^ — :aa -8ei 
góuíi) t9 stop :hi9 loi) ? -8e9 :gouír) 9:wei t9mor6u ; b9t 9i 
aast 89m t9 :kam :in 9n :haev 'tij wi8 9S 8ís ijvnír). 8aet s 
rait : :when cKd ju :tel 89m t9 kam ^ ? 9baut faiv. wel -8en \ 
wij d bet9 hí :gouír| bgek \ ó -8ei 1 bl -8e9 bífor 9S. 
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:whot 9 jo :vjüwz ón 89 :sabd5!kt 9v ed5Ü-keij9n ^ ? — 9i J9d 
bl glaed t9 hi9 89m. wel \ -8e9 veri :suwn steitíd : 9i hgev nt 
-em 9tDL jü Ju9K doun mijn t9 sei 89t jüw v nev9 gívn 9 
moumlnts J)Dt t9 89 moust ImpDtnt faekt9r In 89 Quwtj9 
divel9pm9nt 9 89 hjuwm9n reís ? S9:pouz jüw -hged tjuldr9n 
9v jór oun ^ — d jüw mijn t9 sei 89t -8e9 fizíkl, mor9l 9n 
intrlektJÜ9l dível9pm9nt 9d bij 9 :maet9r 9v aebs9ljüwt !ndifr9ns 
:tuw jü ? 9V :kos 9i wij t9 :sij m9i :felóu krijtj9z helf>i In bodí 
9n maind :raa89 89n wijk 9n vij9s ' — :whot 9i :mijn t9 sei íz 
89t 9i doun :f)ii}k ed5Ü*keij9n -aez :matj t9 duw wi8 \t: it s 
nou juws tijtjii) m9r3elit'í 9n 89 loz 9v hel}> 9t skuwl If 89 
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tjuldrdnz houmlaif s an*hel]'i an vijss; an nou 9:maunt 9v 
kraemli) fe maind 1 -meik 9 stjuwpíd :boi klev9^ — 5n ifaekt It 1 
-haev Igzsektlí "S! 'opazlt Ifekt. mai faaSd w^z 9 doktñ'nsa 
dses bik juw — . 9i m 'not a doktri*n£9. wel \ lenihau híj 
-»d stroi) vjuwz on 89 rsabdslkt 9v edsü'keijan. 'hiz di:di9 
:woz 89t nou :hjuwm9n :bijíi) z naetj9r9lí aidl ^, 9n t59t If ju 
wans :faind aut whót ijtj -wan -h»z 9 spej9l aeptítjüwd fo9, 
9n set S9m tu It, -tSei 1 -gou on 9 89mselvz. 9i 'kwait agrij 
wííS Im ; Sí ounH -difíklfí íz t9 :faind aut ÍSíjz spej9l aetribjüwts^ 
— 9i :mijn aeptítjüwdz. pñsáislí s5u^ — ^mai faat$9 "jpt !j d 
dískav9d 89t 'mai :spej9l raeptítjüwd W9z tS9 rstadí 9v irjglíj 
Iitr9tj9 9v 89 sevntijn)? senj9rí. 9z Sis W9Z íz oun spej9l hob!, 
hlj W9Z dilaitíd wi8 íz dískav9rí \ 9n meid míj :fijl t59 weit 9v 
ít ; 89 rízalt íz 89t 9i -haev 9 p99fíkt heitiíd 9v Iitr9tj9 ^ — ^ífo 
iveií 'sait 9v 9 volJ9m 9v miltn ó kauK ó dreitn -meiks míj il. 
jes \ Sí ounlí :litr9tj9 jü :sijm tií 9prijjíeit íz S9 pelmel bad^ít 
9n S9 fíjld. kam\ 9i :ríjd S9 maeg9'zijnz :samt9imz^ jü 
: mijn, jü :luk 9t Sí il9-streij9nz ín haap9 \ 9n :rijd 9 gous- 
stDií :nau 9n :Sen. ít 1 ipraeps reiz mí rsamwhót ín jór 
9pinj9n íf 9i tel jü Sat 9i ri9K lük 9 igudijl 9v int9rest ín 
ed5Ü*keij9n tuw :ji9z 9gou; 9Í :ijvn -went sóu faar 9z tü 
Dd9 h99b9t spens9r on ed5Ü*ke¡j9n. 9 frend 9v m9in hüw z 
9n aadnt spens9r9Ít W9z hor9strak 9t m9i süwp9fíj9l :wei 
9v 9proutJír) S9 sabdsíkt \ 9n :sed 9i Dt nt t9 • J>¡i)k 9v irijdíi) 
Sí ed5Ü'keij9n 9n:til 9i d maast9d f99st prinsíplz. Sí end 
9v ít :woz S9t 9i investid ín 9 k9mplijt set 9v h99b9t 
spens9z W99ks ^ ; b9t •an*fotj9n9tK 9i stak faast ín S9 
midl 9 S9 f99st tjaept9 9v f99st prinsíplz; sóu 9v rkos 9i 
nev9 got t9 Sí ed5Ü-keij9n 9tDl. SE9 -Sei aa' — ^S9 houl 
si9ríz ^ — k9mplijt W99ks 9v h99b9t spens9 ^ — ron 9 Jelf ol t9 
S9mselvz: 9i rhsed ít püt ap on p99p9s. wel, S9r 9 sam 
:points ón wMtf 9Í doui) kwait 9gñ) yí\S s^eusQ m9iself ^ — . 
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)jaei)ks^, oi d raaíía :not :hi9r -ení kritlsizmz til 9i v red 89 
:biik mdiself : di dount wont td *baÍ9S mdi maind in eni : wei. 
91 m dfreid it s mo9 wont ov intarest In 89 sabdsikt ÍSan lav 
av impaap'aelíti ' ; bot 9i kaant and9*st3end h9u eiiíwan üw z 
wans -teikn 9n :int9rest In ed5Ü-keij9n k9n ev9 luwz It. 

:sins 9i :so jü laast, 9i v 'red -tSset :buk 6n ed5Ü*keij9n. -whot 
buk 6n ed5Ü'keij9n ^ ? h99b9t spens9z ; ít s rol nons9ns 9b9ut 
jó haevii) t9 rrijd f99st •prins9plz :f99st. 9i red It ]?ruw, 9n 
and9'stud evrl W99d : it s :d1 9z kli9r 9z k9n bij. 9i 9grij yftíS 
ol ij sez \ Ispej9lt 9b9ut 'fizíkl ed5Ü:keij9n. whót 9i •spej9fí 
índsoid 9r Iz hits 9t 9n9'mentl skobjlp. hi9 z tS9 :paesid5 9i 
:mijn ' — peid5 sevn*tijn : * :men üw d 'blaj :if ikot seiír) 
iñ;d3ijnj9 mrsted 9v ifíd5l'nai9, ór 9d rizent 9z 9n -insalt :ení 
impjü:teij9n 9V ignarans riispektii) tS9 feibld leib9z 9v 9 feibld 
demlgod, :Jou not 89 slaitíst Jeim ín k9n:fesíi) 89t -Sei dount 
:nou wh£9 89 jüwsteikj9n tjuwbz -aa \ :whot 9 St aekj9nz 9 89 
spainl kod ^, :whot s 89 noml rreit 9v pal*seij9n \ 9n :hau 89 
•lagz 9r ínfleitíd^' — 9n sou 6n. b9t ^ai :nev9 h99d 9 89 
jüwsteikj9n tjuwbz, díd juw ? 9i k9nfes 9i d fagotn :d1 9baut 
89m -when 9i f99st :red spens9z buk ; sins 8en 9i v got -ap 
m9i fizÍ;ol9d5i 9-gen. :wel \ whót aa -8ei -Sen ^ ? 9i m 
9jeimd t9 sei 9i v f9gotn 9gen. 8í ounli :f>ir) 89t bo89z míj 
:iz, :whe89r It s matj gud raitii) 9b9ut ed5Ü'keij9n. it sijmz 
t9 mij 89t 89 •ri9l difíklti :iz, not t9 -nou whót s rait, b9t t9 
•duw ít. :when 9i W9z 9 boi, 9i W9Z tould ouv9r 9n ouv9r 
9gen 89t :if 9i lei ón 89 wet graas, 9i J9d :get 89 niwm9tiz9m 
:when 9i :got ould9 ; 9n ñau 9i -hgev it regj9l9lí evri wint9 ^ — 
9i -hsed S9m twinsiz óv it laas nait. -ñau 9i doun nou 89t 9i 
:ev9 •kwest|9nd 89 ifsekt 89t 9i J9d -get ruwm9tiz9m^ — 9i 
simplí did nt k£9. 89 faekt iz, sam :pijpl 9 bon pruwdnt, 
rdsest 9z a89z 9 bon reklís 9n impalslv; 9n jü kaant 'olt9 
•8£9 neitj9 b9i prijtjli) t9 89m» nou-wan ev9 s9pouzd 89t 
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ed5Ü'keiJan dd wddk mirlklz ^ : it s tnaf Sdt ít givz :pijpl Sa 
tjaans 9v :duwli) whot s rait on rijzn-obl. bísaidz \ jü foget 
Sat It s :paat 9 Sa :biznis av edsü'keijdn ta trein :pijpl td 
haebits av fodsait n *selfri*streint. -8aet s dsest whót ai daut 
-wheSar it kan duw. at :enl -reit ai m saatn jüw d av b!jn a 
beta :maen in evri rí:spekt, If jo faatSar ad edsükeittd jú ón 
spensaz prinsiplz. :verí laikü ; bat ai m afreid ai Jad av bijn 
rraaíSar a -prig ^ — ai Jad av bijn 'tuw paafíkt. 
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hia jü aar, -aaftar al I glaed ta faind jü at houm. :whot 
:meid Sam sei jü waa nt at houm ^ ? ai 'tould Sam ta sei sóu. 
ai ^sei, bat íz :Sis kansistant wl Sa prínsíplz an kseñktar av a 
rid5id moraKst ? :wel jü -sij ai m ofl-í bizi, an ai dount wont 
ta -haev a :lot av aidl feloüz :kam1i) in -al :dei, an weistii} mai 
taim wiS gosíp. :ou nonsans ^ : :da5 jü gud. bat jü saatnl! 
luk bizl : jó -berid In buks ^ — ^buks on ÍSa teibl, buks 6n tSa 
tjeaz, buks ón Sa fioa, paild ap ta tSa sijlii) 1 :let s luk at anL 
•hallou, :whot s ÍSis ^ ? — -ej^íks av 'sonjalízm, kwín*tesns av 
soujalízm, 'kaetíUizm av souJaHzm, 'primar av souJaBzm' — 
:whot s :d1 ÍSis ^ ? -hal'lou, :hia z a Jilíi} ^Joka — ^Í5aet s mar ín 
•maiilain^ — lukíi} baek^ — ai J?Dt jü dJs'paizd hjuwkonwl^? 
:whot -aez lukíi) baek ta duw wítS hjuw konwP? — ít s a 
souJaKst ^ramaens — :bai an ameríkan^ — 'belam!. ai ^ij, 
ai waz kanfaundíi) It wííS -kald baek. bat whot s rol Í3s 
nonsans av soujalízm ^ ? ; jü doun :mijn ta :sei jüw v :taand 
•soujalíst ? -t5aet s dsest whót ai 'duw -mijn ta :sei ; ai ñau 
^bñ In Sa :neim av souJaHst az :matj az ai famalí ab'had an 
dlspaizd ít -l5en ai sa:pouz jü :gou m fe houm ruwl :tuw ^ ? 
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:ou, oi V -got 9 loi) -we¡ bíjond houm ruwl in t5a laas :tuw 
wijks : td mij 9 maen üwz vjuwz o baundid bai houm ruwl iz 
nt matj imor advaanst ÍJan an ouldfaejand ton. :wel \ jü 'aa 
rgouii) ahed : jór 9 mous promísii) souJaKst beibí \ kanrsidríi) 
jór :ounli tuw :wijks ould ; bat hau abaut eza'terík -badízm an 
J?ij*osafí ^ ? : a man)? ó :tuw agou ai :riaB waz afreid jü wa 
-goxiíi) 'maed :ouvar ít laik púa 'snaip. :hau 'iz :pua snaip ^ ? : 
di :haev nt haad av !m far eva s5u :loi). :ou ij z :niali ríkavad 
:nau ; hlj z :teikn ta staempkalektíi) ^ — ^3a dokta sez ít 1 :bij 
8a sael'veijan ov im \ :if íj 1 :ounK stik tü ít. at preznt íj 
)>ir)ks av na)>íi) els : híj :sez Sa spiñts ma rsep al dei loi) an al 
•nait ;tuw az haad 9z -Sei laik ^ — 'hij daz nt ¡ksar a Tsep far 
am. bat spiritrsepíi) -aez naj^íi) ta :duw wííS }?íjosafl '. :ou, ai 
lks:pekt íj z :got a -ütl mikst: jü :nou íj bí'gaen wíS 
spintjúalízm, and :ounK -went :ouva ta J?íjosafí bí:koz íj waz 
nou gud az a 'mijdsam. :Saet s laiklí ínaf ; ai :dour) ksa 
-matJ abaut ít ; ai v :dan wíS bou)? a Sam ^ — ai :faund ÍSa 
houl ]>u) an ínfaanl swindl. hau díd jü :kam ta :giv ít ap ^ ? 
jü war az ful av ín]?uwzíaezm az kad bij : jü tould míj siaríaslí 
jü wa :gouíi} ta :bíj a 'tjijla 6 't/eila \ 6 whSteva jü kal ít ; an 
ÍSat jü íkspektíd ta bíj a 'guarü ín :kos av taim, wííS Sa tjaans 
av sam :dei bíjíi) a plaenítrí spirít ^ — a 'dsen tjoboun ai ]>ir¡k 
jü kald ít. jü wontíd 'mij ta :gou in fr ít tuw; an :when ai 
aast hau lor) ít ad teik, jü :sed a miljan av ianz ; an :when ai 
:aast hau -matJ an *ian :woz, jü :sed an ín-kselkjalablí loi) 
piaiíad ^ — 'miljanz av jiaz ; sóu ai :geiv ap ÍSí aidia ^ — ^whot 
:meid -juw :giv ít ap ^ ? :wel, ai doum :maind telii) jü ^ — ^ít 1 
bíj a rílijf ta :meik a klijn 'brest av ít ' — bat jü mas swsa 
solamlí not ta 'tel leníwan. ai 'sw^a. wel -8en \ ít :keim 
abaut ín 8is -wei. :when ai faast :J?Dt av dsoiníi) 8a braanj 
Hjg -8ei d idsest ístaeblíjt -hia, ai felt sam dauts -aez ta :wheSar 
ai waz spiritjüalí dívelapt í:naf. bat az :suwn az bedlou ' — 
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jüw nou bedlóu, üw mxrñó^^z tJa lijg -hid ' — 02 :suwn 02 Ij 
:faund oi :tuk an intarest ín ÍSa :}5ii), tój prest m!j :verí vrováñ 
19 d5oin tSam ^ — ^!n :faekt Ij wontld mij t9 :teik an ouj) streit 
of \ b!:fDr 9i riaK :njuw enijjii) abaut !t. h!j :sed 9i -haed 9 
veri rímaak9bl spirítju9l d5vel9pm9nt ; 9n whot plijzd míj 
moust 9v d1, hij -sed Ij :]x)t 9i W9z 9 ñíp raund9. :whot on 99j> s 
Saet^?; :ou, 9i r!memb9 j6 telii) m!j :d1 9baut ít: !t -haez 
:sam}5lr) t9 duw w! t59 plaenitrí tjein \ ihxz nt ít ^ — ^ijtj raünd 
korí'spondíi) tu 9 steids ín 89 dível9pm9nt 9 89 hjuwm9n 
reis ^ ? jes \ Saet s 9baut ít ^ — 9iv rolmóust fagotn ít m9i:self. 
ol 9i nmemb9r :iz t59t !j meid aut 89t wh9il t59 Test 9v 
hjüwimaenítí w9 toiKi) peinfl-í }?riíw -t5£9 fof> :raund, ai W92 
:wan 9 ÍS9 fjuw tjois spirits üw d :got ínt9 t59 -fif]? :raund. 
:wel \ 9i W9Z dsest 6n t59 point 9v dsoiníi) t59m, -when 9i 
faund aut !j d :sed Kgzaektlí t59 seim }5ir) t9 •bseblk9m ^ — juw :nou 
b3eblk9m ' — ^faens! :Saet Jaelóu :felóu b9sblk9m 9 ñíp raund9 ^ — 
9 rfelóu üw raits poultn \ 9n pablijiz ít 9t !z oun íkspens ^ I 

:nau kaen jü tel mtj :whot úz souj9lízm; 9i kaag -get 
eníwan t9 tel mí. 89 peip9z 9 ful 9V ít ; b9t nan 9 S9m tel 
jü :whot it iz%^ — 9i doum bl-ijv -t5ei :nou 89mselvz. saint9imz 
-íei tel jü ít s ín ÍSí £9 ; 'ÍSaet :daz nt help míj :matj. 9n Sen 
-íei tel jü -wi9r 'ol souj9lísts. 9i 'juws t9 :J>ir)k ít W9z 9 lot 
9v ifelouz wontíi} t9 -haev evrí]?íi} ín kom9n bí:koz -t5ei hsevnt 
-got eníj>íi} 89mselvz. :t5aet s 'koinjünízm ^ — 'kwait 9 difr9nt * 
J?ir). wel -Sen \ :whot 'iz soujalízm ^ ? souj9lízm ' — ^whai \ 
ít s •souj9lízm ^ — 9i dount ígzaektlí :nou "hau t9 dífain ít ^ — 
ít s a :J?ir) jü m9s 'fijl ; :if jü haev nt S9 souj9líst instírjkt, ít s 
nou gud. jes \ b9t ^ai m souj9l ímaf ': 9i heit t9 bíj 9]oun 
:ijvn f9 faivminíts; 9i ijvn tok t9 S9 maen S9t kats m9i hE9^ — 
b9t 9i doui) k9nsid9 m9i-self 9 souj9líst ^. 9i :sed *souj9líst 
:instíi}kt, not souj9l linstígkt '. wel \ :whot s 89 difr9ns ; Saet s 
w/iót 91 wont t9 nou. difr9ns' — :whai evrí :difr9ns ín S9 
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wdold : tSd z 9Z matj difrans bírtwijn soujal an soujalist az Sar 
iz bíitwijn 'egauíst an 'egautlst. :ou ai ^sij : jü mijn tSat a 
souJaKst s an egóutist :taand insaid aut ^ — a :sat av !n-vaat!d 
egóutíst. jes\ ÍSset deflí-nijan al :duwaz wel az :ení at5a. bat 
luk hia \ jüw d :beta teik ^9 kwíntesns n 8a prima ' — ai Jaant 
:wont tSam baek bífaa krismas ' — an rijd ÍSam ; t5en jüw 1 :nou 
Vfhbt souJaUzm :iz. ai !kspekt bai t5a taim ai :brii) tSam baek 
jüw 1 av aufgroun rsoujalízm, an :gon on ta -komjünlzm \ ó 
•naiílizm ^, an :ÍSen waakt jo :wei baek ta Taerjk kan;saavatízm, 
:¡f ai m kanvinst a Vd lod^ikl nísesití av -satj a step, ai Jal 
saantnK teik ít ; mai soul obdsikt íz 'traw)?. t5az 'wan tgud 
ifii) a:baut juw : jüw 1 neva :grou ould \ bi:koz jüw 1 alwíz 
-haev sam njuw faed^ — sam :njuw 'hobí ta :raid; jüw 1 bí laik 
-ÍSaet feloü ín "Jelí jü wa takíi) acbaut laas nait > — a juwj? wítS 
harl h£a. 



skeltir). 

:ÍS¡s íz ^9 'koiildist :dei wíj v hsed ÍSís winta : 'twelv dligrijz 
av frast ÍSis :moníi}. d :juw :mijn twelv dírgrijz bí:lou 'ziaróu? 
^nou, twelv dírgrijz bí:lou •frijzirjpoint ^ — twentí faeñnhait ^ — 
twentl dí:grijz ^a'bav :ziar5u. :ou, ai fagot ; ai v :livd sóu 
log abrod t5at ai fagot :ol abaut ifaerínhait. ai dount wanda 
jü :got kanQuwzd. ai wij fserínhait war aboH/i ; 'sentígreid z 
ÍSí ounlí raejanal skeil ^ — al saian;tifik :men juwz it. :wel \ 
8ar a gud -mení 'aíSa ri:famz ÍSat 1 hsev ta -kam faast^ — 
desímal koiníds \ rweits n megaz \ spelígrífam \ an lots av 
at5dz. Jualí ju doug góu in fa -ÍSaet pestilant herís! 'spelír)- 
rífam? :whai ít s simplí waipíi) aut Sa houl histrí a Sa 
laei)gwíd5. wel \ Sa fí'loladsísts \ hüw Jualí :Dt ta nou best ', 
:sei ít :daz na)>íi) a t$a kaind : ín ¡faekt -Sel sei t$at wíSaut 
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spelIgrlÍDm jü kaant -«v en! fílolodsí 9tDl. wel, praeps -Seo 
rait ; ^ai :dour) k£9 :matj obaut It ^ : di v Sa konsdileijdn 9V 
nouli) !t wouDt -kam in ^mai :taim. tSd best aagjdmont 9i 
ev9 haad 9:genst spelli)r!f3m W9z :whot -paipd :sed laas nait: 
hij :sed !f ipijpl wans bírgin wT8 oboKJíi) Sd preznt :sistlm dV 
spelir), ÍSa nekst J>!i} 1 :bij -8ei 1 :wont tu dibofíj t5a :haus 9v 
Modz, sóu ai :sed 9 gud J?!r| ttiw If -8ei 'did \ wtótj :sijind t9 
Jok Km greitK. 

d juw skeit ? jes \ a lid ' ; d juw ? ^jes : 9i m iraatSd fond 
av it \ :when ai kan :get gud ais '¿ ai sa:pou2 Sa z a '^dijl 
av iskeitli) :gouz on a:baut hia^? jes\ -Sei :skeit ón Sa 
medouz ; Sar a dsenrall -fladz :aafta krísmas.. Ja w! :gou an 
-haev a luk at !t ? ^jes ; an :if 8t ais !z gud, w!j kg kam baek 
far aua skeits. 

iz it faa ? ounli a:baut a :mail n a haaf ^. ai kan hia 8a 
ñrjii) a Sa skeits on tSi ais ; ai laik ta :hia -t5aet :saund : it 
rímaindz míj av :when ai waz a boi. ai :neva ^ksad -matj fa 
skeitíg :when ai waz a boi ^ ; ai :laikt 'slaidíi) :beta ; ai juws 
ta kan: sida skeitíi) a prítenjas an aerísta;kraetik parsjuwt \ ol 
-veri wel fa rgroun ap :pijpl, bat not 8a )?ir) fa 'boiz. jes \ ai 
rlmemba jó :teikíi} míj :aut far a slaid ón a pond wíS reilígz 
:raund ít\ :when wíj war al steitg at jóa haus -t5aet haad 
winta. :ai waz eit, an juw war a:baut ten \ ai sa:pouz. and 
ai ri:membar ai {>ot jü a veri :fain felóu \ gouli) :daun a 'J^aatl 
ó 'fotí :fijt slaid \ folóud bai a misMeinjas raebl av skuwlboiz, 
butjaboiz, potboiz, and eranboiz av al -sats^, wíí5 an 
a:kei5dnal palijsman ó souldsa : It saatnlí kud nt hí :kald an 
drista;kraetlk a:mjuwzmant. ai r!:memba wij -haed t5a nús* 
fot Jan ta trip -ap a butjaboi^ — a big laut av a:baut "siks'tijn ^ — ^ 
ó :raaíSar ai bl:lijv 'juw did It ón paapas ; and Ij "wei'leid as 
ón aua :wei houm, an ^raemd a :lot av 'snou :daun aua neks. 
tfást butfoboi W9Z a .Tegjala 'baed n ; d juw :nou -whot bíkeim 
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9V ím? nou\ whotW híj :went aut tu ameríkd, on W9Z 
haegd f9 hosstijlii). 

whot 9 -kraud ! on luk 9u -tSei v kat :ap tSí ais ! ai dour) 
:kol -8aet skeitíi} : ít s imoa bik staegsríi) -ouvar 9 plaud 
fijld. tuw -mení boiz :tuw ; ©i dount laik boiz 6n Í5í ais : 
-Ssar olwíz getíi} Hrtwijn jo legz an )?rou!i) jü daun ; 9i laik 

•leidlz bet9^ 8£9 kwai9t9. wel, t59r 9 :gud -men! leid!z 

^tuw ; 8e9 z rmisíz 'neigl. whE9 ^ ? dount jü :sij -S»t staut 
ifijmeil ín 89 tj£9 ? :whot, wí t5aet :jai) felóu pujKi) !t bttiaind ? 
jes ; fainlukíi) wum9n, iz nt Jl ^ ? jes \ b9t :raat59 kos ' ; ai 
pn:f99 :samj>ír) 9 litl rmor !j)JÍ9r!9l ; huw z 89 :jai} :fel6u ?S9t s 
propelíi} -99 ^ ? :8aet s jag 'laem ; hijz :wan 9 t59 maast9z ín 

kobíts skuwl. 'S£9 z kobít Imself^ 8aet blnev9l9ntlukli) 

psetriaak wDkíg 6n 89 baegk :bai 8óuz wilouz. :S£9 z 'neigl 
:tuw ^ — dsest :haev!i} íz -skeits :put on. Iz Saet 89 maen t59t 
•baed59 :sez luks bik 9 kombt:neij9n 9v 'aatj •bij9p, 'batb, 9n 
•mauntíbaerjk ? 9i :nev9 h99d -Saet, b9t 9i k9n kwait rfaensí 
baed59 seiír) it ; 89 S99tnli !z 9 :grein 9v truw}? ín ít \ t56u 9V 
kos ít s grous ígzaed59Teij9n ; b9t ai m Ju9r ít s lounlí íz 
maena ^ — 9i :mijn 'neigl 9V rkos : 89 z na]>íi) 9 ÍS9 Tnauntí- 
bserjk 9:baut neigl ; híj z 9 ]5ar9lí gud felóu ^ — 9z gud 9 felou 
9z ev9 brijtSd \ 9nd 9 •klev9 :fel6u :tuw. b9t 9i :J?Dt -Sei kold 
ím pr9:fes9 'hambag. :ÍSaet -keim 9:baut ín Ss -wei. :when 
:neigl f99st -keim :ouv9 tií irjgbnd, híj :juws t9 gív mjuwzík- 
lesns 9t eitíjnpens 9n au9 ^ — híj W9z :raatS9 :haad ap, -pu9 
:felou. 9z íj W9z 9 •forín9, revríbodí :J?Dt íj mas bíj 9 •d599m9n \ 
bí;koz 89 d599m9nz 9 -satj 9 'mjuwzíkl rpijpl ; 9nd 9z íj :wo 
spektíklz, -Sei :sed íj mas bíj 9 pr9'fes9 \ 9n :sou -Sei tük t9 
kolíi) ím pr9'fes9. wan dei 9 :litl g99l aast ím .whot íj W9z 
pr9'fes9r óv. sóu íj :sed pr9:fes9r av hambag ^ — 6 hombog \ 
9z hij pr9naunst ít. ÍSaet s 9U íj gót 89 nikneim 9v pr9:fes9 
hambag. híj :tuk ít kwait gud'neitj9dlí, 9nd :ijvn dsoind ín 
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Sa tjaaf s-genst tmself. raafto :t5aet Ij M-keim rverí popjsld \ 
tÜ at laast Kj gót t59 maastdjíp 9v modan Iaei)gwId5Íz ín kob!ts 
skuwl. *iz Ij 9 dsaaman? ^nou, !j *spijks d599m9n bik 
9 neitiv, bdt Sd 'ds^dmanz :sei !j, spijks tt w!S 9 fodn :aeksent 
hij :spijks 'rajan :tuw kwait fluantK; bdt Ss 'rajdnz :sei !j 
:spijks !t wl8 9 :slait *d599m9n* :aekslnt h!j zspijks *pouIiJ 
:tuw^ — sou olt9*getS9 -wan daz nt íg:z»ktK :nou whot t9 
;meik 9v ím. ^ai biilijv !j z 9v 9 poullj 'dguw ¡faemiH :setld ín 
t59 bolfík provlnslz 9v raja, 

tSaet boi skeits :raat59 wel : h!j z 'sektjüall :duwlíi) 9 }>ríj 
b3ekw9dzl 9i nev9 :sd 9 boi :duw 'Saet bnfoa. tój z not 
:duw!r) it :kwait 'klijn tSou : hlj -skreips. S£9r Kj z daun 1 9i 
^}?Dt sou. abzaav Í5a dignitl wííS :whitj Ij raizíz \ an brapz 
Sa nijz av !z trauzaz \ an :hau tendal! ij smuwSz !z pot haet. 

¡íaet s :wan av kobíts :boiz : -t^Ear al laik tSaet ^ 8ei al -»v 

8a maenaz av groun -ap :men a tSa waald. Iz líSaet 89 rlt:zalt 
9 89 treinii) -8ei -get in 8a skuwl ? saatnli ; 8a :prinsapl -8ei 
gou 6n :iz 8at 8a :biznls av ed5Ü*keiJan :iz ta pñpsa :boiz fa 
8a :waak av laif ^ — tu Injua 8am saksesfl kariaz. az koMt an 
neigl :sei, 8í ouldfaejand d5on bul aidial av onist rafh!s an 
maenlí streiffowadnls wount :duw nauadeiz : di'ploumasí 9n 
vaasa;tillt! z whot s wontid ; giv a :boi 8a :trem!i) av 9 políjt 
diploum9tíst, an íj z -Jua ta -get on in 8a rwaald. sou -8ei 
:duw evri]5Íi) -8ei kaen ta giv 89 :boiz 'dsentlmanK an 'poliíjt 
maenaz. -8ei v leit dina ^, an 8a biga :boiz ar Ikstpektld t9 
•dres fa :dina. -8ei :giv praiziz ta 8a :boiz 8at dres :best ^, an 
-haev 8a best maenaz. 8a boiz -sev a veri :gud 'taim av ít : 
lema-neid an 'keik haendid raund djüarli) lesns. in :faekt 89 
;jai} raasklz -get sou paempad -8ei doui} ^ksa ta :gou houm : 
-8ei :taan -ap -8£a nouzíz at plein dsoints an rais pudíi)z. 
wan :boi aektjüalí raen a-wei fram houm baek ta skuwl ín 89 
/jnjá) 9 8a knsm9s hol!diz\ bi:koz íz ma89 :geiv im 9 tríjkl 
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•pudíi} f9 :din3 ; hij :sed ít -meid íz blad :boiL 9i houp -Vei 
doiint níglekt 8a -moral treiníi} a Sa boiz'. ou :nou\ 'koblt 
sijz ta Saet : híj z olwíz ímpresíi) 5n Sam Í5a nlsesítí av kaltíveitíi) 
a hai moral staendad \ an pasjuwíi) ÍSa haiíst ef>Ikl aidialz ^ — 
Saet iz, az faar az iz kansistant wl8 getii) on !n laif. 

ÍSsaz imisíz 'neigl a:gen \ an :jar) 'who d jü :sei íz neim íz^ ? 
Isem^ — dadlí plaen*taed5inít laem. Wj :luks az :if íj d -haed ínaf av 
ít. jes ^, hjj z not -veri fond av :misKz neigl ; ít s 'anjgreitfl óv ím 
ÍSóu '; fa Jij :got ím Sa piéis, jes \ bsedsa :sez Jíj bousts avít 
oupnlí armar) -aa frendz ^ — Jíj gouz abaut seiíg * Isem z ^mai 
boi \' not -veri pleznt fa ^him. nou \ íj daz nt laik ít atol ; híj 
:sez fijmeil inflüans íz Sa fainíst píx) ín tSa waald :when ít s 
eksasaizd ín íts lídsitímít sfia ^ — :8aet :iz, ín faemílí laif; bat 
t5a z na.]>u) :maa mistjlívas San 'andahaend fíjmeil inflüans ín 
]?ir)z -Sei nóu :naj?íi} abaut. 'haes Jí sóu :matj inflüans ín Sa 
:skuwl ? jes \ Jlj z got neigl kamplijtlí landar -aa ]?am \ an 
kobít tuw. -haa 'greit aidia(r) :iz Sat ol Sa maastaz Jad :bij av 
dsentl blad\ az :Jij kolz ít. :Í5 Jí sóu veri aerísta'kraetík aaself 
-Sen ? Jíj :saatnlí ^igks Jíj :iz ; haev nt jü rhaad -aa tok av 
:ma¡ graandarjkl :saa ritjad ? nou \ ai neva -haed Sa :ple5ar 
av mijtíi) -aa ; -huw waz Sis -saa ritjad ^ ? híj waz bd msar 
av landan\ 6 samjjíiy Jn Sa 'sití ai bídijv. jüw dount :sijm ta 
laik -aa :matj ^jóself. nou \ ai dount ; Jíj -aez a veri -.baed 
inflüans ón neigl an kobít \ an Sa kaunsl dsenralí ; ít waz al 
"pmvf haa Sat púa baedsaz apointmant waz ksensid at Sa laas 
moumínt. jes \ baedsa rtould míj oí abaut ít. híj -sed Sat 
when Sí afta waz setld, neigl :keim ap tü ím wíS a {jíjaetríkal 
£a, an :sed ' bij :not díshaatnd \ mai frend ; 'ai av -dan evrij?íi) 
oi kud :fa jü ; bat Sa godz Samselvz fait ín vein a-genst aedvaas 
destíní.' :b2ed5a aaftawadz :haad fram a msen ón Sa kaunsl 
Sat neigl sóu faa fram baekíi} ím, a'pouzd íz apointmant \ and 
*wand Sam a:genst ím. Sa *best a Sa dsouk woz Sat bsedsa 
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W9Z sou Judr 9 Sd :pleis 89t !j bt 9 dres kóut n a pot h»t 
9n haafddazn whait taiz ^ — an ñau -Ssd nou -juws tu Im, í] 
:sez. hSj ot tu ov sent :in Sd bil td :mislz neigl. ai idsdsei Ij 
wud \ :ounK !j : J>Dt "neigl W9z at t5a botam 9V ít ; Wj :sez It s 
rol hambag abaut Iz :bijli) -ando mislz meiglz )>am ; h!j :sez 
Kt s 9 mi9 *dod5 9v neiglz ta Jift tSa rísponsd'billti :on t9 :sam- 
wan els. hlj tould mi 9*naS9 kju9ñ9s ipxi). ít :sijmz -Sei 
:wans Ikspeld 9 :boi ^ — • -t5ei •nev9r Ikspel :boiz : -t5ei -get 
rid 9 tSam kwaiatK. wel\ :when -t5ei -got 'rid 9v 9 :boi 
kwaiatli 9 litl wh9il 9gou ' — 9i J?ii)k ít W9z b!:kos íj wud nt 
w£9r 9 pot haet ' — ÍS9 boi sed ÍSat neigl W9z ofl-i kaind tü ím 
sam wijks bifD9 -Sei rout tü íz faa&r 9:baut ít : hJj juws t9 
giv !m •tJok9l5tkrijmz\ :8ou bífo9 rtSaet Ij nev9 :tuk ení p9tikj9l9 
•noutlís 6v ím ^ — híj ijvn rjuws t9 wok 9b9ut 89 pleigraund wííS 
íz aamz :raund t$9 boiz neL tS9 :mous kju9rí9s Ipíi} :woz S9t 
Sis boi sed ÍS9t -sam 9 tJi ould9 iboiz, rwhen -?5ei so ÍSIs, -Sei 
laaft \ 9n tould ím t9 luk aut f9 *skwolz : -Sei :sed S9t bit9r 
ikspi9ñ9ns 9d tot S9m t9 dis'trast neiglz frenjlp. :ai J9d 
9dvai5 jü not t9 :pei S9 smoKst 9tenj9n tü :enij>íi) b3ed59 :sez 
9:baut neigl : hij z olwiz sniaríi) -aet ím ^, 9n tmeikír) 
ínsinjü'eijanz 9:genst ím. S9 ifaekt :iz, baed59z n3etj9r9ll an 
ilk9ndij9nd kaen*t3er)k9r9s felóu \ 9n J?rüw wont 9v taekt 9n 
kom9n sens íz k9rí9 z bíjn :raad9r 9 feilj9 ón S9 :houl \ 9nd 
9v :kos :8aet s rmeid ím w99s\ bísaidz -haevír) Sis p99snl grads 
9:genst neigl \ whítj ^ai bílijv z ol ímaed5Í'neij9n. 9i mas 
k9nfes 9i :raaS9 •simp9)j9¡z wíS :baed59 ; 9nd íj sijmz t9 :mij 9 
veri :gud felou ^ — :J>ar9lí oníst 9n streit-fow9d. :ou, íj z ^onlst 
i:naf : híj z :raaS9 ^tuw roníst^ — ^híj z olwíz tokii) 9b9Ut onístí\ 
9z :if hij W9 Sí ounlí : oníst meen ín S9 W99ld. 9:k3díi) t9 him, 
evrí rmaen üw rgets on ín S9 :w99ld b9i taekt 9n kom9n sens 
9n not tredíi) 6n S9 touz 9v men ín pau9 z J?ar9lí dízoníst ^ — 
2Sa?í s íz feiv9rít freiz. dsest 9z •JD9 ifeivrít freiz íz J>ar9lí :gud 
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felóu : aikodíi) t9 juw, 'evríwanz 9 farslí :gud felóu ^ — 9n :8en 
jü góu 9n tel mij 9 :lot 9 J?ir)z 9b9ut t59m t9 Jou t59t -ÍS£9r 
ígzaektlí Si op9zit. 

•haMou, :ÍS£9 z 9nat59 :skuwl :kamir) ón Sí ais ^ — pleiir) 'hokí 
tuw ; 9i wand9 -Sei 9lau -tSaet. kobits :boiz 9 :goulíi) oí :nau : 
"89 hoki z tuw -matj £9 "59m ; bíisaidz -8ei v :got t9 dres £9 
din9. 9i :)?ir)k 'wij d :bet9 :gou 9n :duw 89 seim. 9i :{>3t jü 
•nev9 drest f9 din9. 9i put :on 9 klijn kob \ Saet s 'mai 9i:di9 
9V dresíi) f9 din9. 



THE END. 
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